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ZEN YOLU 

BÖLÜM: I 

ZEN VE KLAStK BUDİZMİN D�ALINÇ M1STIG1 

Yalnızca mistik varlığın yöntemsel sebeplendirilmesi uğruna bu
distik mistik diğer dünyadan gö,ze çarpıarcasına ayrılır. O daLnca, 
içinde tekniğin bütüını san'atlarda olduğu gibi, srudece ona d�en 
rolü oynanui.dığı, tersine aynı· zamanda son derecede geniş bir yer 
tuttuğu bir san'at mertebesine yükseltmiştir; böylece hemen hemen 
öıncedenı yayılma a1anı kestirilemiyen bir kazanç sağlamı�tır. O, 
mistik pratiği sırf bir aşağı yukarılıktan kurtarm1!ltır. O da dal n
ca götüren başarılı temrinlerin toplamım «yol» olarak adlandırmalr
tadır, ama başka hiç bir yerde dalınem yöntemi olan yol bu derece
de temelli hiı; önem kazanmamıştır. 

Doğu Asyalı, Buddha'nm yoluna sonsuz derecede çok şey borç
ludur. O, kendisine özgür rahip insan tipini ortaya çıkarmıştır. Bu 
meyanda erişilen düzeyin Budiz:ınin her dalında bugüne kaıi'lar ko
runup körunmadığı sorusunu burada sormayalım. Keza bu nıkı 
yöntemden, alışılmış ve hidayetten öğretilen bilişin orta,ya çıkıp 
çıkmadığı da sorumuz dışıdır; 

Burada. Z e n Budizminıd.en sö�zedilecektir. Zen'e ilişkin ola
rak onun ne sayesinde, ne z.aman, nasıl oluştuğu da tartışilacak de
ğildir. Bunun nedeni, -:J3udizme ait olarak- onun klasik budizm 
ıdalınç mistiğinden yöntem olarak daha başkil bir yol izlemesidir. 

BucHzmin h i d a y e t e e r m e'nin, tüm duygu kanışcrml:ı

nndan arınmış: olarak, dünyadan' kaçışa götürenı bilgilerin yeniden 

soyut biçimde ortaya çıktığı murakabe çalışmasının kendileriyle 
baŞladığı gerçeklerin saf görülüşünden ibaret olduğu dikkate değer 
bir noktadır. Bu, şu halde, Buddha'nın hidayete ermeden önceki ve 
yola koyulduğunda doğrulanan (müeyyideleşen) en eski yaşamı-

Dalınç : tstiğ-rak, bir tür ruh-beden gev�mesi,' trans halL · 
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dır; Buna göre bu sonuç murakabe yapan için bu konunun bir de·· 
yimle saplantı fikir haline gelmesiyle açıklanamaz mı? 

Budist. hayatın acı çekmek olduğu noktasından hareket eder. Bu 
en eski Buddha yaşanıını başka türlü olsaydı, durum nasıl olacak
tı? Yaşam sevinç verici ve dünya, mutlulandıran bir uyum olarak 
yaşansaydı, hidayete eriş de buna uy;gun bir hale gelrniyecek miydi? 
Elbette böyle güzel ve uYunılu bir dünyadan çözülmeye çalışiriıanın 

ne anlam ta§ıdığı kavraınmaz olacaktı. Şu halde bu muralmbe yolun
da besbelli ki§i kendisini aşamaz. Di.i.şÜıllınenip. ve düşünmemeilin 

ö t e . y a n ı n a gelinemez, hoşnut oluşun ve olınayışın v.b. öte 
yanına ulaşılaımaz, sadece öte yan. diye gösterilen sıfır noktasma 
gelinir, ama bu takdirde bir mistik ruhun Tanrıyla birleşmesi (unio 
ınystica) nasıl mümkün olabilir? Maamafih olsa olsa, en çok şöyle 
denebilir : Dalınca giren kiş:i, kuşkusuz kendi gerçek mahiyetine ait 
olmayandan kurtulmaktadır ve böylece leendi varlığının en derin 
dibini sadece k e n d i n i bulmaktadır. 

Buna göre -bu söz konusu olabilir- dalınç ve konsantrasyon 
eksersüzlerini önceden verilmiş. bir konu oln'ıaksızm yapabilmek müm� 
kün olup, izlerken sabit nesnel bir şeye tutunulmayan · bir yoldan 
gitmek imkfuu mevcuttur- Şu halde yfuıi dünya görüşüne ilişkin 
koşullara sahip olınakSJzıU, öyle ki insanın kişisel varlığı ne aCl, ne 

de hoşnutluk dolu diye görülmeden, o, geçici olsa da, ne nefret edil
meye, ne de sevilmiye değer diye geçerli olmaksızın bu yapılabilir. 
Bu dünya görüşü en doğrusu hiıda.yetten ortaya çıkınalıdır ! Hidayet 
diye bir şeyin olduğunu Buddha ken:disi vaad olarak belirtmişti. Bel
ki de ona hiç bcrr şey telkin edilınezse, bu büsbütün başka oonuç ve
rir. Bunun Iliümkün olması gerektiği, Buddha'nın gittiği yoldan or
taya çıkıyör. Orada bir umursamazlik safhası v.ardır. Bu aşamada 
bilmekle bilmernek arasındaki sıfır noktasında bUlünulur ve artık 
hiç bir şeye yönelimnez; ama Buddhistik dalmçta kişi daha önceki 
sıafhalarla önceden engellenrni§tir. Pekiyi bu olınaksJzm başlangıç
tan itibaren şöyle yapılsaydı, nasıl oJurdu: Basit olarak teınrinı.J.e 
bulunulsaydı, dalınca girmek ve tamamen boş hale gelınekjçin, prog
ram�z olarak hareket edilı:.teydi ne olurdu? Bunu söz konusu ettir
mek yfueklliiği gösterilseydi, (1) 

Bu ZEN'in yoluydu. Hiçliğin bu biçimde ın e kadar denendiği sap
ta.namıyor. Fakat onun başarıva ulaştığı, Zen'in Çindeki ve Japon
yadaki varlığıyla kan{tlariınış 6Imaktadır. Onun parlak bir başa.rıya 
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ulaştığını Zen'in bugüne kadarki canlılığı kanıtlamaktadır. Bu nokta
dan bakıldığında sadece anlaşılmaz olan nokta şudur: Zen mensubu 
varlığından çözülmek için hangi nedene sahip olmalıdır, zira o bu 
varlığın karşJsında dünya görüşü bakımından tamamen tarafsız bir 
tavır takıı:unaktadır. Bunun için tarihi bakımdan bir açıklamada bu
lunmak mümkündür. O, bir hidayetin ve ona götüren bir yolun ol
duğunu biliyordu, ama sonradan edindiği. deneyierin b ü y ü k 
k u r t u ı u ş olduğunu o söyliyebiliyör;du. N e d e n k u r t u � 

luş? Hangi anla m d a? 

Bunun yanıtını bu kitabın bütünü vermektedir. 
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ZEN'İN KENDiNE ÖZGüLüGü 

(Avrupıa Mistiğinde:ıı farklı !olarak) 

Zen'de, i n !3 a n, içinde kişi ruhunun Tanrıyla birleştiği 
«u n i o m y  s t  i c a  »'nın kişiyi son derecede mutlulandıran ve yü
kümlü kılan meziyeti olarak göründüğü avrupa mistiğindeki merkezi 
mevkiine malik değildir; o sadece o, tüm yaratıklar arasmda bunun 
misyonunu taşır ve buna. erişmelde dünyadaki varlığının mevkiin
den dıı;,ıarıya çıkar. Bu dışarıya çıkışa, kendini yitJirişe ve kendini 
yeniden buluşa vecd, istiğrak denir. Onun blu esnada bulduğu :ıey 
kendi merkez1djr, onun esasında başkasına satılaınaz olan beııliği
dir. Bu benlik u n i o'da yani ruhunun Tanrıyla birleşmeSiinde orta
dan kaldırılmıştır ve yine de korunmuştur. Tanrıda, Tanrılıkta ya 
da avrupa mistiğinde başka türlü adlandırılan ve onuııla ve onun 
içinde bu mistik ruh birliğinin ortaya çıktığı ruh durumunda, ber.ılıik 
keskinkes söndürülmez, tersine kurtarılır, Tanrının lütfuna uğratılır 
ve bir sona ulaştırılır. İkiliğe katlannıayan, bu birleşmenin uğruna 
sa.d.ece geçici olarak onun uğiruna, bu benlikten sıyrılmak �ıart koşu
lur, çünkü Tanrı sadece benlik olabilirliğin!i sıon ve en yüksek kuır
ban olarak sunduğu ve artık hiç bir direnmede bulunmayan bir 
ruhun içine doğabilir, ve eğer bu doğuş sağlannıışsa, bu takdirde 

ruh Tanrı'mn yetkili kıldığı bizzat kendıinden aldığı güçle var olmalt 
ve tıpkı kendi içinden dönen teker gibi yaşamak için merkez ha· 
line gelir. Buna karşı Zen'de insanın dünyadal;:i varlığı bu 131fatla 
kendi dışında ve kendi merkezinlin dışındadır. O ister bunun farkı
na varsın, isterse va;rmasın, kişi kendini ne ölçüde bir benlik olarak 
yükseltmek isterse ve sonsuz gerçekle erişilmez olana bir yaklaştı
rışla olgunluğa eriştirmeyi denerse, o artık, o derecede kendi merkezi 
olmıyan varbğıuın orta noktasından dışarıya çıkmıştır ve ondan 
o derecede uzaklaşmış.tır. 

Zen budis.t için insandan başka tüm canlılar, hayvanlar, ve bit
kiler, taş ve toprak, hava, ateş ve su, hepsi de varlıklarının nıer-
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kezinden bir hak iddiasında bulunmaksızın, onu terketmeden ve 
terkederneden yaşarlar. Yolunu şaşıran ve şaşkın insan, kişisel 
varlığının suçsuzluğunu ve güvenini ele geçirmek isterse, esas itiba
riyle amaçsız oldukları için bitkilerin ve hayvanların o denli ina
narak yaşayıp gittikleri bu güveni e1de etmek isterse, onun için kök
ten bir geri dönüşten başka çare kalmaz. Onun için sayısız korku 
ve feHiket hal!inde sapık yol olarak gözüken yoldan geri gitmeye 
mecbilll'dur, onu kendine ulaşti.rmayı vaadeden her şeyi kendinden 
sıyı.rmak zorundadır. Bir takım hülyaJarın peşinden koşarak, ka-. 
natları yeni teşekkül etmiş olarak yüreklilikle terkettiği gerçeğin 
yurduna dönebilmek için, bir yaşamın kandırıcı bÜyüsünden kenıdi 
gücüyle vazgeçmek zorundadır. O küçük çocuklar gıibi olmak zo
runda değildir, tersine orman ve kaya gibi, ağaç çiçeği ve meyve 
yı.ldırım ve fırtına gibi olmak mecburiyetindedir. 

Zen'de ruhun T'anrıyla birleştiği « o n i o» vatanına dönüş, 
kökensel olan, ama yitirilmiş bulunan bir ruh durumunun sağlaııması 
anlamını. taşır. Böylece insan tıpkı, hayvanlar, bitkiler ve tüm can" 
lılar gibi merkezinin içinden yaşıyabilmek için her şeyi nehyeden 
ve onun dışında olanı reddeden yoldan gitmek mecburiyetindedir. 

Doguasyada bu vatana dönüş ve geriye dönüş ra�.tıantıya bır;ı
kılmaz. O, hazırlanabilir ve ortaya çıkarılabilir. Bu, her ;ıeyden önce 
Japonyadaki durumdur. Z.en budizme bu yoLdan, bu yöntemle gidilir. 

Zen budizmiı:ı. kısaca belirtilen bu varlık anlayışına karş� şöyle 
bı:.r ilirazda buİunulabilinir: Doğuasya iiısanı uzun tarihinin içinde 
şimcliki halde de doğadan o ölçüde örneğin bir avrupalı gibi umut
suzc:a ıizaklaşmamıştır. Bu itiraz hiç kuşkusuz yerindedir ve rıad ece 
iki tip insanın günlük yaşamma bakınakla değil, tersıiııe aynı :��a· 
manda daha açık ve seçik olarak doğuasya sanatıyla da kanıtlan
maJrtadır; fakat hatta kesintisiz doğayla y a, k ı n I ı ğ ı n, U:z:ı:�ri 
bir sü:re, Zen'e yakınlık olarak bir anlam taşımadığı hususunda açık� 
lığa kavuşulmu§ olunmalıdır. Kavramsal olarak nasıl anlaşılırsa 
anla.:ıalsm, doğa hiç bir zamiuı, Zen'iıi, ·içinden yaşamakla malıiye
tini oluşturduğu o kapsamlı hakikat değildir. Doğuasya :nsamn�ri 
-�her şeyderi önce japon iıisanınin- geleneğin ona yilidediği bağ
lantılardan kendini kurtaramadığı veya kurtarmadığı yaşamının 
ekonomik, politik ve teknik bakımdan modernleştiril:m:iş olmasma 
rağmen bunu baş aramadığılll ileri ·sürmek ·de, bir seibeplendi:rme 
olamaz. Bu dtiraz bizi bağlamaz ve sorunun özüne götürmez, çünkü 
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Zen Budizm Japonyaya girdiğinde, yaşamın modernleştirilmesi diye 
bir şey söz konusu. deği1d.ir. Daha o zamanları insanlar tam bir do
ğayla yakınlık içinde yaşarken ve soru sorı:padan kabul .::!dilen 8eie
neğin büyüsü içinde bulunurlarken, .'Zen budizm bu korunuk varlığı, 
merkezin dışında, düşüş ve sonunda suç olarak telakki etmekten 
asla kendini alamamıştı. 

Zen budizın içen bir düşüş ve bunun .sonucu olan suç kişinin biz
zat kendi gücüyle alabildiğir}� yaşama�ıı olanağının serbest kılmmar 
sından ortaya çıkmaktadır. Kişi kendini duyar ve kenıdjni bir iJen 
olarak yaı;,tar. Bu ben oluş hali, onu hen hastalığına ve hen olmıyana 
karşı tam bir sınırlıuıdırılışa götürür ve . böylece yüreğini lratılaştır

ınasına müncer olur. O kendini duyar. ve bunu merkezi yapar, bunu 
bilinçli olar:ak değilse de gizlice yapar. Bu gelişim r.',aha çok kesldu
leşrnek eğilimini gösterir. F'akat on.un bunu s.on haddine kadar götür
mesine gerek kalmaz. Zen budizm için çocuğun ilk bencil davranış
ları kaçınılmazdır ve bozucui!.ur. Bunun için §Öyle demek bir itiraz 
sayılmaz: Doğu asyalı şimdiye kadar avrupalı insan gibi doğanın dı·· 
şma düşmemiştir ve o bugün de.Qaima geleneksel bağlantılarm için
de yaşamaktadır. Bu, onun her şeye rağmen kendfr, benliğiyle sava.ş 
halinde olduğu noktasını ortadan kaldırmaz. ve bu nedenle kenıd.i gü
cüyle, adeta yaşanır gibi olarak yaşamaktan ve bunun tersinden çok 
uzaktır ·denemez. 

Fakat asıl tehlike kişinin doğal olarak bunu bilmemesinden iba
rettir ve bu nokta kendisine söylendiğinde onu anlıyan:ıamas.ıdır. 
Onun ben'üne bağlı oıuşuykı.. varlık gerçeğinin bözuhişu hali o'rtaya 
çıkar, bakışı bozulmuştur. Buna göre o bir karşılaştırma yapamaz:. Ne 
olduğ;u ve ne olmak zorunda oLduğu arasındaki ayrımı göremez. 
Çünkü ne: o1duğu ve ıne olmak istediği ön<�eden açıklanamaz; bu bir 
başka üsli'ıp değildir, gürilülı: yaşamın bir· diğer yönüdür, bu, onun 
gerçeldeştirebHeceği. bir tasarı değidir, bir hayal değildir onun bilin
ciyle ve ira:desiyle ciddiyetle ve sorumluluk bilinciyle ifa eıaebileceğ:i 
bir şey değildir, tersine büsbütün başka bir Şeydir, oııdan tamamen 
kaçan bir şeyddr, yalnizca temelinden hareket ederek sağlıyacağı bir 
değişnıeyle, bir geri dönli.şle ulaşılabilecek olan bir şeydir. 

Bunun için Budizm vaazda bulunmaz. Bu gibi vaazlar sözlerden 
ibaret kalır. o, kendilerini sıkıntıda hissedenleri ve, giivens:izJik du
yanları, gizli bir özlemin pençesinde olan kişileri bekler. 

Aışağıdaki bölümlerele Japonyada, bu yola yöneltilen Jd;;.iler[n 
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mümaresesi. ve değişmesi izah. edilecektir, yani Zen-l:mdist manas.tır
lannda olan bitenler anlatılacaktır. 

İlkin bir genel açıklamada bulunalım : .Japon Zen · bu· 
distlerini yıllarca süren mahrem bir ilişki içinde- tanımak olanağına 

ve şansına sahip olan bir kimse, onları bu kimselerin ortaya atnkla· 
rı muammayı bu tarzda çözmeyi ister başarsın, isterse başarmasın, 
günlük yaşamlarını en müphem belirtilerine kadar gözlemlemek iğ
vasından kendini alıkoyamaz; çünkü o büyük bir şaşkınlıkla büsbü· 
tün kenıLYne özgü bir türıden bir im:.amn söz konusu olduğunun iar
kınrı varacaktır. Onların yalnızca eylemlerinde ve eylemsizliklerinde, 
konuşuşlarmda ve susuşlarında özel bir yıldızın etkisi altında kalış
larında değil, tersine amaçsız davranışlarında da, yani duru§larınd3. 
ve yürüyüşlerinde, çayı içi§' biçimlerinde ya da izaç 0d.en b:r tatarcığı 

kovuşlarmda özel bir davranış gösterdiklerine tanık olacaktır. Adeta 
ruhi besinlerini içinden aldıkları dünya onların varlıklarına bir baş
kasıyla karşıla§tırılamaz tarzda damgasını vurmuştur. Onlarla du
yulur bir ilişki içinde olmıyan ya da böyle bir ilişkiye yönelik bulun
mıyan hiç bir şey onların içlerinde ve çevrelerinde cereyan etmez. 
Onların mevcudiyetlerinin payesini ve kaderini belirliyen görünmez 
merkeze olan ilişkdleri söz konusudur. 

Onları en derin içlerinde harekete geçiren ve geçirmiyen şey 
üzerine bizzat bir şey söylemediler ve itirafta bulunmak :lç güdüsü
ne yenilmezler. İçine nüfuz eaalemez bir gülümsemeyle sırf bir me· 
rakın ortaya attığı soruları büsbütün duymamazlıktan gelirler ve 
başkalarının a.raştırıışmdan uzak kalırlar ve bizzat bunu yapmak 
için yola çıkan kimse onların gizine sadece yaklaşabilir. 

ZEN RUDİST MANASTIRLARJNUA E!QtT:tM. 

Rahiplik mesleği için ayrılmış olan bir manastırın genç 
çömezleri; Doğu Asya özel koşullarına uy:gun olarak, içgüdülerine 
nad.iren tabi olurlar. Ekseri hallerde onlar ana ve babalarının 
istelderine. uyarlar. Fakat bu gibi çömezler bu arzuyu o derecede 
kenıd.ilerine mal ederler ki, adeta bu· onların kendi iç güdilleriyıniş 
gibi etkinlik gösterir. Böyle yapmasaydılar bir tatmine ulaşamıya
caklardı. Çünlrü bir rahibin mesleğinin yolu çok çekici değildir. Di· 
siplinli, yoksunluk dolu biir yaşam onlar içindir ; böyle bir yaşamın 
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fakirliğirri onların iç zenginliği telilli eder, o ölçüde ki,onlar bu iç zen· 
ginliğini hiç bir şeyle deği�.tirmek istemezler; fakat Zen builist ma· 
nastırlarındaki murakabe hallerinde bu temrinlere başkaları da ge
lirler: Her hangi bir mesleğe hazırlanan veya bu meslekte buiunan 
her yaştan öğrenciler ve onların arasında her türden sanatçılar, özel. 
likle . kendilerinden hoşlanılan kimselerdir. Bunlar geçici bir kalış 
için sadece kendi istekleriyle, yalnızca Zen ruiıuyla etkilenmiş ola· 
rak değil, bilakis kendileri uğruna da ondan vazgeçemiyecekleri ka· 
nısıyla sıkı bir ilişki sağlıyacağı için, oraya gelirler. 

Bu yaşlıca öğrenciler yaşam deneyleri veya meslekleriyle heı' 
hangi bir biçimde biçimlendiriımişlerdir, belki de değerlerini kanıt· 
lamışiardır ve bu ·n.okta seçilmeleri ve manastıra alınmaları için, fuı· 
t.ad tarafından elverişli bulunmaları için, önemltdir. Onlar az veya 
çok kapsam�ı bir yükümlülük ortamında buluııurlar.Yükümlülüklerin 
her hangi bir durumuyla kendilerini hizmete adamayı öğrenmişler
dir. Belki de önemsiz sayımlıyan an1ak (müdrike) temriniı:ıd.e bulun· 

· muşlardır .. Bu ne kadar süprizli görünürse görünsün, öğrenmek zo
runda oldukları şeyler: murakabe uğruna konsantrasyon, oaatlerce 
ve haftalarca bir ve aynı keyfiyet üzerine temerküz olunmak yete
neğini gerektirir. Bu iradenin dayanıklılığını ve sehatını aynı zaman
da saf bir müdrikeyi şart koşar. Kesinlikle his in:mnları beklenile· 
nin aksine güçlük çekerler belki de onlar nüfuz edemezler, fakat 
japon insanının yükümlülükleııini onlar kendilerinden anlaşılan bir 
şeymiş gibi eğilim duymaksızın yerine getirıneyi öğrenmiş olmam, 
bir kolaylık sağlar. Benim saptıyabildiğim kadarıyla bu japon insa· 
nının «ı::i:ıecbur oluşun» rulıunu «katogorik emrh anladığı ve tasvip 
ettiği biricik yerdir. Böylece sosyal, ahlaki düzenlere dikkat etmeye 
ve ahlaki karaktere büyük değer verilir. Öğrmenlerin kesinlikle 
bırnda takılıp kalmasına gerek olduğundan değil -Zen bu bakış açı· 
sını yener-tersine başlangıç· safhası olarak gereklidir. 

Ahlaki davranış burada bizzat amaç değildir, tersine başlangıç 
iÇin kendisinden vazgeçilemez olan bir ruh durumunu sağlamak yö-
nünde bir aııaçtır. 

· 

İradenin ve müdrikenin bu temrini basit, az bir beslenmeyle bü
tünlenir ve desteklenir. Aynı zamanda dini.enmek içLı1. yapılan pra
tik gövde çalışmalarıyla pekiştirilir. Buna ilaveten sert yatak üze
rinde sadece gerekli ölçüıd.e uyku ile yarar sağlanır. Son derecede 
mkı ·bir disiplin egemendir; Dakikası dakikasına davranış ta bulunuş 
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lulı kırk yarareasma dürüstlük, nefsa:niyeti yeniş .. istenir. Çömezin 
hava şartlarına tabi olmaksızın soğuğa ve şiddetli sıcağa katlanması 
istenir. · · · ·· · 

Bu açıdan Zen budizmdn Samurai zihniyetine etldst anlaşılır olur. 
Hatta Samurai ruhu bu sayede önemli ölçüde belirlenmiştir. Daha 
bugün yay ile ok atışta ve kılıç döğü§ündeki ders sıkı bir disiplinle 
seçkinleşmiştir. Temrinler öncelikle en erken .sabah saatlerinde ya
pılır. Temrinde bulunanlar ayıktır, mevsim farkı hiç bir rol oynamaz: 
En soğuk ve en sıcak saatler tercih edilir. 

Genç çömezlerden bir başka tarzda yararlanılır. Bunlar her ba� 
kımdan işin başlangıcında olanlardır. Yazılmamış boş sahifelerdir-. 
ler. üstad onları Zen yoluna yönetmeden önce tanımak zorundadır. 
Bu yüzden onların faaliyeti ilkin beklenilenden tamamen başkadır; 
odaları temizlerler, mutfak işini, tarla ve bahçe işlerini görür1er, bu
nu yapadarken öğretici üstad tarıifından gizlice gözet:enirler. Sa
dece tempo, beceriklililı: ve beğeni değil,· tersine isteklilik, gayret
Ireşlik h;ılı · kırk yararcasına: bir qikkat, bencilsizlik, hizmete istekli 
oluş da önemlidir. Buna göre onlar aynı zamanda· bir deneme nüre.: 
sini geçirirler. Bu esnada öğretmenin açık anlamlı bakışı onların üze
rinde durur. üstad oruarın kendisine karşı davranışına en az djkkat 
eder. Onların ona karşı saygıyla davranışı kendiliği]lden anlaşılır 
bir noktadır; ama yeterli bir ipucu vermez. Onların arkadaŞlarıı:1a 
karşı nasıl davrandıkları ve üzerinde konuştukları konular yeterli 
bir anlam taşımaz; çünkü manastırda da kendiı:;ine uyulacak olan 
üslilp ve hava oJuşur. Bir şey o böyleymiş gibi yapılır. Birinin bir 
eylemde bulunmaması ekseriya bu nedenle onun eylemde bulunm.a
sından daha önemlidir. Buna karşı eğer aday gözlemlenmiyorsa, onım 
gereçlerle ve nesnelerle iliJ:ıkisi önemlidir. Bu bazı şeyleri açığa vurur,. 
üstadlar bunu bilirler. Onlar belki ıd.e bizim grafolojinin yazıdan all
ladığından daha fazlasını okuyabilirler. Üstad onlam karşı hoşgö· 
rüsüzdür, disiplinlidir. serttir. aman vermezdir. En gerçek anlamıy· 
la öğrencinin hasmıdır. Fakat bu komplekslerden ve duygulardan 
bağımsız olan sertlikten gelen Nr iyiliktir. Hatta Zen budizm tari· 
hinden alınmış olan ve üstadın acımasız katılığını ortaya koyan: ör
nekler vardır. Öğrenci, daha sonra ortaya çıkacağı üzere, bütün bun
ların acımaktan doğduğunu anlıyamaz. 

. Fakat öğrenci hazırlığını ilerletmişse, . -kaydı ihtirazi ile- «illa· 
nevi» diye adlandırlabilecek olan gerçek kuramsal eğit!m başlar .. 
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(Özel manevi disiplin goruş gucumın arıtılı§'l ve durultulma
sıy1a b�lar) . İlkiİı şimdiki zamanda �lanı; tüm duyus.al zenginli
ği içinde kavnyabilmek özel hal ve koşulların altında da inciten ve 
öfkelendiren çekişmeleriyle ve E\ürekli olarak sımsıkı tutalıilmesi i<ı.
teİıir. Tekrar tekrar onun alg1 içeriklerine dalması istenir ve bu ez
berleninceye kaıd.a.r sürdürülür, istendiği anda onların her türlü du
yusal zengiliğiyle kendilerini açığa vuracaklan ölçüde anıınsanınası 
şart koşulur. 

Eğer buna alışılırsa görüleni aynı zamanda içten kavramalr, 
ona nüfuz etmek ve onu tıpkı bir sanatçınm bir kaç çizgiyle öz var
lığını yoğunlaştırarak görmesi ve çizmesi yeteneğine yükselmesi öğ
reti1ir. Şayet bu ustalık derecesinde alışkanlık haline getirHmişse, 
bu takdirde daha yüksek bir nokta hedef olarak alınır. Görünülen, 

çiçekli kırlar, sürüler, insan kitleleri bakışla yaka1anır ve bu, orma.
na rağmen daima ağaçları görmek biçiminde düzenlenir; fakat 
bundan sonra tek tek onların gerçeklik. içeriğindn sulandırılışıyla 
bütünün kalıcı karakteri kavranır ve 'bu sonsuz bir özet halinde 
tekrarlanır. Sonunda saf varlığın k".ealleştirilen görüşü daha da 

yükseltilir: Dünyanın kendi, boş uzaylar ve. bundan soora sonsuz 
uZa.y tasarımlanır. Böylece görüş gücü genişletilir. Burada h.e•r şe

yin bulariıklaşması mümkündür, ama her halilliarda bu g.ibi tem
rinler etkisiz kalmaz. 

Görüş gücünü te:mrin etmek sa:dece bu sıfatla manevi konsoo
trasyon yeteneğinin artırılmasmı sağlamakla kalmaz, yaşam reali
tesi içinde hareket eden mistik deneye s.ahip kimse, dalı.a sonra or

taya çıl(acağı üzere, artırılmış. görüş gücünü gereksindr. Ancak bun
dan sonra, bu noktaya erişilmişse, gerçek murakabe çalışması b�
lar. 

Kaydı ihtirazi ile «manevi» diye adlandırılacak olan temellen
d.irici öğretİrnde lotüS oturu§undaki soluk ahı;ıı temrinleii söz konu
sudur. Japon için bu oturuş. kolay öğrenilir bir şeydir; çünkü, o ilk 
gençliğinden beri ipek minderierin üstünde bağdaş kurarak oturur, 
ancak neden sonra okulda iskemle ve banldar üstünde oturmayı 
öğrenir. Avrupalı için bu tür ohıru§ ilkin çok zahmet vericidir ve 
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bu nedenle tehlikelidir;, çünkü dikkati saptınlmamak zorundadır, o, 
bu yüzıd.en yarı . bağdaş oturuşuyla veya bir iskemlenin üstünde 
oturuşuyla yelinmek zorundadır. Fakat bir lotüs oturuşunu başa
ran bir kimse onun yetkin, huzur verici bir duygu uyandırdığını , 
kabul etmek durumundadır. Bu nedenle rahat oturuşa çok şey bağ

lıdır; çünkü soJuk alış tam gövdesel gevşemeye götürmelidir. Bu 
soluk alış yoğunlaşmakla, temerküzle, teksifle elde edilir. 
Doğal bir ritim içinde soluk alınır ve soluk verilir, ama he·r soluk 
alış bilinçle ya�Hır, hatta başlangıçta flayılır, soluk veriş. kuvvetle 
yapılır, çünkü o kişiyi kendinden çözücüdür. Soluk veriş ne ölçüde 
başarıy.a ulaşırsa, k!şi dış etkilere karşı o derecede bağışıklı hale 
gelir. Bu etkiler sonunda artık o kişi tarafından alınmaz hale ge
lir. Bununla aynı zamanda bir gevşeme ceryan eder, sonunda sa

dece soluk alış haline girer kişi. Kişi soluklandırılır. Soluk alış şim
di kendi haline terkedilılliş olarak, '-Buna göre ona dikkat edi'ınek
sizin ve farkına varılmaksızın- kendi ritmini bulmuştur. Soluk alır;ı 
yeterli olan en az ölçüye iner. (Bu esnaıdi muhakkak uykuya dalış, 
uyuklama hali ortaya çıkar. Buna karr;ıı manastır eğitiminde bas• 

tonla vuruş, yani uzun bir deynekle uya!ldırmak için dokunma ge
çerlidir) 

Fakat bu dışta olanın o derecede ortadan kaldırılışıyla, içte 
olanın ses.irıi yükselttiği aşamadır .. Bu dış tahriklerin hertaraf edi
lişi'l:lden sonra öğretmenin tıkamak zorunda olduğu deney kaynağı

dır. Ne ortaya çıkarsa çıks.ın, o çok utandırıcı olsa da, hiç bir çeye 
şaşmamak gerekir. Her §ey soğukkanlılıkla s!neye çekib:nelidir. 
Adeta sırf seyirciymiş gibi ilgisizce, kendisi için harekete geçilmi
yecek olan bir olayın gözlemcisiiymiş gibi davranılır. Bu olay kişi
nin canını sıkıncaya kadar göz önündE_ın geçirilir. O sadece yarım 
kulakla dinlenir. Bunun sonucunda, soluk alan tam bir sessizliktir, 
yani yine sezilmeden oluşan bir sessizlik. 

Dikkati yeniden uyandırılır uyandırılmaz bu sessizlik büsbü
tün ortadan kalkar v:e tamamen yeni ,bir şeye yöneltilir. Böyle bir 
kullanımla içinde konsantrasyonun murakabe He bağlandığı .bir se
ri teınrin başlar. Bu temrinler murakabe halünde veya çok ayd'n
lıli olmıyan serin ve sessiz olması gereken özel bir odada en yüksek 
bir sessizlikte ceryan eder. Arasıra fasılayla kesilip bu teneffüs
lerde bahçede gezilir, ama yine de daima sorun üzerine derin derin 
düşünülür. 
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KOAN 

Murakabenin konusu koan diye aıdlandınlan şeyclir. O, en yük
sek çabayı· gerektirir. Kesinlikle rahat bir hayale dalışa müsaade 
etmez. Koanlar için bir kaç örnek verelim: Eğer senin ruhun iyi 

ve kötü ayrımı içinde değilse, doğmadan önceki ezeli yüzün nedir? 

Eğer siz caddede gerçeği eline geçiren birine :mstlarsamz, onun 
yanından ne konuşarak, ne de susarak geçmelisiniz. Şimdi söyle
yin bakalım, ona karşı nasıl davranacaksınız? Rahip Shusan: Ra· 
hiplerin Imiabalığına karşı deyneğini «Sh:ippei» (bunu eski çağla
rın üstadları haston olarak kullanırlardı, daha sonra iç değerlerinin 
işareti olarak yanlarında ta§ımışlardır) gözlerinin önünde tuttu ve 
dedi ki: «Siz buna baston derseniz o inciticidir, demezoeniz bu ters 
bir şeydir, şimdi söy I eyin bakalım, onu nasıl adlandıracaksmız? 

Haku-İn (en önemli Japon Zen üstadıdır. Esas itibariyle koan 
murakabesinin aslen onun bulduğu söylenir). Bir elini yukarıya 
kaldırır ve öğrencilerıden bu bir elinin sesini duymasını isterdi, Bu 

rıasıl olur? Bu son koanda murakabede bulunan kişinin nasıl yol
lar izlemesi gerektiğini ve neyin söz konusu olduğunu belirtmeye 
çalışacağı.nı; 

Öğrenci saatlerce, günlerce ve haftalarca murakabede buluna
rak, soruyu didik didik eder. O en derin konsantrasyonla soruyu 

ti.iT.\1 yönleriyle ve olanaklarıyla ele alarak eni konu düşünür. Zor
lukduymadan şu nokta onun için açık-seçik hale gelir: Bir ses yal
nızca birbirine karşı harekete geçirilen ellerle ortaya çıkarıld�ğm· 
dan, bunun yanıtı şu olmabclJr: Bir elinin sesiıli can kulağıyla da 
dinlese, hiç kimse işitemez. Fakat bınıun çözümlenmesi o kadar 
basit olamaz. Daha tedbirii olarak şöyle denemez mi: İnsan ku'ak
lar1 için duyulabilecek olan bir sesi bir tek el çıkarmaz mı? Fakat 
böyle söylemekle de bir ilerleme kaydedilmez. Besbelli vurgu, ses 
ve işitilebilirlik üzerinde değildir. Bu daha çok sorunu girift kıimak 
için bir yan faktördür gibi gorünüyor. Sorunun ozü_ besbelli şudur: 
ikiden farklı olaxak tek elin önemi nedir? Bu,· karşıtsız bir olanla, 

onun karşıtı olan ikilik arasındaki esaslı ayrıını l):astediyor değil 
midir? Buna göre bir el bir prensibin simgesidir. Bu çözüm, belli· 
dir ki böyle bir ayrımın budizmde sık sık sözü edilen kesin rolün

den dolayı tavsiyeye değer bir çözümdür. Bınıa göre bu çözümle· 
nıeyle kesin bir sonuca ulaşılmıştır. 

18 



ZEN YOLU 

Binaenaleyh öğrenci üstada gider. Öğrencinin günıd.e bir sefer 
sormak hakkı vardır. O çözümünü gururla ve kendinden geçerek 
üstada açıklar. üstad onu dinler, başını hayır makamında sailar 
ve §aşıran öğrenciyi bir a.çıklaınada bulunmadan, murakabe holü· 
ne geri gönderir, fakat §Öyle de olabilir; Üstad öğrencinin bir ı:;öz 
söylemesine fırsat vermeden ve öğrenci kapıyı açtığında onu he· 
men geri gönıderir. Kendisiyle yalnız kalan öğrenci soruya yeniden 
konsantre olur, fakat o kendini seçkin kılmak ve üsta;dm gözüne 
girmek ister. Dişlerini sıkarak, murakabesini sürdürili.- ve sorunun 
yanıtını zorla ele geçirmeye çalışır, ama bunun üzerine ne denli 
uğra§ırsa uğraşsın, başka bir sonuca ulaşamaz. Acaba üstadı onu 
niçin geri gönderdi? Acaba sadece yanlış anlamaya meydan vere
rek, heceriksizce açıkladığı için mi? Buna gö�e cevabım formüle 
etmeyi iyice düşünür. Üstadına yeniden gider, o onu gene geri çe.· 
virir. Bu kez kesin bir hoşnutsuzlukla. yapar bunu; fakat öğrenci 
neyi yanlış yaptığını anlıyamaz. O şimdi dikkate değer bir ruh du
rumuna maruz kalmıştır. Madem ki o çözümlemeden bu derece 
uzaksa, acaba hedefine ulaşabilecek midir? Kendini taparlar, şimdi 
her şey, yaşamı söz konusudur. O artık tartan müdrike olarak de
ğil, tersine ruhunun, aklının birleştirilmiş güçleriyle tutkulu bir 
enerjiyle kendini sorun üzerine teksif eder, öyleki bu sorun artık 
onu rahat bırakmaz. Dinlenme fasılası, yemek, günlük pratik ça
lışma esnasında onunla cebelleşir durur. Bu soru onu uykusunda 
da rahat bırakmaz. Onun artık onu düşünmesi· için kendisini zor· 
lamasına gerek yoktur. O kendini ne kadar dağıtmak istese, yine 
de soruya yönelir. Boşuna bir çaba olur bu. Bir türlü çözümü elde 
edemez; Yeteneğinden kuşkuya düşer, umutsuzluğa kapılır. Hiç 
bir noktada bir çare bulamaz. Bu tam anlamıyla umutsuz durumda 
sadece ustasının şu uyarısı onu kurtarır: konsantrasyonu o kadar 
fazlalaştır ki, ruh ıd,urumları seni izaç etmesin. Zorla ele geçiriimi
yen şeyi olgun hale gelinceye ve kendi kendine ortaya çıkıncaya ka
dar sabırla ve güvenle beklemesini öğrennıelisin. 

Şimdi öğrenci başka bir tuturula hareket eder. Onun bu soru· 
nu parçalarına ayırmaya ve iyice düşünmeye gereksinimi yoktur. 
O, bunu bitkin hale gelinceye kadar yapmıştır. Artık ileri geri dü· 
şünmez, şuna buna yönelmez. Bir veya iki ele, ilkelere veya buna 
benzer şeylere kafa yormaz. Sorunun cevabını zorla ele geçirmek 
için çözümlerneye de zihnini yormaz; yine de işitilmemiş zihni bir 
gerilimle sorunla i.lişki kurmuştur. O çözümlerneyi tıpkı susayan bir 
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insamn serinletici içkiyi özlemesi gibi özler, ama unutu1an oeyi 
amınsamaya çalışan bir kişi gibi davranır. Böylece unuttuğu geyi 
arayan birinin ruh durumundadır ve onun usuna gelmesi için tüm 
gücüyle ona yönelm�ş,tir, çünkü yaşaması buna bağlıdır. 

Bu ruh durumunun içlılıd.e çözümlemenin birden, hiç bekleme
den usuna gelmeHi olanaksaldır. Ya da bir telefon sesi, güçlü bir 
hı�ıırtı direngen hallerde -daha önce bundan korku:mamışsa- acı ve-· 
ren bir dokunuş. gerilimi patlatır. Bu an ne denli coşku verici bir 
andır! Titreme,. ter boşanması bunu gösterir ; fakat o mutlu edici
dir de. Birden boşuna. aradığı şey usuna gelir. Şimd.i o, ona değin 
karışık olan her şeyi açıkça görür. Orma.nı tüm ağ.açlarına karşın 
aynı zamanda görür. Adeta gözlerinden bir perde sıyrılmışt�r. Ne
cata erişmiş gibi bir duyguya kapılır. Bu olay şim�ek gibi anidir ve 
kalıcıdır. Buna karşı bunun ne olduğunu anlıyamaz. 

SATORt 

O bu ruh durumunda üstadına g;ider. Artık gururlu ve esril>: 
değildir: tersine şaşkı111Jar ve güvensizdir. Bizzat onun için ölçüyü 
aşan bir derecede açık olan şeyi söyliyemediğinden, üstadın l\:arşı
sında susar veya. acele sözlerle anlamsız şeyler kekeler ve bulduğu
nu bir çözüm olarak sunmaktan çekinir. Üstad, onun :ruhunu der
hal okur. Belki de öğrenci kapıyı açtığrnda .şimdi gerçek bir yaşa
nımın, gerçek bir deneyin karşısında olduğunu anlamıştır: bu SA
TORİ, HİDAYET'tir.·üstad öğrenciyi yatıştırır ve güçlenıd,irir. Na
sıl bir olay başından geçmiştir onun? Öğrenci yeni bir yorum, yeni. 
bir. düşünce bulmuş değildir, tersine adeta. yeni-manevi-bir göz ona 
bahşedilıniş gibi artık çözümü bulduğunun :farkına varmıştır. O da.
ha öncekinden farldı nesneleri görüyor değildir, ama bu nesneleri 
şimdi değişik görmektedir, onun bakışı başkalaşmıştır. Hatta ola.
sılıkla kendi de değişmiştir. Bunun için görüşün ve kavrayışm 
alışılmış tarzlarmdan yola çıkan hiç bir düz patika bu yeni ı:ıatori
ye bağlı değişmişı görüşe ulaştırmaz, tersine yeni bir boyuta götü
ren bir sıçrama. yapılır. Bu yüzden bu yeni görüş hiç bir şeyle lrar
şılaştırılamaz ve sözcü.ği.in tam anlamıyla betimlenemez. Fakat hiç 
olmazsa bu görüşün Jma yollu kamkterize edilmele r;ansı mevcut 
değil midir? Eğer değilse, bir boşluk kalacaktır ve bununla sımsıkı 
ilişkili olan aşağıdaki açıklamalarımız daha anlaşılmaz hale gelecek-
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tir, çünkü bu temelendirici iç sezişte ilk bakışta farkına. varmadan 
Zen'�n daha scnra.ki ve daha yüksek aşamalan kökleşm1i:tir. Böy
lece bu yolu kendi başına gitmiyen ve onu kulaktan duymak fırsatı 
bulan bir kimse için tatmin edilmez tarzda d!li olsa, bu yol doJ.aylı 
olarak anlatılmalıdır; fakat ay'ı gösteren parmak ay'ın kendi de
ğildir sözlerini Z€n ustalıklan haklı olarak dile getirmişlerd�r. 

Suzuki (2) bu gereksinimi canlı olarak duymuştur. Bütün nes
nelerin gerçek doğasına aydınlatıcı bakış, satori bir tür iç olgusu
dur. (3) Özel bir cİsınin algıla.ı:uşı değil, tersine bir deyiınle ger
çek re aliteyi biz,zat duymak yeteneğidir. ( 4) . O, en yüksek bir dü
zeyde algılamadır. (5) . «.Eğer biz nesnelerin gerçek realitesine 
ulaşmak istersek, bilinç budur ve bu değilıd.ir, daha uyanmamış 
gJbi onları incelemek mecburiyetindeyiz. (6) Bu açıklamalar ku�
kusuz doğrudur, ama bizzat satori kadar muammalıdır. Bu yüzıden 
bu izahatın okuyucunun usavuruş ve imgelem gücünü harekete 
geçirmesi ve sonuç ne olursa olsun, ooun bir tasarıına ulaşması ve 
kaydedilmesi tehlikesi mevcuttur. Bu yüzden bir fikir, vereb]mek 
için konuyu başk� türlü aniatacağım : ilkin yeni g·örüş :�çin bana 
karakteristik görünen nokta onun alışılm1ş kişisel takdire göre gö
riinüşde en önemsiz olandan en önemli olana kadar tüm nesneler 
içi aynı önemi taşımasıdır. Bu nesneler aynı zamanda salt (mut
lak) bir vurgulanmaya kavuşmuş izlenimi verirler : Alışılmış göz
ler.in bakış alanında asla ortaya çıkınıyan bir ilişki için adeta r: ay
damlaşmışlaııdJr : Bu ilinti bir nesneden diğerine. yönelik yatak bir 
seyir jzlemez ve buna göre nesnelerin dünyası dahilinde değildir, 
tersine dikey b!r yol çizer : Her bir nesnenenin aras�ndan onun kö
keninin bir yön bulduğu en son derinliklerine kadar uzayıp giden 
bir yoldur bu. Nesneler böylece kökeıiden, onlann varlıklanndan 
yola çıkılarak görülür ve aynı zamanda anlaşılır. Bu, onların için
de ortaya çıkar. Buna göre tijmü aynı .. mertebedendir .Her birisi 
kölı:eninin soyluk belgesini uhdesinde taşır. Şu halde onlar cismani 
olarak, maddi olarak kendi içlerinde değildirler. Kendi kendilerini 
aşarlar, varlıklarının dibini gösterirler, ama bu gösteriş bu · dibin 
seibeplendir�ligl ve daima onun içinıden geçerek sebepleniliriliği can
lılar dünyası içinde olduğundan daha başka türlü kavranabJlir, de
ğilıdir. 

Bunu tamamen :?;Ki,yle a�ıklıyabiliriz : Bu yeni gö·r:ü�. zihinle 
yans.ıtışm en cüz'i bir parçasını dahi içermez ve onun gizli yardı
mıyla orta.ya çıkmaz.. Bu sonuç bir koan'a slirekllı murakabeli bir 

21 



ZEN· BUDİZMİ YOLU 

daJıııa dayanarak beklenilir, arzu edilir ve tahmin edilir değildir, 
öyleki sonunda tahmin edilenin görüldüğünUn «Sanılışı» değildir. 
Bu görüş en doğrusu dalınca geçeni bir baskıula şhnşek kızıyla sar
sar. O, o ölçüde elle tutulur bir açık-seçikliktedir ki, beraberinde 
en yüksek kes1n kuşkusuzluğu getirir. Nesnelerin var olmamalı: 
(olmamak) yoluyla var oluşları ve bu nesınelerin varlıklarını onla
rın temeli ve kökeni olarak bu olmayışiarına bocrçlu olduklarım 
anlarız. !şte bu nokta doğruıdan doğruya görülür ve anlaşılır. 

B elki de, seve seve koan olarak kulLanılan bir anekdot ne de
mek istediğimizi aydınlığa kavuşturacaktır. (7) Hyakujo bir gün 
üstadı Baso'ya, onu lronuk olarak ağırlay:arak evden çıkmış ve ya
ban kazlarının uçuşunu görmüştü. Baso sordu : «Bu nedir?» Efendi 

onlar yaban kazlarıdır, «Nereye uçuyorlar ?» Efendi onlar uçup git
tiler. Birden Baso Hyakujoyu burnundan yakaladı ve sıktı. O acı· 
nın etkisiyle çığlık atarak oh ! oh ! dedi. «Onların uçup gittiklerini 
söylüyorsun dedi Baso, ama yine de onların tümü başlangıçlarından 
beri buradaydılar» . Bunun üzerine Hyakujonun sırtını ter bastı, o 
satoriye uLaşmıştı. Bu iki iddia arasındaki ayrım o derece büyük
tür ki, birbjriyle bağdaşamazlar. «Uçup gittiler» Bu, sa.ğlıklı insan 
usunun hemen hemen kendiliğinden anlaşılan saptayışııdar. Onlar ai"" 
tık görülmiyorlar. Her hangi bir yere uçup gittiler. Bunun için ar
tık burada değiller. Benim için burada değiller artık. Bunu Gapta
mak için bir hidayete ermeye gerek yoktur. 

Baso sorunu tamamen değişik görüyor. Herkesin doğuşuyla 
sahip olduğu doğal gözlerle algılayışı sadece şu anlamı taşır: Tüm 
canlılardan benim gözümün önüne geleni saptamak, bir şeyin gözö
nüne gelebilmesi için şart, onun var olmasıdır, yeniden doğuşla na
hip olunan üçüncü gözle zahiri dünyanın işte bu mevcudiyeti var 
oluş sebebi görünür. Ve bunun için şöyle saptamalıdır : «onlar dai
ma burada olmuşl.ardı» (doğaldır ki uzayın bu yerinde değil, çün
kü uzay ve zaman bu görüşte. hiç bir rol oynamazlar) .  Buna görre 
anlamsız, çarpıltılmış soğuk bir şaka gibi görünen şey gerçekte 
Basonun dile getirdiği tanıamen basit bir olgudur. Bu Hyakujonun 

. yaban kazlarının uçup gittilderi olgusunu canlı ve a.çık-seçik gördü-
ğü gibi bir olgudur, Bu olgulardan hiç birisi diğerini çürütmez. On
lar büsbütün ayrı boyutlarda bulunurlar ve Hyakujo sürekli düşü
nerek ve teemmül ederek sorunun çö·zümünü asla bulamıyacaktır. 
Neden sonra onun sorun üstüne düşünmesini ortadan kaldıran [?İd·· 
detli acı anında öykün;ün belirttiği gibi satori sayesinde çözüme 
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ulaşmıştır. Basa'nun saptayışı ile her hangi bir şeye başlıyabilmek, 
her hangi bir geyi anlıyabilmek duygusuna sahip olunduğu için ve 
bundan dolayı oı:ı.u ba.ğışlamak gerektiğini sanmak, Baso'nun görüş 
açısını kabul etmek durumunda o1d!uğumuz sanılmamalıdır ve onun 
açıklanmasında anlamlı olan hatta belki de derin önem taşıyan bir 
ifade görmek gerekmez. Söz konusu olan bu değildir. Her :ıeyden 
önce önemli nokta Baso gibi görmektir. Yani dolaysız ola
rak bakışla ve başka türlü değil ! Öyle kavramak gerekt�ği
dir. Baso kendince doğal olarak Hyakujonun saptayışını şöyle an
lıyor : O bu kavrayış tarzına daha önce katılmıştır, onu normal 
saymıştır, ama o daha çoğunu anlıyor : Bu tarz ruhsu.zıd.ur ve he
men hemen ben'in dışında olan bir anlayıştır. 

Aydınlatıcı bakışın temellendirici kazanç sağlasa da ağır so
nuçlar doğuran bir kaybın tehlikesine maruz kaldığını sanmak bir 
yanlış anlamadır. O bu halde mevcut ki.§isel olanın elle tutulur zen
ginliğinden yoksundur. Bunun yerine onun anlamını yitirdiği söy
lenir. Nesneleri bu yüce kökeninden yola çıkarak görmek o denli 
önemli olsa da yine de onların tamamen basit olarak ne olduklarını 
kavramak da çok önemlidir. Sadece içlerinde bir parça bir şey orta
ya çıkar diye değil, tersine hangi biçimde ve hangi şekilde onun te
celli ettiği de çok önemlidir, denir. Fakat bu itiraz tutarruzdır. O 
aydınlatıcı bakış için karakteristik nokta, onun görülene onun ba
kan'a ilişkisi içinde ne anlama geldiği mealinde sormamak olduğun
dan, o duyular dünyasını (zahiri alemi) o kökenine göre ne ise, öy
le olduğu gibi göstermektedir ve nesneleri bir benzetiyle «ne demek 
istendiği» tarzda kavramaktadır. 

Onların biçimlendirilmiş. ezeli kökleri nüfuz edilemez ve kavra
mlamaz o1duğu ölçüde, b�çimlendirilmiş durumlarıyla nesneler o öl
çüde kendilerine çok nüfuz edilebilir olurlar ; onlar yüce kökenie
rinin ışığında durmak sur:etiyle bizzat ışıklanmış ve aydınlatılmış 
olurlar. Temellerinde ne derecede .giz · doluysalar, kendilerini o dere· 
cede açık-seçik sunarlar. Son sorular muvacehesind.e ne ölçüde sus
ltunsalar, o derecede az bir ölçüde kendilerini gizlerler. Bunun oo• 
nucunda onlara bakan kişi o nesnelerin onlara kendi niyetlerini ka
rıştırmadan kendi yollarmdan gitmesini sağlar ; şu halde bizatihi 
içlerine nüfuz edilemez ve kavranamaz olan ezeli kökenierini onla
rın görüntüleri olarak kabul etmekten tamamen uzak kalarak, her 
nesneyi doğal biçimiyle bizzat geçerli sayar. Bu şaş.ırtan bir dere
cede bencil olmıyan görüşün (bakışın) kendine özgülüğü cayesinde 
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sağlanır. Bakan kişi canlı doğanın sırurlannı çok aşmış · olarak 
nesnelerde ve onlann kederleriyle ve tamamen maddi varlıkları 
Jçinde yitıniş görünenlerle en içten bir temas halinde bulunur ve 
hatta bu teması zaman zaman onlarla tamamen birleşrnek derece·· 
sine . .bile yükseltebiliriz. (bu durumun bizzat o kimse tarafından 
sağlandığı yalıut onun buna götürüldüğü sorunu yanıtsJz kalıyor. ) 
Bundan sonra ona öyle gelir ki, nesne bu bakışta ona bakana değil , 
tersine bizzat kenıd.ine gelir ve sanki varlık (zalıiri iileın) , görünür 
dünya içinde kendi · kendisini görüyormuş gibi realitenin tüm z.en .. 
ginliğini bu ınyede elde eder ve bakışının olayını kucaklar ve taşır 
ve bundan sonra gören kimse nesnelerin objeler olarak onun 
karşısmda durduğu bu öznel kutbu artık his�·edeınez, tersine 
varlığı kavranamaz asliyette kutup olarak hü::seder ve Irendini rast
ladığı her şeyle bir arada duyar, biçiınlendirilmişı görünür dünya
um bir diğer kutbuymuş gibi karşısına çılmn her şeyle onlar köken
lerinden geldikleri gibi . nasıllarsa öyle durumda birleşmiş hiS:3eder. 
Çünkü her hangi bir nesne için geçerli olan şey, ben için de geçer-
11dir. Ben'de bakışta saydam olmuştur. O ilibini teşkil eden son de-

. riniikierine kadar saydaınla,<;;mıştır. Bunun için au koan'a bak,mz: 
Sen iyi ve kötü karşıtı içinde olduğundan dalıa önce yaşarken se
nin yüzün neydi ? Yani k1şiİsel ben olarak dünyanın içinde bu belirli 
insan olarak çokluk ve karşıtlık alanında durmadan önceki yüzün 
neydi ? 

Bu .koanm cevabı burada da manevi üçüncü gözle ezeli yüzü 
görmek, onu bulmaktır. Yani .illıni yansıtışm yarıdmuyla hulmalr ve 
düşünmek değH. Bu takdirde k€ndi ben'ine ilişkisiyle ya.ş,anılan 
şey başka ben'e ve hiç bir zaman. inesnel ere aktarılamaz -aynı za.-· 
manda bir benzeşimle� tersine bütün bu biçimlendirilmiş şeyler, her 
birisi bizatihi kökellierinden geldikleri gibi doğrudan doğruya öğ
renilirler. 

Belkide görrüşün . bu türü bizim çocukluk günlerinde zaman za
man kendiliğimden temrin etmiş olduğumuz. bir davranı,ş.ın telrran, 
yeniden can1andırılış.ı, yükseltilişi ve tesbitidir. Öyle görünüyor ki 

o zamanları kendisiyle oynanan şey tamamen teşkil cdllmemj§, ve 
ka.bili teşmil olmıyan gerçek bizzat o olarak yaşanmıştı. O derece
de yaşanmıştır ki, her aksiyon, her kabiliyet ondan yo!a çıkar g:bi 
görünmüştür ve o nezne bizimle oynamıştı. Keyfiyet nasıl olursa 
olsun satoride ister · geriye dönüş, isterse tamamen yeni olan bir 
şey asla vukua gelmemiş bir şey olsun, kuşkusuz işitilmemiş dere-
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ce de kudretli ve sırf iliı;ıkisiz ·· ve farklılaı�tınlmamış oJanın tüm öz
nel güçleri uyandıran ve kenıdi hizmetine alan bir yaşamın mevcut
tur, bir bakış, yaşamın, kavrayış ve tek olanda kavranmış olmak
tadır bu. Bu nedenle Zen üstadlarının Hkin en azından son derece 
yüksek sesle : deynek, kar, yaban kazlan diye bağırmaları, bu iddi
aya karşt bu değnektir, bunlar yaban kazlarıdır ! açıklamasım ve 
bunun karşıtları olan bu değnek değildir, bunlar yaban kazları de
ğildir 'i de yanlış saymalan mantıkidir. Yaban kazlan uçup gittiler 
iddiası onlarca, onlar uçup gitmediler gjıbi açıklarrı a1ar kadar yan
lıştır; çünkü böyle bir yargıda bulunup nesneleri hem kendilerine 
karşı hem de onlan aralarında birbirlerine karı;ıı sınırlandıran ve 
ilişkilerind€ın çözüp çıkaran ve onları tecrit eden kim:·e artık gören 
değil, bu hayalİn dı:şmda bulunan ve seyredileni kendisine muhatap 
olarak yaşayan bir seyirci olur. O kimse bu takdirde görülenle bir
leşmez, tersine dıştan ne8'lleler tarafından çağrılır ve buna . cevap 
verir ve yeniden onlardan sorar ve cevap bekler. Sorunun cevabı bu 
ileri geri çekişmeyle «Objenin» tam realitesini kavrad·ğı zehabına 
kapılır ve onları kökenierine kadar tüketebileceğini zanneder ve ne 
derecede zavallı ikame etmeleTle yetinmek zorunda olduğunu :i'ar
ketmez ; onunla obje araSJ.na a�acı (medyum) olarak onun an-, 
lamla yüklediği bir ters hayal girer ve gören için görüşünün ne 
derecede anlarula dolu olduğunun farkına varma.z, bu anlamı arılı
yabilmesi için onun kenıdini sadece açık tutması yeterli olacaktı, o 
bunu rıezmez. 

Her şeyi her şeyle bHinçli olarak ilişki haliııe sokan seyredicisi 
için ):ıer algılanabilen şeyin ardında ve içinde geçici ve gelecekteki 
bjr şey a.çık hir teklik içinde bulunur. Buna karşı bakış.ı bundan 
haberdar olmaz. O ilişirisiz bir varoluştan ibarettir. Hemen hemen 
zamansız bir olayın zihinde yansitılmaım:ı� bir «şimdish içinde 
bulunur. Ritim yabancı olarak kavranmaz, tersine kendisininmiş 
gibi algılarnr, tükenıniyen sınırsız bir kendini değiştinneyle nesne
lerle canlı bir birlikte titre§İm halinde algılanır. 

Eğer bundan sonra Zen ustalan aydınlatan bakış üzerine açık
lamaları reıddederlerse, bunun nedeni aniann reşit olmıyanları ma
nevi isteklerinin ilkelliğine dönmeyi çaba harcamaya değer bulma· 
malanndan ileri gelmez, onların böyle da.vranmaları onların talepet
tilderi şey sadece manevi kökenliği, elde etmek değil tıirsine aynı 
zamanda onu korumaktır da. Bu kökensellik Hkel deği!dir, öyle ba
sit ve sade değildir, safdil görünse de. Tersine işitilmemiş güçteki 
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manevi bir rlisiplinin ürünüdür. Bu gerçekten, kendisi için hiç bir 
şeyin imkansız olmadığı bir özgürlüğe götürür. Fakat bu mantığa 
aykıl'l§ı davranışı prensip itibariyle talep etmek ve tüm hayat alan
larına zorla genişletmek asla Zen'in ruhuna uymaz. Zen esas iti
bariyle bir «prensipe bağlılığı», «ilkesel� olan bir şeyi kabul etmez. 
Bu yüzden o içinde açıklamaların, yargılamal.arın, planlamalarm 
amaca uy.gun daVranışların bir rol oynadığı alanların var oluşuyla 
mutabık ):!:aldığı gibi, daha ileri giderek o bu davralll§• tarzlarını 
varlık için gerekli. olarak takdir etmek gibi bir tutum da gösterir. 
Böylece özne ve obje birliğinin, ö,zne ve obje ayrılığının ortadan 
kalkmasının kişisel varlık için gerekliliğini kabul eder. O bu kabu
lü ancak bir sınıra kadar geçerli sayar, o sınırdan sonra onun teh
likeli ve felaket getirici olduğunu görerek. bunu geçerli saymaz. 

DAHA BAŞKA IWAN MJJRAKABIESİ 

Üstad öğrenciye uygun bir zamanda baj�ka koanlarda da ve
rir. Amacı hida.yeti parça parça tamamlamak değildir - çünkü hida
'yet bir anda ve bölünmez bütün olarak ortaya çıkar; zira her koan
da bütün Zen içerilmiştir. - Tersine bunu onun alışılır bir şey ha
line gelmesi ve böylece kök salması için yapar, onu temrin ettirir. 
Fakat her ild yaşlanmış göz hiUa faaliyet halindedir ve bir 
ömürlük bir temrine sahiptirler. Ve aynı zamanda koanların yardı
mıyla &"Örüınür evrenin geniş çevresini yoklamak mümkündür. 
Koanlar bu bakımdan smıflara aynlabilirler. Öğrenci şimili mura
kabe edenin yenilmiş başarısızlıklarını tekrarlamıyacaktır. O başa
rısızlıklarıyla düşünmeyi tamaıi1en kullanışsız olarak dışta bıTalr
mayı öğrendiğinden beri zihinle bir çözümü artık denei:nez. Onun 
çözümü konsantre olmuş murakabeyle harekete daha geçmederi 
Koan'ın çözümünü bir anda bulması mümkündür. Bu çözüm onu 
harekete geçirir ve o aydmlatıcı bakışla «neyin sorulmuş olduğunu» 
göriir. Bundan sonra öğrenci onun tarafından incelenmek, doğru
lanmak veya reddedilmek için yeniden üstadına başvuracaktır. O 
kendini üstadın yargısına tabi kılar. - Boyun eğerek ve itaatkar, 
aynı zamanda yanlış aniaşılmış hatalı yargılarını sineye çekerek de
ğil, tersine kaderin cilvesi sayarak istiyerek bunu ya_?ar. Belki de 
böyle bir kendini kadere bırakış başlangıçtan itibaren ona maledil
miş değildir. Üstadm onun ruhunu görmek isteğine karşı terslikle 
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baş kaldırması hali ortaya çıkabilir, sonunda bir gün o bunda ne 
derecede haksız olduğunu görür. Bu o kendini üstadına gönüllü ola
rak sarsıhnaz bir güvenle teslim etmesine kadar sürer. 

lÜSTADI öGR:ENCİSİNİN . SATORt'YE ULAŞTIGINI 
NASIL ANLAR? 

Böyle bir otoriteyi üstad nasıl eline geçirir ? O bunu ne arar 
ne de talep eıd,er. Tersine onu istese de istemese de sağlar. Onun 
yanında susan veya beceriksizce kekeliyen öğrenciyi ruhunun ta di
bine kadar görmesi nasıl mümkün olur ? Onun satariye erişip eriş
mediğini nasıl bilir ve görür. Bu nokta satarinin kendi açıklanma
sı güç bir şeydir. Şu nokta bir kez daha vurgulanmalıdır : Aydın
latılmış görüş o niteliktedir ki, öğrenci koan'da içkin olan soruya 
sözlerle cevap veremez, onları kavrarnlara dönüştüremez, ama hat
ta kabul edilse bile, bu ğörüşü dalaylı olarak tanımlıyabileceğini, 
karine yoluyla karakterize edebileceğini (bu belkiıde neden ::ıonra 
yılların geçmes.iyle ve bir çok deneylerden geçilerek mümkün ola
bilir) bunun üstad üzerine hiç bir etkisi olmaz. Çünkü öğrenci baş
ka yerden duyduğunu söylemiş olabilir, böylece onun bazı ya'}a
nımlara ulaştığı sanısını uyandırabilir. O çok canlı hayal gücü ile 
neyin söz konusu o�duğU.nu az sayıdaki donelere dayanarak bir 
araya getirebilir. Ve anladığını sandığından konuya sözleriyle ka.
tılabildiği için kendisini satariyi yaşamış biri gibi gösterebilir. 

Burada da mevcut olan bu gibi açık gözlerin üstünde durduk
Iarı zemini çekip almak için üstad çok açık-seçik bir tutum takınır. 
Ağız kalabalığı yerine satariye eriştiğini canlı olarak görmel• ister 
ve satari'nin üstadı nitekim aldanmıyan bakışıyla görür. Bunu öğ
renci olarak kendi vücudunda edindiği tecrübesiyle sağlar, daha 
r:ıonra o öğretmen olarak uzun yıllarm deneyleri ve sonra tistadlığı 
onu bınıa yetenekli kılarlar. Fakat ü.staıd ne görür? B�m bu ::ioru
yu, bir ressamın öğrencilerirıJn çalışmalarını jnceliyerek onlardan 
hangisinin sanatçı olarak doğduğunu ve hangisinin sanatçı doğma
dığım hemen keşfetmesine işaret ederek, geçiştireceğim. O bunu 
hemen göriir. Bunu nasılgördüğünü ressam olmıyan bir kimseye 
açıklamak mümkün değildir. Diğer bir kimsenin bu yeteneği görü)'J 
denetlernesi onun için açıklanamaz bir olaydır. Zen ustası da sırf 
sanılan değil, gerçek olan bir satari'nin mevcut olduğunu görür. 
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Kenıd.iliğinden: anlaşılacağı üzel'e bunu bir şeyden görür. Bunu nasıl 
yaptığını açıklıyamama mğmen, şurada burada doğrularran bazı 
beiirtici işaretlerde bulunacağım. 

Satorinjn mümkün kıldığı, ama bunun tersi Satori tarafından 
pekiştirilen ve derin iç değişiidiğini sağlıyan manevi çözülüş bedeTii 
çöziiiüşte yansır. Karakteristik olarak o bütün varlığın göze çar
pan bir atikliğinde değil, coşkuda ve ruh haline uy:gun bir lnvrak� 
lıkta ve tamamen başka yerden gelen belirtilerde değil - Çünkü hi
da.yete erel1 sevinçlkl.ir. Bunun için asla göze çarpmaz - tersine onun 
denetimine en az tabi hareketlerin en az görünür olan belirtisinde. 
Bu belirtiler «Japilamaz». Başka bir deyimle Zen budb.:min alanın
da görülebilecek ve taklit edilebilecek tipik davranı�lar yoktur. 
Soful11I� hali, tevekkül teheyyüç v.s. gibL Bunun tek istisnası var
dır. Murakabeye ili.<,ıkin dalınç durumunu 'muhakkaki kısa bir nüre 
için taklit etmek mümkündür., ama sürekli olarak bunu ya:umak 
olanaksızdır, çünkü bo!§;a işleme foyasını kendiliğinden açığa vurur. 
�u hal satoriye götürmez. Gözlerin ifadesinin bunu ne denli açığa 
vurduğunu ammsatmıyacağ:ım. Bu hal hayatın diğer ::ıJa;�larında da 
öyledir ve bütün dünyada da gözlerden ruhu okumak sanatı iyice 
bilinir. Fakat öğrencinin kendis'ne sunulan çay :fi.ncanını ağzına 
götürmesirun tarz ve biçiminden onun satoriyi gerçekten yaşadığı
nı, bu sanatı sadece bir ze!ı ustası bilir. 

Ben bir örnekle yetineceğim. Belkide avrupalı için en kolay 
nüfuz edilebilir bir örnektir bu : Her halükarda hi dayete erenin 
nesneler'i sadece ba,;ıka türlü kavramakla kalmayıp, o bunu 
bilse ıde hilmese de, onlan eliyle başka türlü tuttuğu da sabittir, ama 
o onları nasill tutar? Üstadın huzurunda şiişkın ' Ve savruk olarak 
değil, onların biçimine hayran kalarak, onların değerini değerlen
direrek değil, bir fincam bir :fincan olarak da değil, asıl onun için
de bir şeyin olduğunu bilerek onlara düşüneeli olduğundan dikkat 
etmiyerek de değil, tam tersine tıpkı bir çömlekçinin ç&nleğini yok
laması, onun nasıl ortaya çıktığını hissetmesi gibi � çünkü bu çöm
lek bir üstadın biçimlendiren elini dile getirir. Onu adeta, onun d
lerini çektiğinde ol1lar çiimlekte bir iz bırakınış. gibi olurlar ve o 
çayı diğerlerinden fa.ddı olarak içer. O çayı içen veya çay olduğu
nu unutarak dalgın ve tamamen kendini yitirmiş oJ.arak içer. :tçen 
, kimse içtiği şeyle birleşmiştir. Karşılaştırılması olanaksız bir du
rumdur bu ! üstad bunu öğrencinin aydınlanan gözü ile algılar. Fa
kat satori bu halde sadece doğu asyalı olarak tüm koşulları birlik-
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te getirdiği bir yeteneğin olgunluğa ula§tınlmasıdır. Kımıldanışın, 
elle yoklayışm en ince nüanslanm kavrayan bir yetenektir bu. Bu 
şa,şırtıcı gözlem keskinliği belkide Çin'in resimli yazısı o.ıayesinde 
geliştirilmiştir. Her rastladığı şeye sofu bir inanı�la dalmak eğili
minden doğmuştlu'. Japonun. örnek doğa sevgisinden doğınuştur. 
Onun gözlemlediği her şey onun içine girer, o, onu kendj. içine alır. 
Burada J a:9onun davranışı için örnekler verebiliriz. Kira.-;: çiçeğin
de, çiçek sergilerinde, çiçek düzenlernede ve tek tek ağaç
ların zevkine varış tarzında bunu görebiliriz onda. HayvanLarın ve 
insanların gözlemlenmesinde o daha duyarlı bir tavır takınır. Bat
ta bir Japon imparatoru bir tuma kuşunun bir merdivenin hasa
mağını tınnamrken ilk hasarnağa hangi ayağını önce attığını nor
malrtan kendini alamaz. Bu esnada en göze çarpmıyan hareketlere 
o önem verir. Gayn ihtiyarı bir gerçeğin ve amansız bir ruh duru
munun yansımasını görür onlarda. 

JAPON SAHNE OYUNU SANATI ÜZERİNE AÇIKLAMALAR 

İçinde bu ifade hareketine ilişkin ruhun kesin bir rol oynadığı . 
bir sanata., tiyatro sanatının bu söylediklerimizi doğruladığı için 
işaret edeceğiz. Tiyatro oyuncusu yüksek ve ekseriya içi boş bir 
tutkuyla etkinlik göstermez. Abartılml§ jestlerle etkide bulunmaz ; 
tersine dengelendirilmiş bir oyuula «Suskun» ve içe dönük bir ::ıanat
la etkisini gösterir, bu oyun tutkuda kendin� unutmaz, tersiı�e non 
ayrıntılarına kadar biç.'mlendirilmiştir. Seyirci sadece ima eden, 
kendi içinde alıkonulmuş hareketleri görmez, duygulara, :ruh halle
rine bağlantılan;<.da bu hareketleri yorumlar, ve ayrmtıdaki deyim
Ierne gücüyle sahne oyuncusunun büyüklüğünü saptar ; kısa sözler, 
başın eğ·ilişi, ·2lin hareketi belki de sadece bir parmağın kımıldatı
lışı bütün bir türncenin yapabileceğinden daha illatıktır, daha natık 
olmaya yeterlidir. Çünkü Japon sahne o:y11nu (No ve Kabuki) ko
nuşmaya yönelmez, tersine - onun budistik kökü burada görülmek
tedir - bu suskuya dayanıd.ınlmıştır; öyleki onun içinde olan . sırf 
ima. edilebilir, anlatılamaz. Öyle parçalar vardır ki onlarda tiyatro 
oyuncusu bar söz sarfetmeden seyircileri ifadenin ekonomik oyunu 
ile büyüler ve haklı olarak buna, donmuş. dans, danss.ız dans denil
miştir. Bir parça bu yüzden okunınaya elverişli değildir. Avrupa 
oyunlarının okunuşta. tüm güzelliğini, parlaklığını ve derinliğini açı-
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ğa vurmasının, aksine Japon o yunu Ilkesel olarak söze ait ölmıyan 
şeyi içine katarak tekınil dil gücüyle ifade edilmiyeni oyuncusunun 
dehasıyla dile getirir. 

Bu esnada yüz tamamen hareketsiz, ifadesiz, gözler donmuş· 
tur. Bu bizi şaşırtmamalıdır. Bir yanda eskiden beri (No oyunun· 
da) maske kullanılır. Diğer yandan oyuncular alışılmışın dışında 
çok ölçüde kukla oyununun etkisine borçludurlar ve kuklalaxın 
deyimierne gücü onların son derecede tasarruf e dilıniş jestlednde, 
mimiklerindedir. Bu, burada şimdi duyulmamış bir ölçüde ı:ıwnet 
olınuştur, öyleki adeta bir yetkinliğe ulaştırılmıştır, görünüyor. 
Miıniklerin geleceği özenle korunmuş olup Japon bunu gençliğinden 
beri (ta çocukluğundan beri) yavaş yavaş öğrenmiştir. Büyük oyun
cuların pandomimasınm orada kılı kırl' yarareasma doğru olarak 
izah edilişinin ön plana alındığı bir kaç yüz yılı kapsayan eski bir 
tiyatro kroniği vaııdır. Bundan tiyatro ele:ıtirisinin anlamı ve ödevi 
görülmüştür. Buna göre belirli bir rolü alan her sahne oyuncusu 
büyük selefierinin oyununu sahne be sahne öğrenebilir ve hemen 
hemen bu oyuimn zamansız biçimini mümarese edebilir, çünkü bu 
nokta önemli görülür. Tokyo'da ilk büyük sahne oyuncusunu baba· 
sı aydınlatmıştır. O demiştir ki : orijinal olma ! Orijinalite orta çap
ta bir sahne oyuncusunun işidir. Orijinal kolaylıkla göze çarpar. 
İyi bir sahne oyuncusu göze çarpmamaya çaba harcar, onunla eri� 
şilen şey böylece ebediyet açısında bir tiyatrodur.. Bizzat en. gös
terişsiz hareket her şeyden önce N o danslarında onun anlamı dır. 
Cüz'i aynmlar, nüanslandırmalar ekallerin farklarını meydana ge· 
tirirler. Bu, biz avrupalılarda aşağı yukarı düşünülmiyen bir du
rumdur. Bu ancak anlarola yüklü jestlerm son olgunluğa ulaştırıl
masıyla mümkündür ve bu yüzden hiç bir sapış ağır basmaz. Bun· 
ların tamamen biçimlendirilmiş olmasına rağmen taklit etkisini 
gösterınemesi ve orta çapta sahne s anatçılarının yararlanabilecek
leri rutin '(alışkanlık) haline dönüşmemeler] Japonyada doğa, 
yaış;am ve sanatın eldenıneden birbirine içine geçmesi ve sanatın ve 
yaşamın doğanın yanında ve üzerinde bir görünüş alani teşkil et· 
memesidir, tersine onların yetkinliğe ulaşması anlamını taşımas11dır. 
Bu tekniğe tam anlamıyla egemen olan ve bu sayede gerçekten 
ö2ıgür olan sanatçı sayesiııd,e mümkün olur. (Yay ile ok atış sanatı 
üzerine ve çiçek düzenleme sanatına dair buna benzer şeyler söyle
nebilir) Sahne oyuncusunun san'atı avrupalı için başlangıçta tama· 
men kendine nüfuz edilemez bir sanat olarak kalır, Bunun nedeni 
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Avrupalılarm Japon dilini iyice bilemernesi değildir. (Bunu öğrene• 
bilmek için bir yaşam lnsa kalır) Tersine onun doğu asyaimm bu · 
yatkınlığını geliştirmemi§ olmasıdır. 

Bir avrupa tiyatro eserinin en ağır diyaloğunun üstesinden 
zahmetsizce gelebilen avrupalı Japon sahne eserinin en basit olayı 
karşısında aciz kalır, ve kültürünün Logos'a (söze) dayandıtJnı 
yadsıyamaz. Buna karşı Doğu asy.a l�ültürü görüşe ve iç sezişe 
.dayanır. Satarinin ve onun derinliklerinin göz önüne serilmesi uğru
na abartıldığının kuşkusunu uyaıidırmaması 1 için iki büyük nahne 
sanatı ustası üzerine söylenen ünlü anekdötu anımsatayım : Biri 
diğednin büyüklüğünü ve üstünlü.ğünü içinde hiç bir sözün söylen
ınediği bir sahnedeki anlamla yilldü davranıştan çıkarmaktadır. 
Bütün bunlara Zen ustası doğu asyalı oluşu kaderinden ortaya 
çıkan kendiliğinden anlaşılan şart olarak maliktir. Satari ile üçün
cü bir göz eklenince onun görüş yeteneğinin geliştirilmesinin han
gi hedefe ulaşacağı belirgin· olur. 

ÜS'I'AD öG.RENCİNİN YÜ:REGt.''f[N İÇİNİ GÖRÜR 

Eğer benim Zen ustam bu söylediklerimi okumuş olsajıd.ı, bel
Inde ı:ıöyle diyecekti «Neden bu denli basit bir şey üzerine dalaylı 
konll§uyorsun ?» Neden bir süı-ü söz 'sarfediyorsun ? Bir diğerini 
anlamak, onun ruhunun en gizli köşelerine kadar onu tanıyabilmek 
bir Plexustan diğerine giden ilişki sayesinde mümkündür (Plexus, 
karın zarının hemen altında duran sinir örgüsü:d.ür ki, buna güneş 
örgüsü (plexsus solaris) adı verilir. Kim çok mümaresede bulunmuş· 
sa, çevresine büyüyen halkalar halinde aynı zamanda yayılan bir 
güç alanına bir bıi§kasını teşmil etmek, sokmak yeteneğini kazanır. 
Sadece insanlar hayvanlar ve bitkiler değil, tersine nesneler de bu 
alanla ilişkili kılınırlar. Bundan hiç kimse, hiç bir ı;ıey kendini uzak 
tutamaz ve bir kez bu ilişki içine sokulan bir kimse, tarzını ve adı
nı istesin veya istemesin açıklamak zorunda kalacaktır. Buna göre 
üstadı öğrencisinin içini, onun dış davramşmdan, ama daha çok 
onun sorular sorulunca nasıl ifadede bulunmıya çalışmasından gö
rür. O zaman, onun malik olmadığı bir şeyi varmıı;ı gibi göstermek 
olanağı yoktur. Zira sataride esas içeriği olarak kavranmıyan ve 
ifade edilmiyen hiç bir şey gizli kalmaz. Hemen kaparak söylenebi
len hiç bir gerçeği satari içermez, tersine görüşün ve kavrayışın 
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yeni bir 'tarznıı içerir. Bir kimse satariye ya ermiştir ya da erme
miştir. O satariye yoktan var edemez ve yıllar yılı doğu asya üs
tadlarını görmüş olan bir kimse, öğrencinin nerede olduğunu anla
mak ve her şe:yıden önce onun gerçek satari yaısamımn ve hayal 
payının ne kadar olduklarını saptıyabilmek için öğreneisin:n yüreği
nin içine bakmasına. lr.arşı çıkamaz. 

Satari ile ihtil§J yapıcı karakterde bir iç değişmesi sağlanır. 
Hidayete eren kişi ilkin bunu söylemez. Sadece öğretmeni bunun 
farkına varır, ve o bundan söz etmez. Onu olguulaştırır ve yetkin
leştirir, ama giderek bunu öğrenci diğerleriyle ilişkisinde nezer. 
Başka .biri olduğunu aıı1ar, iki kişi buluşunca daha önceki gibi bir
biriyle anlaşamazlar. Ve o başkalarının bağdaşim hakkını kendileri 
için taşıdıklarını inkar edemez. Fakat bu hal onu güvensiz kılmaz. 
Kazanılan gö·rüş çok inanıdJrıcıdır. O sadece diğerlerine kal'§Q çe· 
kingen hale gelmiştir. Kendini giderek düşlerine bırakırcasına 
hayallerine bırakır. Yalnızlığ-ı arar ve sever. İlkin ona kayıpmış 
g.ibi görünen, herkesten uzak kalmak mecburiyeti -çünkü o gençtir 
ve kaderinin bir araya getirdiği hemcinsleriyle seve seve bir arada 
olmak ister- ooun için kazanç olur. : Çünkü o yalnızlığı uzak ve 
sessiz yerlerde aramaz ve bulmaz. Tersine çevresinde yaratır, çev
resine yayar, nel'ede bulunuma bulunsun orada yaratır, çünkü o 
sessizliği sevmektedir, ve bu sessizliğin içinde yavaş yavaş olgun
luğa erişir. Bu yalnızlık başlıyan iç olayının gelişimi için son derece 
önemlidir. Başkalarıyla bunun üzerine konuşmak ve tohumları ko
nuşarak yok etmek tehlikesi ortadan kalkar, ama o kendini bencil 

· bir hoşlanışa rl.a bırakmaz. O sadece lre'lldisiyle açıklığa kavuşmak 
ister. Onda aydınlahlan bakışı aydınlatan bakışa tabi tutmak, ma
ruz kılmak isteği doğar. Bu durum tamamen kendiÜğinden türleş� 
me sayesinde ortaya çıkan güçlendirilmiş görüşe yol açar. Bu an
cak nes'!lelerin aydınlahlan görüşünün bu gÖrüşün esasını teşkil 
eden ha:yaJde tesbit edilişiyle mümkün olur. Bu yolda amaçlı olarak 
gidilmez. En. doğrusu kenıdiliğinden gidilen bir yoldur bu. O sana
ta giden bir yoldur ve bundan sanatm bir yolu ortaya çıkar. 
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SANATLARDEKİ ZEN 

Fakat şimdi Suzuki'nin ortaya koyduğu gibi Zenin en kalıc:ı 
etkisini göstererek en etkin bir biçimde tüm Japon r:ıanatlarını 
etkilediğinden söz etmiyeceğiz. Burada tek tek sanatlarda aydın
latışların yöntemine bir kült hareketinden ortaya çıkan olaya an
lam kazandırmasına gerekli konsantrasyona nihayet içinde sanatçı• 
nın ustalığı eLde ettiği iç eserine işaret edebiliriz. Bütün bunlar bir 
ba{?ka yerde yay ile ok atış sanatında Zen adlı eserde kılıç ustalığı
mn «büyük öğretisinden» yararlanılarak izah edilmiştir. 

Buna göre orada Zen'in bütün olarak tek tek sanatlara nihai 
etkisi söz konusuydu. Fakat burada başka bir şey söz konusudur : 
yani satorinin nihai etkisi, onu içinde kendini hayaile resmettiği ve 
gördüğü tarz ve hareket yani Zen resim sanatındaki etkisi. 

Çünkü kesin olarak bir Zen resim sanatı vardır. Bunun anlamı 
öz varlığın aydınlahlan görü§ünün bu hayalin içeriği olduğu eser
ler. 

ZEN RESiM SANATI 

Onun için karakteristik olan nedir ? İlkin u z a y  ı ele alalım. 
Zen resimciliğinde rol oynayan uzay her halü karda boyutlarıyla 
içinde nesnelerin durduğu ve onun ndsneleri kuşattığı 1 ve birbirin
den ayırdığı homojen akışkan (medyum) olan avrııpa uzayı değil
dir. Reel nesnelerle ortadan silinen soldan sağa, yukarıdan uşağı
ya, önden arkaya, göze ait ilişkile�le sulandırılmış ölü boşluk değil
dir. Bu avrııpa uzayı cisimlerin sadece yüzeyine dokunur, onları bir 
kabulr gibi kuşatır ve boş olduğu her yerde anlaimıız ve iddiasız 
lı;alır. Buna karşı Zen ressamlarının uzayı ebediyen hareketsiz, yi
ne de hareketliymiş gibi etkin yaşıyan aynı zamanda soluk alan 
biçimsiz, boş yine de bütün tekmil biçimlendirilişin kökeni, ads�z 
yine de ad taşıyan her şeyin nedenidir. Onun uğruna nesneler saf 
mutlak bir vurguya kavuı;ıurlar. Hepsi aynı önemi taşır ve anlam
ları da aynıdır. Onların iç.inde ortaya çıkan toplu yaşamın ifadesi
dirler. Bu yüzden bu gibi tablolarda tasarruf edişin, boş bırakılışın 
derin anlamı da vardır. Belirtilemiyen, söylenemiyen şey, susm1L:;ı 
olan onların anlaşılması için söylenen, dile getirilen şeyden daha 
önemli ve daha tiıJakatlıdır. Tiyatro oyun sanatında olduğu gibi 
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burada da tekmil görünür dünyayı canlandıran ona nüfuz eden, 
onun içinden dans edenin danssız dansı ortaya çıltar. Buna göre 
uzay homojen olan sonsuz uzaldıkta özdeş olan boş akışkan (med· 
yum) değildir. , tersine bizzat varlığın sonsuz olanaklanyla kavraml
maz zenginliğidir. Zen ressamı bir horror vacui (boşluktan tirk
rnek) tanımaz, tersine onun için bosı olan, en yüksek saygıya de
ğer. Aşırı zenginliğinıd.en onda hiç bir §ekle bürünmiyen ve kendiru 
göstermek için tükenmez bir dola§ım içinde özelle§tirmek zorunda 
kalan ezeli canlı olanı uzay sayar. Buna göre uzay nesnelerin deri
sini okşamaz, tersine onla.rın çekirdeği, dihi, en derin özü ve varlı
ğını ku§atır. Bu gibi tablolardan boş olanın büyüsü yansır. Bakışı 
kendille çekerek, sofuluğu gerektirerek ve tekmil tablo seyri boş 
ola!l şeyin seyri ile ba§lar. 

Avrupa resim sanatında seyredicisi tablonun dışındadır. O 
gördüğünü, ondan uzakta, bakışından uzakta gelişen bir karşısında
ki olarak ya§ar ve uzaysal olanı ufka kadar açar. Buna göre mr.f 
bakışıın yaratıcı oluşu gibi bir sanı ortaya çıkar. B akı§m bu tarzı
da mutlaka b:ir ba§'kasıdır. Önemli ölçüde yabancı alandır, ve bu ı:ıa
yede onun orada olmadığı, tersine tablodan dışarıya çıkarıldığı bi
lincine varır. Buna karşı Çin ve Japon resminde dıştan bir başka
sfnın içine bakılmaz, tersine o çizimlenen olur ve her ayrıntı i.çten 
dışa doğru görünür, öyle ki seyredicisi onun içinde var olmak ve 
yaşamak zorundadır. Böylece sadece perspektif geçersiz olmakla 
kalmaz ve buna -göre gözden silinmez, tersine seyredi§inin ve r.ıey
redenin düzeni ortadan kalkar. Uzay her yerde şimdi artık merkez 
olmadan merkezde duran seyircinin çevresine kapanır, o şimdi onun 
içlıi:deıd.ir. Nesnelerin yürek vuruşu ile birleşmiştir. Ve bunun aynı 
zamanda anlamı şudur : Onu çeviren ve ku§atan onunla öyle bir 
eş değerdedir ki, bu ona şunu duyurur :  O onun için ve onnn u,ğru
na orada değildir. O başkası değildir, tersine aynı .zamanda ebedi· 
yen değişen bir birim olarak bizzat kendisiıCl.ir. Onunla o kadar çok 
kaynaşmıştır ki, varlık kendine özgü bir anlam taşımaz, tersine 
onun içinde gözden silinir ve bu bakışta hem kendisine :rastlar, 
hem de rastlamaz ; yani görünür evrende süzülerek :ıiçup giden bir 
siliniş olur. 

Fakat ezeli nedenden salıverilen biçimlendirilmiş olan ;ıeyler 
tablodaki konusal fon-bu nedenle boşluktan yola çıkıla:rak bir yar

. gıya bağlanmalıdır : Dağlar ve ormanlar, kayalar ve sular, çiçekler, 
hayvanlar ve insanlar şimdi ve buraıda olanın somut durumuna 
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daldınlmış. ·olarak varlıklarında açığa kaşuvturulurlar ve buna rağ
men yine de sırf bir «burada»nın ve «şimdi»nin içine batırılmış de
ğildir. Bu yüzden belirli olanın belirsiz olana, biçimlendirilmiş ola
nın biçimsiz olana «geri» der gibi görünen ve böylece kölmiıi ·ve 
çıktığı kaynaği ima yoluyla görünür kilan uçarak s.üzülenin ve 
gözden silinenin karakteri ortaya çıkar. ]şlerinde en basit çağır 
otundan ve ressam gözüne görülebilen ' en büyük görünüye kadar 
her şeyin öz niteliğinin çizgilerinin saptaııdığı ve yoğunlaştırılmış 
bir özet halinde doğaya canlılığın karakterini bahşedeni yakalıyan 
çini ressamlığında öğretici mahiyette kitapçıklar vardır. Burada 
söz Iranusu o�an kesinlikle taklit edilmesi gerekeıı klişeler değildir. 
Her ne kadar böyle bir taklide iterse de, bunlar en doğrusu tabio
ların yazılmasıyla ç:izJmlendirilmesi , arasındaki sıkı yakınlığı göste
ren üslCıp ve fırça. temrinleridirler. Bunlara egemen olan ve onların 
üzerinıde duran özgür hale gelen ve en ince ·nüansların deyimlendi
rilmesi ve algısı için olgtm hale gelen kimse gerçekte hidayete 
erenin ü.ç.üncü gözünün gördüğü ve yorumladığı şeyi dile getirecek 
durumdadır. 

Z.en resimciliği büyük bir geleneğe bağlıdır. O, Budizmle tema· 
sa geçmeden önceki çin görünü resim sanat'ına dayanır. Orada Zen 
,resimciliği için karakteristik çizgiler çoktan daha önceden biçim· 
lendirilmiştir. En azından ima yollu belirtilmiştir. Bunun kaynağı 
belkide r:Daoizın'in derin ve sessiz bir etkisiıdir. Budizm Hindistan
dan Çine ilk ke,z gkdiğinde· ve hemen hemen bir ihtilal yaratarak 
etki.de bul�ınduğunda., o yavaş yavaş amma derin bir değişmeye 
Tao vasıtasıyla maruz kalmıştır. Nasıl ki Çin tarihin akır;ıı içinde 
ona nüfus eden yabancı kavimleri · kendisine katınışsa ve onunla 
kaynaşmışsa, o böylece manen de ilkin yabancı olan her şeyi onla
rı daha güzel ve daha zengin o1arak kendi içinden dJşarıya salıver
mek içi1t1 mal etmiştir. Zen gerı:ekte çin dehasınm esrarengız yara
tıcı gücünün belkide enı güzel ve giz dolu bir çiçeğidir. Ve Zen res- ' 

samlarının çinin budizm öncesi resmine Tao ruhuyla baş.vuruşları 
kişiyi ŞaşJrtınamalıdır, çünkü Laotse'nin Tao'sunda Zen için hemen 
hemen temellendirici olan bir çok motifler mevcuttur. Tao'da önceq 
den hissedilen şey, Z.en'de tecelli etmiştir. 

Görünü (manzara) resmi için geçerli olan nokta, bir kaç çiz
giyle bir bambu gövıdesinin dalları ve yapraklarıyla veya çiçekle
nen bir dalın veya buna benzer şeylerin bir büyücü becerikliliğiyle 
çizildiği işitilmemiş; canlı tablolardan alınmış ufak ve en ufak görü-
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nü ve doğa kesitleri için de geçerli olmasJdır. Bunlar da sadece hot!.ı', 
biçimlendirilmemiş uzaydan yola çıkılarak görünmüştür ve böyle 
anlaşılmalırur. Burada da boş yüzey ve resim oranı ölçü olur. Hat� 
ta kendine özgü uzay duygusu kanımca dalıa ]nandJncı olarak dile 
gelir. Öz varlığın · güzel sessizliğin saptadığı ve · kesintisiz görüşte 
kalabilmek için buna yönelindiği görüşü çok yanlıştır. Bu resim 
yazısının gerçekte okumasını anlıyan kimse görünür bir aessizlikle 
oluşla oluşsuzluk, akışla geriye kayış, görünmcyle yitiş arasında
ki kesin gerilimi duyar, olmuş olanın, oluşun oluşsuzluğun akı§ı 
içinde naml titre§imde bulunduğunu kaçıcı,, ama salt olarak hisse
der. Üzerlerinde çok az bir §eyin gösterildiği bu gibi basit ve sade 
tablolar Zen ile doludurlar. Ve Zen'i o kadar yüksek sesle açığa 
vururlar ki, seyircisj onun son derece egemenliği altında kaldığım 
hisseder. Saatlerce süren çay ayininde asılı tablonun ve bir ·�içe
ğin değişmesinin bir fasıladan sonra atmosferi nasıl belirlediğini 
ve konuklarına derin konsantrasyoha dalmış durumlarıyla hiç killı
senin sözlerle ifl:\de edemediği en derin gizleri nasıl açığa vurduğu
nu ve işitUmemiş iç kazançla çay odasını terkeden bir kimse bu 
gibi tablolardan hangi kudreHn çevreye yayıldığını bilir. 

ŞÜRDıE SATOlU 

Satari'nin §İirde de ifadesini aradığı burada sırası gelmi§ken 
helirtilsin, Kısa şiir bunun için özellikle elverişli ve yatkındır. Çün
ku @, renk ve kağıt üzerine resmi çizilen çini mürekkebi tablosu 
gibi saçlece uzaya orantıya değer veren dJşta görünür düzenin tar
zİnda değil , tersine içte olarak da en iç biçimine göre kendine öz
gü olanı ve önemliyi dile getirmiyen tersine satırları arasında lma 
eden bİr şiirdir. Örneğin Basa'nun ünlü kısa §iiri mümkün mer
tebede' as�ına bağlı kalınarak, fakat ürpertici bir sesle çınlayan 
çevirisinde: 

Yaşlı göl ! 
kurbağa mçrıyor! 
Su hışırtısı ! 

Hepsi budur. Yine de bunda evren içkin değil midir? Hareketsiz ses
sizlik içinde birden hareket gürültüyle tekrar gözden silinmek için 
çevreye yayılan yaşam var burada. Başlangıç ve son olan sessizlik 
karşısında bu gi.irültü nedir ki ? . . .  Tekinil görünür evrene varlık ve 
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soluk bahşeden onu danss.ız dansla olduran ve oldurtmayan, zaman 
zaman kendini gösteren şeyi sözlerle açıklamayı belirtmeleri içi'll 

ressam ve şairıden, sahne oyuncusundan ve ok atıcısından oorsan 
şöyle derlerdi : O, bu tekmil gidişte ve duruşta, eylemde ve eylem
sizlikte gizli olan «ES»'tir ( kozmik güç) . O orada olmamak ı:ıure
tiyle vardır. Belkide bu biraz şaşırtıcı ve bu veya şu biçime malik 
olmayıp tüm biçimlendirilmi�in içinde gizli özünü sü,rdüren :ıeyin 
ona yakın olan adlandırılışıdır. 

SA'l'O,'Rİ YAŞANIMINA DAYANARAK USA VURUŞ 

Kendilerini ressam ve şair olarak, deyimlenıdirmiyenler için .. on
lar ne kadar sonradan değersiz buldukları denemeler yapmış o1sa
lar da - kurtarıcı yol olarak - zihinle yansıtış yani usa Vtiruş geri
ye kalıyor. Bunun hangi yöne gidebileceği ve nereye görüreceği 
Rjokwais yon Toan'ın (8) aşağıdaki açıklamal�n gözler önüne 
::ıermektedir. 

İL][{ AŞAMA. 

Üçüncü gece vaktinde ya da ilk gece vaktinde 
ay aydınlatmadan önce 
birbirine rastlaşanların birbirini ta!umamaları 
şaşırtmamalıdar, ama geçmiş günün bir izi kalır. 

İKİNCİ AŞAMA. 

Sabah · geciken bir yaşlı kadın ezeli aynanın karşısana 
geçer. Onlar tam bir durulukia yan.sırlar. O zaman artik 
hiç bir gerçeklik yoktur. Tekrar usunu yitirmek için ve 
gölgeleri tanımak için bundan vazgeç ! 

Rjôkwai von Toa:n (9. Yüzyıl) ,  bu sözleriyle şunu ı:ıöylemek 
istiyor: Aydınlatıcı bakış o niteliktedir ki, kişisel ayrımlar farksız 
eşitliğin gecesinde tekmil varlığın ana rahmi olarak biçimlendiril

memiş ezeli nedenin gecesinde silinirler, çünkü ayrımsız eşitlik ola
rak o muammalı, ama yadrunamaz olarak yaşanan «ES» olarak. 
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yorumlanır. Ayrımlar tam ortadan kalkmadan silinirler, yani yok 
edilmeden hiçiiğe geri dönüştürülmüş olmadan giıderler. Onlar ::ıa
dece düşüncede nehyedilirler. Böylece ayrımsız eşit olan düşünülür 
kılınır. Ayrımsız a.ynı olanın içine düştüğü ayrımları tekrar ortaya 
çıkaran sabaha ulaşamıyan ldmse, gerçeğin karşısmda hir aynanın 
karşısındaymış gibi durur, O biçimsiz hiçliğin, «ES»'in düşüncesin
den kendisini kurtaramaz. O, bizzat yru:ılanmış olarak (çünkü ger
çeğin zamans:ız gerecinin içine girmiştir) hiçliğin karşısmda, buna. 
göre hala bir başkasmın karşıs.mıda biriymiş gibi kalır. Onların ura
sında geri yansımış olan ve reel olan hiç bir şey geriye kalmaz., 
an1a orada daima iki şey vardır. Bir yanda hiçliği düşünen zihin ve 
diğer yanda düşünülmüş gerçek olarak hiçlik. 

Buna gÖ·re tüm ayrımları söndüren hiçliğe en yüksek gerçek 
olarak eriştiğini sanan kimse ve günün nesnelerinde eşitliği, olmuş 
olanda soylu kökeni ve biçimlendirilmiş olanda biçimsiz e�eli nede
ni görmekten kendilerini · alaınıyan sanatçılara kar§ı üstün, oLduğu
nu sanan k1mse, bir kelime ile aydınlatılmış görüşü yeterli bir öl
çüde yakalamaya elverişli kişi soyut düşünceden yoksun kişi, 
R.jôkwai'ye göre·, aklını kaçırmak ve akılsız olmak ·:i.zeredir. O his·· 
setmez ki, ona nüfuz ettiği zehabına kapıldığı hiçlik sadece gerç.e• 
ğin gölgesidir, bizzat gerçek değildir. Çünkü bu hiçlik hala :(arklı-· 
laşma hıı.Iindedir: o, buna ve bu'ya karşıtlık içindedir. Birin çokluk 
karşısında. karşıtı oluşu gibi zihni çabayla kazanılmıştır ve bu yüz
den boş bir hiçlik, . bir beyin hülyasıdır. Usa vuruş, saf düşünüş. bu
na r,ötürür. 

Üstad her ne kadar Koan ile alış-veriş düşünceyi silip süpür
müşs.e de, bu gibi denemelere karşı çıkmaz .Böyle bir zihinle yan
sıtış. bir geçiş noktasıdır. Oınu yasak etmekle o ortadan kaldırılmaz. 
Üstad san'atçıyı hayallednde, düşünürü düşüncelerinde başbaşa 
bırakır. Çünkü yol daha ileriye gider ve bu ileriye gidişte r3;üzelti
ye ulaşrr. ' 

ZiEN MlENSUPLARININ MANAS'TiılR. JDIŞINIDA Er.AYAT 
P1RATİGİNDEIIU DA VRANIŞLARI 

Öğrencinin: satari ile yaşadığı ihtillll uyandırıcı manevi değişik
lik ne . kadar 'temellendirici olursa olsun, bütün insan ilkin bu deği
şikliğe teşmil edilmiş de�ildir. O manen özgürdür ama, henüz kap .. 
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samlı anlamda özgür olmaktan uzaktır. Ancak böyle bir özgürlük 
onun gerçekten - sadece ondan - yaşamasını sağlar, çünkü bu ger
çek - bu sonuncuyu böyle adlandırırsak - henüz görünürde değil
dir. O sadece o yönde hareket eder. O tekmil nesnelerle ve bizzat 
onunla olan ilişkiyi anlar, ama henqz o gördüğünden daha başka
sıdır. O temeli ile, ya.ni temelinin temelsizliğiyle henüz birleşme
miştir. 

Satari'ye ulaşan_herkes acıyla bunun bilincine varır, ses�iz mu
rakabe odalarını dünyevi bir mesleğe geri dö•nınek için veya böyle 
bir mesleği edinmeye çaba harcamak için murakabe odalarını ter
ketUğinde acı ile bunun bilincine varır. Ellbette manastırda bazl 
sürtüşmeler de varıdar. Çaba harcıyan mizaçıarın kıskançlığı, farklı 
seviye, farklı aşamalar bu .hale yol açarlar, ama mü.rşidin mevcudi
yeti dengeyi yeniden sağlar. Böylece esasında uyum tolerans ege
men olur. Fakat manastırın dışında bir kimseyi pençesine geçiren 
ve gayelerin alanında hareket edilir. Şimdiye kadar d!§ta bırakılan 
müdrike yeniden geçerli olur ve araç gibi kullanılır. 

Kendi alanında amaçsız olmasına rağmen sanatçı da bu doku
nuştan masun kalmaz. Sanatçı olmıyanlar buna daha az maruz ka
lırlar. Hatta acemi rahip de (rahip adayı da) cnu :aetkisine tutu
lur. O evlenir ve böylece - Doğu Asyada bu, özellikle ortaya çıkan 
durumdur - kendjsi için ağır bir ağırlık gibi büyük olan çok çeşitli 
bağl,antılara girişir. Böylece manastırın güvenliğindeki amaçsız 
mevcudiyeti yok olur. Günlük 'yaşa�la inzivadaki yaşayiş arasm
daki uçurum ortaya çıkar .. Her ne kadar içinde hareket etmek zo
runda oJıdukları çevrelerden dışarı çıkmasalar da, resmi bir , rol 
aynasalar da onlar kendilerine hoş gelmiyen özel hal ve 13artlarla 
karşılaşırlar. Zor kulla:nan reformara yönelmezler. Dünyada eski 
ve yeni olan için bir yer olduğu kanısı ile sabırla beklerler. Zamanı 
gelince eskinin öldüğü ve yerinin. hazır lop ortaya çıkmadığı, tersi
ne onuiı eskinin hazırlanışından geliştiği kanısmdadırlar. Bu yüz
den eleştirisiz, aynı zamanda diğergamlık nesneleri kendilerine de
ğil, kendilerini nesnelere uyıd;urınak, nas.ıl yapmak değil, ne yapmak 
noktasma daha dikkat etmek her du;rumu ilkin oldurtmak ve on
d.an iyi yanı kazanmak hizmetine yönelirler. 

' 
l<,alrat onlar sessizlikte kendilerinin yetkinleı]mesi üzerine çalı-

şırlar. Başkalarına karşı hoşgörüsüzdü.rler., ama. kendilerine kar.)l 
öyle değildirler. Bu ufak olanda ve göze ç.arpmıyanda ba�hr. Onu 
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önemli sayarlar ; ·  iyice bilirler ki bundan sonra büyük ve güç olana 
egemen olacaklardır. 

Manastır eğitimi etkisini gösterir ve buna uygun olarak davra 
nışları orta.ya çıkarır. Ba�kalarmd.an yakınmazlar. İnsanlardan ve 
şartlardan yakınmazlar. Onları değiştirmek değil, kendilerini değiş
tirmek isterler. Yani karşı güçlerini geliştirirler. 

Duyarlı bir vicdan gelişir onlarda. Kendilerine karşı duyulma
mLş b�r dürüstlük temrin ederler. Bu kendiJ.eriııi aşın değerlendir
meye ve kendilerini bizzat haklı oldukları düşüncesine götürmez. 
Ba.�kalarından daha çok neye malik olduklarını bilirler ve bunu 
bizzat kendilerine borçlu olmadıklarını da bilirler. Kadere müteşek� 
kirdirler ve önlerinde duran yoldan dolayı boyun eğicidirler, öyleki 
bunun sözünü etmezler ve kelimelerle Zen mensubu olduklarını 
belirtmezJer. Çatışma olursa üstada giderler. Üstelik mevcut ola
naldarına göre görüşlerini genişletmek ve derinleştirmek için telı:rar 
tekrar murakabe temrinlerinde bulunurlar. ve gündelik murakabe
de bulunmak kendiliğinden anlaşılır bir şeydir. (Murakabe temrin
leri yaşamlarının hiç bir safhasında bırakılmaz. Onları s adece eği
tim süreci içinde bir rol oynamaları ve sonradan bir yana bırakıl
maları hali mevcut d.eğildir. ) Üstad ta daima şunu tekrarLar : 
«Birleşmeyi sağlamak için değil, tersine onu pekiştirrnek )çin �<Böy
lece murakebe hemen hemen merlmzi bir önem kazanır. Elde edilen 
randıman gelecekteki sonuçlar için sadece bir ön temrin olur ve 
kimse yolun sonunda olduğunu söyliyemez. Hidayete ermiş olan da 
bunu iddia edemez. 

Fakat bununla iiİl§kili olıin rahipler en zor, en güç yaşamı se
çerler. Onlar önlerinde bulunan uzun ve güç yolu bilirler, daha. çok 
ilerlemek isterler. Yani sona kadar gjtmek isterler. Tüm güçleri bu 
noktada yoğuni.aşn:ııştır. Fakat şimd,i yaşam amaçlarının erişilme·· 
sine ilişkin bir endişe duyacakları yerde başklarının ruh sağlığı ile 
ilgilenirler. Eğer onlar . bir kez ilerleme kaydetmişlerse, bunu değer-
lendirmek isterler. Fakat bu şimdi mümkün müdür ? Onlar işin da-
ha başmdadırlar. 

· 

Başkatarını kurtarmak adağı kendilerine anımsatılınca, bu on

lara güç bir yüküm gibi görünijr. Şimdi «evi», korkunç yalndılda-
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rını terkedecekler günlük yaşama karışacaklar ve özverid.e (fera
gat) bulunduklan bir ya§amın hayuhuyuna gireceklerdir. 

Ve biı onLara güç gelir ve · duraksamalarının nankörlük olarak 
yorumlanacağını düşünmezler. Şimdi onlar satari'den nonra yaşa
ma girerler gibi sessiz ve izaç etmeksizin yaşamın kendilerini içer
sine soktuğu çevrelerde etkinlik gösterniiyecekler tersine yabancı 
olanların arasına karışmak mecburlyetinde kalacaklar . ve gö·rü.�.
mekten herkeS:n seve seve kaçındığı insanlara karşı davranl§ta 
bulunacaklardır. 

Onlar bundan sonra acı deneylerden geçerler. Nazikane bir 
umursamazlıkla kabaca reıddedilişe, hakir görülüşe ve gözden düş
ıneye kadar, hatta nefretle de karşılaş'ırlar. Kıskançlıktan doğan 
bir kindir bu. 'L'amamen- kendiliğinden hangi yetkiye dayanarak kö
tü durumda olanları rahatsız ve tedirgin ettikleri norunu ortaya 
çıkar. Elbette onlardan çok ilerdedirler. Değişmiş olanlardır. Bunu 
onlardan sezmek mümkündür, ama nasırlı yüreklerin·-�.en çok daha 
ayrı bir yerd� bu oldtıklarını olmuşlardır. (İlerleme kaydetmişler
dir) . Bu nokta diğerlerince kötüye alınır. 

· · 

Fakat ne vereceklerdir? Mutluluk getiren görüşlerini mi bildi
receklerdir? Tablodald ressam gibi. insanın hlrs ve tamalı altında 

asla özgür olamıyacaklannı mı vaaz edeceklerdfr, ama vaazda bu
lunmak konuşmak demektir, Böyle bir davranış Zen'in üslubuna 
girmez. Her biçimdeki yardım yanında (fakat işe nasıl başlıyacak
lardır? Komşuların ve dostların yardımda bulunması gibi davran
mak zorundadırlar) . Onların işi · Hırsın egemenliği, sebep ve ı:mnuç 
yasas-ı, dünya yasasının kırılabildiğini göstermektir. Bunlar başka
ları sadece bunun farkı:p.daysalar }}undan tamamen bizzat masum 
olduklarını göstereoilirler. Ve onların alçak gönüllükleri içe doku
nur olduğundan buna karşı kimse kendisini kapayamaz. On'ar için 
bunun anlamı şudur: Kendilerinin örnek oldukları şeyde onları bu
na yöneltmek, yani kendi üzerinde kesintisiz çalışmak bakımffidan 
neden yükümlü olduklarını sözlerle ifade edemezler. Tolerans, na-. 
bır, şefaat ve acıma vaaz edemezler ve bu şartları kusursuz ve har
fiyen yerine getirmeıd.en bunu ba�kalarından isteyemezler, çt1nkü 
söyledilder1ne göre değil, tersine ne ya!itıkları ve ne olduklarına 
göre ölçülürler. Belağat Zen'de geçerli bir şey değildir. Birinin ne 
kadar yatıştırıcı konuşmasi değil, bizzat kendisinin nasıl kalkın
dırdığı ölçü olur. 
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Buna göre onlar en sıkı nefs . kontrolunu temrin ederler. Biç 
bir bahane ileri sürülemez. «Benim atım kaçth> ( sabrım ti.ikenıdi) . 
Eski Adem ! Ve başkaları onun için onun hırs ve tamaha maruz 
bulumluğuıiu oıia söyleyineeye kadar beklemez. O böyle bir hataya 
düşer düşmez, kendisiine, yönelik bir çağrL almadan gönüllü olarak 
uzak müıızevi. bir yerde herkesin gözünün içine bakacak duruma 
gelinceye kadar, her. şeyden önce bizzat kendisini inceleyerek tek
rar tekrar temrinde bultınmak için resmi işini bırakır. Hatta !�en 
yol'unda daha ileriye götürülebilecek olan temrinlerifı ihmali halin
de temelli arıtınayı zorunlu görür. Kesintisiz çalışarak duyulmamış 
disiplinli bir yaşayıştan geçer. Bunu yaparken zaman kaybı söz ko
nusu olmaz. üstadı onu destekler ve artık sonuca ulaştığını anlar� 
sa, temrinleri keser. Sırf. bir tahmin geçerli değildir. Sanki eti ve 
kanı olmıyan · ·bir insanmış gibi bir tür dokunulmaz ve sarsılmaz 
hale gelir. Adeta insanlan harekete geçiren ve oraya buraya sürük
Iiyen şeyler onun dışından akıp gider. 

D1ş başarısı geçikmez. Artık takdir görür. Başarısı hayranlık 

uyandırır. Ve söylendiği gibi ciddi bir biçimde istendiği takdinle 
herkes için erişilebilinir görünür. Bu meydanda olağanüstü bir ;ıey 
ortaya çıkmaz. Şimdi artık feci bir biçimde manashr havası ve giz
lenen pratikler, kokusunu saçmaz. Daha çok herkesin yapabileceği 

temrinlerle en yüksek randımanlara ulaşan bir atlet izlenimini bı
rakır. Onun resmi işi artık kesinlikle dokunulmaz değildir. Temas 
daha kolay olur. Başkalan şunu hissMerler : O, bizler gibi bir.isi
dir. Bunun sonucu en kaba felaketleri geçiştiren bir dünyevi eği
tiınci payesine ula§masıdır. Fakat o, bunun1a misyonunu açığa 
vurmaz mı ? Bunun için satari'ye gereksinimi yok mudur? 

Şimdiye kadarki yola gereksinmez mi ? O, bunu:iı için Zen ra
hibi değil . inidit ? · Buna göre o, şurada burada an1ayış bulacağını 
umut ettiği yerde, tum uyanlarının ve yardımlarının yanında :ru

hun selametine götlirecek olan yolu gösterecektir. Hırs ve temah!n 
üzerinde durmamn anlamı nedir? Fedakarlığın anlamı nedir. Belki 
bu takdirde onu dinl.eyeceklerdir. Fakat ekseriya daha çoğuna yet

miyecektir, ama şimdi o durumunun ne kadar kötü olduğunu bil
mektedir. 

Ekseriya insan1arda hırslar o derecede et ve kemiğe bür:ün
müı�tür ki ve o kadar geniş yer tutarlar ki, durum ve umutsuz gö
rünür., fakat daha kötüsü şudur : sadece hırsiarın egemenliği var 
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olmakla l�almayıp, tersine kötü niyette vardır : Gaddarlık, desdse, 
kalle§lik v.b. Doğal iç güdü insanı kendileriyle en kolay ili§kd kuru
labilecek ki§ilerdir. Onlara nüfuz etmek çok kolaydır, ama kötü . ni� 
yetliler başka türlü.dür. İyi kötü karşıtını bilenler ve bilinçli olarak 
iyiyi reddedenler, hatta buna. karşı kin dujanlar .. Bu üzücü bir !}ey , 
değil midir ? O tekınll nesnelerin kökensel Budha doğası taşıdığını 
duymamış mıdır? E;vet o, onları her yerde görmüştür. Ağaçlarda., 
taşlarda, dağlarda.. sularda çiçeklerde ve çalılarda bu Budha do .. 
ğası insanın içinde de yok mudur? Şimi insanlarda karşıla§tığı her 
yerde ayıdmıatılmış bakış_ı ba§arısızlığa uğrar. Bitkiler ve hayvan
lar dünyasında olmıyan §eyi görür: İnsanın uçurum derinliğindeki 
yalancılığıdır. Hayvan göz boyamaz, rol oynamaz, hiç bir maske 
taşımaz. Her insanın budha doğası nerede kaldı ? İnsan da durum na
sıldır ? Onun kökensel doğası bozulmamış mıdır ? Bu türden tecrü
beler kuşkuya ve umutsuzluğa götürür ve genç rahip yeniden lista
dına gider. Açıklayıcı konuşmalar yapar ve böyle konuşmaların 
şimdi artık sırasıdır.  Çünkü karşılaşılan güçlüklerde söz konusu 
olan noktalar akılla kavranabilen ş eylerdir. Uzun bir süre alan bir 
talimat başlar. Bu tartışmalar, konuşmalar, yol gösterişler biçimin
de olmaz, daha çok değişik yöntemlerle öğrencinin niteliğine göre, 
öğrencinin onun yardımıyla bizzat neyin söz kc-nusu olduğunu bu
labileceği seçilmiş koanlarla desteklenerek yürütülür. He;.' halü 
karda bu yol gösterişler içerik olarak r.ahip yaşam ve meslek sürü
dülüşünün tailmatını konu eclinir ve öğrenciyi harekete geçiren 
şey dile gelir. Başkalarını kurtarmak hususurıd.a işin başlangıcın
da olanın zorlama, aksaklık, aşağı yukarı gammazlık gibi. hissede
ceği güçlükler tartışılır. Bu mü.ptedi için iç.  etki henüz kenclili_ğinden 
anlaşılır bir şey değilclir. Bu başkalarına yardım etmek duygusu. 
Hastaya gönderilen yan eğitilmiş bir tabip gibi kendini gördüğü 
durumun çarpıklığı ort.ada;dır. 

Bir yol bulamıyacağı ve şimd,ilik daha ba�kası olamıyacağı bi
lincine vanr rahip. Acımasız dünyanın durumu bunun sonucu değil
dir. Suç bizzat kendisindedir, eksik oJan denges.indedir. Dünyanın 
onu gördüğü gibi ru:hen o niteliği taşır. Başansı:dık, melankolik ruh 
durumu bunu kanıtlar, ona. Onun düzene kavuşması daha uzak olan 
yolu için şarttır. Böylece başarısızlığı şifa vericidir, Onun ödevi 
kutsal yüreği korumaktır. Kenıd.ini koruma:sının şa.rtını nesrnelerle, 
olaylarla ve insanlarla alış-verişinde eliğerini kurtarma şarti olduğu 
uzun bir sınama süresinin sonucudur. Bu yolda tehlikeler ve ayar-
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tışlar vardır. tkin bu tamamen anlaşılır ve kaçınılmazdır. En yük
sek gerçeğin yolunu seçtiği için o şimdi gördüğü ve anladığı gibi 
gerçeklikten besinini almıya yöne1mesi kaçınılmazdır. O prensiple
re göre yaşar. Onlara uygun var olmıya, dü:�ünmeye ve etkinlikte 
bulunmıya dikkat eder. O iyi ve soylu olan için seçmede bulunmuş
tur. Kötü ve soysuz olana karşı seçmede bulunmuştur. Ve bu so
rumluluk dolu kararıyla kendi üzerine de karar verHdi.ğinin far
kında değildir. Ya§runını hasrettiği ve hizmet ettiği iyi ile kökünü 
kurutmak istediği kötü ve kutsal dışı .arasında bir ayrım gözet
mekle bir karşıtın · öbür yanında bulunmaktadır. «SJ:ı:ndjimey» (9) 
de şöyle denmekteıcUr:  

«Hakikat güç değildir 
ve iki şık arasında seçmeye izin vermez» 

Zen ustalarının açıkladıklan gibi bu «Seçen ara» birini seçenin 
diğerini reddetmek mecburiyeünde kalışında kendini gösteriro 
Böylece daima tek yanlı olan görüş ortaya. çıkar. İyiyi seçen kim
senin kararına rağmen, onun karşıtı onun üzerine de egemen olur. 
O, iyiyi ideleri, değerleri sımsıkı tutmakla hırsıara maruz kalan 
karşıtı gibi esir hale gelir. O da bağlanmıştır, idelerin hırsı içinde 
tutuldu olduğu için yaşam bırsını reddeden ki§i temelinden Herle
miş değildir; O her iki yanında kuşattığı gerilimini, bağdaŞmazlığı
nı kavradığı için hırsların doğal insanınd,an daha ilerdedir, uma 
henüz yeterli bir ilerleme kaydetmemiştir. Henüz bunun üzerine 
yükselmemiştir. Onları yenmiş olan bir tutkudan beslenerek he
nüz karşıtların ü z e r i n e çıkmamıştır. Böyle olduğu için o red
de uğrar. Bu red de dilişte kötü niyet gören rahip daha çok hak ·id
diasında bulunur. Bizzat kendisini yüce görür, ve lrötü lıiyetler 
için yergilerle doludur. Hoşgörüsüzdllr. O talrdir, hatta saygınlık 
görmek isteğinden kurtulamamıştır. Onun içinde de itiraf edeme
diği bir kudret duygusu egemendir ve onun ruh yönetimi kutsal 
gayretkeşlik ve ahlaki üstünlük biçiminde bir belirtidir. Kuşkusuz 
o bu yönetime en yüksek anlamda layıktır. Fakat elverişli olmadığı 
�Şey bir seviye farkına dayanır. Bu dahi bir kudrettir, ama karşı
laştırılama.z ölçüde ha�ka tül'la.endir. Ayartılanlar Budha'ya en 
yüksek hakikate küfredetlerse, kutsal gayretkeşlik haklı olamaz: 
Rahip · buh akikatın avukatı değildir. O ,  Budha veya Zen üzerine 
konuşmaktan çekinecektir. 

Pekiyi, şimdi kötü niyetiiierin durumu nasıldır ? Zihinle yanlış 
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yoıa götüri.ilmüş olarak kendilerini her şeyin ona teşmil edileceği 
merkez olarak görürler. Bu bencillik, inatçılık onların içlerinde ta
mamen kararmış olan Budha doğasının nedenidir. Aydınlatılmış 
bakış burada artık yetersizdir. Bu doğrudur. Bencillik kökensel 
görünmektedir. Rahip bumda Budha'ya ve üstadiara inanmaktan 
başka bir · seçimde bulunamaz. Onlara göre m ücrim de dahi Budha 
doğası gizlidir. Uzun bir süre buna inanmak zorundadır .. Bizzat 
görüneeye ve bilineeye kadar ve böylece Budha'dan ve üstadlardan 
bağımsız oluncaya kadar. Böyle bir bilişe en yüksek derecedeki bir 
satariye aynı zamanda eriı;ımek için . yeniden temrinler gereklidir. 
Nasıl ki daha önce satari'nin sağlanması için soluk all§ ve korisan
trasyon temrinleri gerekli idiyse, sadece kutsal olarak değil, ters:ne 
ruhen ve bedenen de onu pençesine alan ve temrinde bulunanın 
tüm manevi varlığına raci olan temrinlere gerek vardır. o bu türlü 
ternrinkrle hala içinde tutsak olduğu tekmil ]{arşıtlığın üzerine 
yükselir. ilkin zaman zaman nükslere maruz kalsa da o buna ula
şır. Kendi eseri olmıyan, tersine baı;ıından geçen ve kesinleşen bir 
değişmenin Şartıdır bu. Mutsuz deneyleriyle rahip buna o derecede 
hazır ve eğilimlidir. Söz konusu olan şey köklü anlamda ben'den 
lmrtulmaktır, öyleki «ben» benliği, ne vokabüler olarak ve ne de 
ona öyle görüniir olarak ortaya çıkar, tersine bilinmiyen bir büyük
lUk olur. Şimdjye kadar tekmil gündelik yaşamların ve mesleki de· 
neylerin bilinçli ilişki noktası olan «hen benliği» ortadan silinmeli
dir. 

Bunun anlamı ben'in yerini bulanık bir «bjz»in nöbet değiştirir· 
cesine alması ve onun yerini tutması değildir. Çünkü grup yaşanım· 
ları da her ne kadar o kiı;ıidışı olmayıp tersine grupun tempoı:ıunda 
ve üsli'ıbunda buna karşı reaksiyon gösterirse de, daima bir ben 
olaralt tek kişiyi etkiler. Sözün doğrusu ben'in yerini «ES» almalı-
dır. 

Birincisj için şu şartlar yeterlidir : Ben'siz gayn şahsinin a:nla
mında bencilsiz olmak ; elbette bu karaktersiz olmak değildir. Daha 
öncelikierin sürdürülüş.ü olarak temrinler tam bir itidalle ileriye 
götii�ülnıelidir. Geçerli olan şey, vukua gelen her şeye, ekseriya 
başımdan geçen her şeye adeta o beni en derinimden ilgilendirme
yen bir şeymiş gibi bakmalıyım. Bu demektir ki, örneğin, benim 
için vukua gelen mutlu bir olay;d.an başkasının başından geçmişçe
sine sevinmektir ve başkasının maruz kaldığı acıyı adeta bizzat 
ben;m başımdan geçmişeesine du�maktır . .  Hatta, bana acı bile ge-
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tirse, ( örneğin ba§kası bana tercih edilse) yabancı sevinçten içten
likle sevinç duymaktır ve başkasına acı veren bana sevinç de ver
se, yabancı acıdan acı duymaklığımdır. 

Kendiliğinden anla§ılacağı üzere Budha'nın bir müridi kin duy
maınalıdır ve artık kin duyamaz. Keza artık kelimenin günlük an
lamıyla sevmemelidir ve nihayet böyle seveınez artık o. Buna rağ·· 
men o duygusuz ve kayıtsız olmaz. Karşı sevgiye güvenıneden ona 
rastlıyan he:r:kesi kendi zengin sevmek yeteneğine katar. O yari
sız sever. Tamamen diğergaındır. Aynı zamanda sevmek için se
ver ve kendisine kişisel zevk sağladığı kendi güdüsünü tatmin et
mek için bunu yapmaz, tersine o bunu armağan eden sevgiden do
layı böyle yapmak zorundrudır. Buna göre buna sevgi denebilirse o 
sevginin ve nefretin ötesindedir ve artık riefrete dönü§mez. O yeni
den içinde çöken ve alevlenen bir ateş değildir, tersille sessiz bir 
kor ateş gibiıdjr. M.ütecanis olarak kendi içinden beslenir. Hiç bir 
hayal kırıklığı uy.andırınayan, aynı zamanda dış.tan bir yüreklenili
riŞ heldemiyen , içine iyiliğin, acının, şükrediş:n de karıştığı bir oey 
istemiyen, kendisini empoze etmiyen, hak iddiasında bulunmayan, 
.peŞinden gitmiyen, tedirgin etmiyen ve vermek jçin almıyan hö·yle 
bir sevgi, onda bir kudreti ele geçirmeğe yöne.Jmecliği için �asırtıcı 
bir güçtür. O ılımlı ve uysaldır ve sürekli olarak karşı konulmaz
dır� Hatta, ölü nesneler de ona kendilerini açarlar. Başka zaman Ül"
kek ve korkak olan hayvanlar da ona güven duyarlar. 

Buraıc�.a�n bakıldığında. Japon'un şaşırtıcı doğa sevgisinin Zen'
le ilişkili görünmesi anlaşılır olur. Nefrete dönüşmeyi hilmiyen illeS
nelere çevrik sevginin en saf ve arı biçimi dir bu. Bu doğa sevgisine 
ilişkin bir çok örnekler vermek mümkündür. Japon'un çiçeğe karı:şı 
davranışı düş.Unülsün. Burada karşı sevgisiz bir sevginin en Gaf ha
li mevcuttur : Ben çiçeği, o benim için açtığından değil, tersine ba
na, bir ilişkisi olmadan a.çtığı için severim ve ben onun varlığından 
o benim k€'ndi malımmış. gibi sevinç duyarım .Eğer bu ekolden ge
çilmişse hemen hemen her J.a.,ı:ıon kadınınm ikehanayı (çiçek dü· 
zenleme sanatı) öğrenmesi ve hatta daha önceleri Samurai'nin bir 
ayrıcalığı olan bu sanata erkeklerin ilti:(at etmesi ne kadar değer
Iidir ve gelişkilerin üstüne çıkılınası durumuna ulaşılmasma bu 
biçimde çalışılmışsa, bu takdirde Sen ile verimli bir karşılaşmıya 

.ilişkin ön şartlar yerine getirilmi:ıtir. Sen'i bizatihi kavramaya ve 
onun bana insancıl olaııak sempatik veya antipatik gö·rünmes�nden 
bağımsız olarak bir bakışla iç sezgisel olarak tıpkı tecrübeli bir 
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tabibin hastasına yöneli§i gibi bir yetenektir bu. Bundan ı:ıonra 
kiş:nin kendi ideal varlığında özünün göründüğü ve onda gizli ve 
sapık olan her §eyde birlikte öZünün ortaya çıktığı temel elde edi
lir. Fakat §imdi artık o yerilmi§, hakir görülmü§ değildir, tersine 
o bu anda neyse o olar:ak kabul edilir ve rahibin güç alanı ne de· 
rece çok gelİ§mİ§se, bu «Sen» onıi o derecede az aldatabilir ve ade
ta ona karşı aldatılmış görünür gibi .davranır. Rahibin güç alam 
içinde Sen'lıi gayrı ihtiyari gevşediği ve geli§tiği bir ortam olu§ur. 
Onun keııd.isini verdiği ve onun tarafından yöneitHrnek için tesJim . 
ettiği önceden hissedilen bir merkez olur. 

Fakat rahip Sen'le temasıyla bizzat kendini kazanmaz, tersine 
kendi içindeki «ES»i pekiştirir. Bizzat kendinden bir parça ba§ka 
olan güçlenir kendini taşıdığını hisseder. 

Diğerlerine yardıını, sırf varolu§tan olu§ur. Bu yardım kesinlikle 
manevi olan, kendine özgü yaratıcı olan ve içinde cismani ve ;ruh
sal oJanın birlik halinde kaynaştığı bir eylemsizlikten ve davranı§• 
tan ibarettir. 

O kendi örneğiyle başkasını etkiliyecektir ve iyi bir komşu 
gibi ona yardım edecektir. Ddndarane ifadelerle bunu ya,pmıyacak· 
tır. O, ha§kası duraklayıncaya kadar ve öğüt talep edinceye kadar' 
bekliyecektir. Bu takdirde ödevini sadık ve itinayla bencilliğe ka· 
pılınadan yerine getirmesi için ona talimat verecektir. O, Zen'in sö
zünü etmiyecektir ve zemin hazırlanıncaya kadar bu diğerini yola. 
getirmeyi bekliyecektir. Bundan sonra o her şeyin te§mil edildiği 
kendini bir merkez olarak görmek gibi ana yanılgısını belirtecek
tir. Kendi iradesini israr etmesi ve böylece dünya yasasını tersine 
döndürmesi hatasına işaret edecektir. Nesnelere kendini intil:)ak ct
tirmek hatasında bulunacak, kendisini nesnelere uydurmak gerekti
ğini belirtecektir. O, onu ufaktan başlıy.arak bizzat içinden geçtiği 
temrinlere yöneltecektir. Onu ben:cil iradesinden ve hırsıarından 
kurtulması için özenle doğru yola sevkedecektir. 

DAHA YÜKSEK AŞAMALAR 

Kutsal yürekte yaşamak yoluyla Zen · mensubu yeni bir temel 
kazanmı§tır. Daha önce kendisine mal ettiği şey pekiı;ıtirilmiştir ve 
böylece onda bir iç deği§mesi ortaya çıkmıştır. Buradan bakıldı� 
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ğında yeni . murakabe temrinlerine yol açılmıştır ve şimdi. bu tem
rinler daha kolay . ve çabuk yapılabirecektir. Böylece bir tislup de
ğiştirilmesine cesaret edilebilir: B�lirli bir konu olmaksızın, yani 
Koan'sız buna yönelinebilir. Çünkü o zihnin konu olmadan uyanık 
kalma!{ noktasma vannıı;ıtır. Hatta tam uyanık kalması :mümkün 
olur. O artık sonılan bir soruya değil, tersine söylenemez bir sonı
ya da yötıelnıiştir. Sözcüklerle artık sorulamıyan son soruya yönel· 
miştir. Şimdi söz konusu olan bakış hainınından bir aydınlanış de
ğil, tersine bir birleşme bakımından bir aydmlanıştır. Yani nadece 
zihni değil, onun içindeki her şey, vücudu, beş duyusu ve zihni. 
Güç alanında bir rol oynayan tüm melek:ıleri. Dalınça geçen ldmse 
ya§amı duymasına bağlı olan bir bekliyen, . kulak veren gibi tam 
uyamktır, ama bu bilinçli bir kulak veriş d.eğildir. (Böyle olsaydı 
belirli bir şeye takılıp kalacaktı) ; o, kulak verdiğini b!lmeden din
ler. Her şeyden önce boş. hale gelmiştir, boşluk bilincine de sahip 
değildir. Ancak uzun murakabeler temrin eden kişinin içine dliŞ,e· 
bileceği bir ruh durumudur bu. Dıştan bakılırsa, dalınca geçen 
kimse ölü gibidir., içten bakılırsa en yü�•sek· özgürlüğün (boşlu· 
ğun) ve en yüksek canlılığın ruh durumu içinder:Ur. Gerilmiş, to
parlanmış, ama artık kendisini biçimlendirerek deşarj edecek bir 
durum değil, biçimsiz olarak biçimsizliğin güç alanına teşmil edi
lebilecek bir zihni durumdur. bu. Bundan sonra tamamen dalmç 
durumunda bulunan kimse kendini aydınlık saçan derin bir karan
Iık içindeymi§ gibi hisseder. Işık hayalleri görür. Bunların ne an
lama geldiğini nereden ortaya çıktıklarını bilmiyorum, fakat bun
lar tekrar gözden kaybolan ara hayallerdir. Besqelli önemsizdirler. 
Çünkü onlar etki yapmazlar, zira dalınca geçen kimse kendini dö
vülmüş ve yorgun hisseder. 

Fakat bundan sonra nasıl olduğu bilinmeden - acaba bir düş 
müdür ? - aşağıdaki durum ortaya çıkar. Tıpkı bir girdap tara
f m dan yutulmuşçasına sonsuz derinliklere sürüklenir, ama birden 
dışarıya fırlatılır ve kendine getirilir. Bu sarsıntılı bir uyanıştır. 
Giderek vuka gelmez, belki bir ter boşaonmasıyla sonuçlanır. 

Fakat uyandıktan sonra artık bitkinlilr duymaz ve sanki uy
kudan sonra gözlerini uyuşturan kimsenin uykulu hali de değildir., 
tersine adeta güçlenm.iştir., yeniden doğmuş gibidir. 

Buna göre kendine ve dünyaya geri verilmiştir o. Tekrardan 
sema bu durum ortaya çıkar ve bu satari şimdi bir «hiliş» gibidir. 
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Aradığını şey b e n i m içimde ve bütün bu n e s n e l e r d e dir, . 
Hakikat bu dünyaıdJ.r, buradaki bu nesnedir, oradaki «bU» nesne� 
dir ; aym zamanda o nesneler değildir. B e n bu'yum, yine de «bu» 
değilim. (d e ğ i 1 i m) . Ya da buradaki bu nesne o'dur ve o değil
dir. O varlıktır ve hiçliktir, hiçlik ve varlıktır. Her ikisi de doğru
dur ve yanlıştır, Düşünülür ve konuşulur konuşalmaz her gey doğ
rudur ve yanlıştır. 

Şu halde ben varım ve ben yokum. Bu benim varlığımdır ve 
varlıksızlığımdır. İyi kötüaür, kötü olan iyidir, yine de iyi değildir. 
Kutsal olan kutsal olmıyandır. Kutsal olmıyan kutsal alandır. Ve 
yine o değildir. Ya da kutsal olan ve kutsal olmıyan hakikatsızıı
ğın tam haldkatıdır. 

ZHünle yansıtış tuzağa düşürür, kendini düğümler ve aldatır. 
Daha önceki bir aşamada adeta karşıtlar ve karşıtın "ilııtünde oJuş
lar iki ayrı . şeymiş ve alanın!§ gibiydiler, . §imdi şu öğrenildi. Karşı
tüstü olan karşıtsalüstü olan gibi cüz'i bir şeydir. İkisinden hiç. biri 
tek başına var değildir. Her biri diğeri sayesinde vardır. Nereye 
yönelinirse yönelinsin, bu ne pantheizm ne de antheizm deği1d.ir. 
Dünyaya kapatılmış olan ya da dünyasız olan bir Tann toktur. 
Buna göre zihinle yansıtışla var ediş, fakat bunun için var oluş 
vardır. Ve şiindi her şey bir oyun kadar basittir ve kendiliğinden 
anlaşılır. Ve şimdi görkemli özgürlü.ğe tam anlamıyla . sahiptir. Bu 
özgürlük sevinçle, acıyla sevgiyle, nefretle etkilenmeyiş değildir, ter· 
sine her ikisini de en derin biçimt1e duyabilmektir., ama onda ken· 
dini yitirmemek ve bağımsız kalmaktır. ve onda erirnek değildir. 
İşte revakiyuncuların (stoiklerin) sıfır noktasına ula§masından 
farklıdır bu durum. Hem onun üstünde ve içinde, hem de bu halin 
tersidir. Bu noktaya ulaşan kişi ne acıyla antılır ne de nefretle yok 
edilir. Ne sevinçle kalkmdarılır ne de sevgiyle bir armağ·ana kavu
şur. O kendi kendine armağan edilmiı;ıtir., armağan edilmernekle ar· 
mağan edilmiştir. Davranışının ağırlığı sırf iyiliktir. Bu iyilik har
candıkça büyüyen biricik şeydir. İç seviİıç, güven taşımış olmak 
durumundadır. Başa gelen her şey bu biçimde gelir. Bu noktaya 
ulaşan kişi iddialı ve idıdiasız, istekli ve isteksiz yaşar. O alışılmı;ı 
kişi gibidir. Yine de herşeyde alışılmışın dışındadır, çünkü o her 
şeyin içinde başkasıdır. O içgüdüsel olarak doğru davranıştadır. 
Gösterişsiz, alçak gönüllüdür. Kompleksiz.dir. Günü gününe yaşıya
bilir. Her gün tamamen tatmin edilmiş olarak ya§ar. Gelecek gün· 
leri kaderin karanlığında uyutarak Köpekler ve çocuklar onu se-
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verler. !Ik hristiyanlıkta buna benzer ruh durumlan mevcut değil 
midir? Böylece o kişi dışılığı sayesinde kişiseldir. Ölüm korkusu· 
nu bilmez, çünkü ekseriya kendini yok etmiştir. Ve -sublatus ela.va
tus und conservatus anlamında, yok edilmiş, yükseltilmiş ve ko
runmuş (güç alanı olarak) kişisel ölümsüzlük düşüncesi artık onun 
için bi:r sorun değildir. 

Fakat henüz yol sona ermiş değildir. 'J�emrirıJer sürüdürülür. 
O daima yarı yoldadır ve bütün bunları aştıldan sonra yeni de· 
neylerin. ortaya çıkışı mümkün olacaktır. Bir kimseye diğerlerin.
den daha çok güç izafe edilen istisnalard&n olduğunu kabul edelim. 
Onun özenle d.aha çok temrinde bulunduğunu şart koşalım ve gay
retkeşliğiyle bundan sapmadığını kabul edelim. O'; böylece başlan
gıçtaki belirsizlikten sonra daha önceki hallerden niteliksel olaralı: 
daha ba.ska türlü ortaya çıkan yaşanırom yeni bir tarzma ulaşır. 
Hiçlik · içindeki varlığın ve varlık içindeki varolmayışın yeni bir 
tarzına erişir. İstihraç edilemiyen bir olayın yeni bir tarzı nöz ko· 
nwudur. Bu kendi dalıli olmaksızın vukua gelir. Onun katkılı etki
si sadece hazır ol�unda ve akıcılığındadır. 

Bu muammalı olay sa,d.ece üslübuna ritmine göre sözcülderle 
dalaylı olarak anlatılabilir. Böylece onun özü yakalanmış olmaz, 
çünkü bütün benzetHer ve karşılaştırmalar ayrı olanlardan gelirler 
ve bir mutasavvıf çok susmak durumunda olduğu için · çok ııey 
söylemek durumundadır. 

11kin dalınem tekniği şimdi o derece olgunluğa ulaştırılmıştır 
ki, özel hal ve şartlarda tam dalınem konsantrasyonu nağlaması 
için bir ka.ç dakika yeterli olur. Gözlemciler bu esnada saptannşlar
dır ·ki, ne soluk ahş•, ne de soluk veriş. vurgulanmıştır, tersine her 
iki halde dengelendirilmiş. ve kefeler aynı hizaya getirilmiştir. lşte 
bu gerçek manevi soluk alıştır. 

Hiçlikten dışarıya çekilişjn ve sürüklenişin (bu gerçek esrik· 
liğin) şiddeti azalır, içersine gömülmüş olan hiçliğin derinliğinde 
bulunuş hali daha uzun sürer. Bu meyanda hiçlik artık ışık saçan 
bir karanlık olarak değil, duyulan bir suskunluk olur. Bu halin 
dile getirilişi tamamen imld'tnsızdır. O tekmil söylenebUirliğin, ima 
edilebilirliğin çok dışındadır. Ona uygtın ge1en biricik tarz, kesin· 
tisiz rıusuştur. 

Bundan sonra giderek bir kendine geliş hali ortaya çıkar. Gü· 
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nün 1§Iğına ve katlanılır bir sorun olarak var oluşun çeşitliliğine 
alışılmak mecburiyetinin gösterdiği ilk aşamadaki gibi bir yükse· 
liş değildir bu. Başlangıçta ikinci aşamadaki rahatsız edici uyku� 
dan uyanan kişiye benzemez. Bu kimse, yani uyandırı1an, unuttu
ğu şeyi boşuna hatırlamak ister gibi değildir. üstadların dedikleri 
gibi o onu yolda bırakmıştır ve her yerde arar durunıda değildir. 
Dünyanın nesneleridir onun aradığı. Tersine o derin inşirah verici 
uykudan sonra gözlerini .açan ve karşısına çıkan çevreyi, bu çevre 
rudeta başka bir şey olmıyacakmışçasına eksiksiz yeniden buian 
kimse gibi onu kendiliğinden anlaşılır sayan uyanmış bir kimseye 
benzer o 

Buna göre bu hal kesin durumdur. Böylece sadece üslfıptan ve 
yaşamının ritminden söz edilir. Öz üzerine bir şey söylenmiş değil
dir. Sarsıntısız ve iç sarsmtısız kişi kendine gelir. Bir deyimle var
lığın içine kayılır. Adeta buradan oraya, oradan buraya hiç bir 
sıçramanın yapılması gerekmezmiş gibidir. 

Yaşanırnın bu beldenıniyen üslfıbu o kişiyi tedirgin eder ; Se� 
bebi, kişinin kendiııde amnır. Konsentrasyonun noksan yapıldığı 
sanılır ( çünkü dalınç çok çabuk ortaya çıkar) . Bundan dolayı tam 
bir özmle temrinler sürdürülür. Bunun üzerine kafa yarmanın 
yararı olmadığı bilinir. Bu arada bir çok şeylere alışılmak zorunda 
kalınmıştır. Neden bunlara alışılmasın. Fakat dalıa önceki saa�ler
de kişinin kendini sapıştan koruyarak hazırladığı konsantrasyon 
başka bir sonuca götürmez. Yaşanıının bu yoruınlanamaz tarzın
da kalınır. 

üsta.ttan bir şey sorulmaz. O, öğretiminin dizginini elinden bı
rakmıştır. Olsa olsa gülümsiyerek şunu belirtecektir : Tarzaızlığın 
tarzı ! Buna göre kişi tamamen kendine 'bırakılmıştır. Her atılacak 
adım yardımsız ve öğütsüz bunu prensip olarak reddeder, çünkü 
öğrencinin kesin dönemeçte olduğunu bilmektedir. O buluşunu sür
dürürse, en yüksek şey avucuna düşer. Eğer bunun aksi olursa, aa
dece bir teknisyen olarak kalır. (kısmi bir hidayete erişmiş olarak 
kalır) . Acaba buna göre bütün tekniği aşarak deha. yolunu aşar mı ? 
Eğer yeniden yakalayan ve tutan kençlinden uzaklaşış o�masa, ı:ıı
nırsız, yalnız ve tekbaşına olduğunu duyar kişi. 

Şu halde o kimse isteksiz ve amaçsız ol.ar:ak yolunda gitmeyi 
sürdü:rmelidir. Fakat bu tedirginlikten o yolundan saptırılır. Rast
lantıya değil, tersine daha önce söyleııildiği gibi, zorla. Günlük var· 
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lığının ortasında, yani ayrılık durumundan vazgeçilerek kendinde 
yaŞadığı onu tedirgin eden son derecede acayip bir deney oayesin· 
de belki de mistik ya�amının acayip sarsıntıyla ansızın gerçekleş
mez, tersine, giderek yolunu bulur ve yanlı§ anlamaya yol açmıya· 
cak bir kesinliktedir. 

�. O , kendinde şu deneyi yaşar. Başkalarının varlığına karı§maya· 
karşı tam bir ürkeldik içindedir, tıpkı onun şimdiye Iradar olağan 
sayması gibi. O ona sadece kaba ve yakışıksız gözükmez, tersine 

amaçtan sapmak olarak görünür. Onun içinde buna karşı içg:idü· 
sel bir nefret vardır ve o öyle eğitilmiştll' ki, hatta bu gibi ufak kı· 
pırdanışlara dikkat eder ve onlara karşı bir girişimde bulunmaz. 

Kendi görevini dikkate alarak, uyaran bir ifritin sesini dinler ve i,ç 
engelle:nişini duyar. 

Bunun sebebi nedir ? Acaba daha önceki çabasından dolayı 
yorulmuş mudur? Ku§kusuz şu nokta sabittir. Kişi ne kadar ço1r 
deneyden geçmi5ıse, bayağılık ve düşkünlükten o derece daha az 
acı çekilir. Tıpkı iyi ve yüce olanın insanlar arasında artık esrik· 
likle sevinç uyanilirmaması gibi. Bütün bunlar l'ötü hava ve doğa 
felaketleri gibi sineye çekilir ; ama bu, niçin kişiyi yardım etmelt� 

ten alıkoysun ? 

Bu yeni dönüşü, genişletilmiş yaşam deneyinin ortaya çıkardı· 
ğı k�lmya hamletmek de olanaksızdır. Her türlü yardım etmek .is
teği sadece geçici bir değer taşır. Orada burada sadece düzeltide 
(rötuş) bulunulur. Dingin çağlarda bununla bir şey yapıldığı görü· 

nümü doğar. Buna karşı bunalımlarda kiı;ıinin eski kişi kaldığı gö
rülür. Evet liatta şimdiye kadar gizli kalmış uçurumlar .. bu sezil
sin ! )  açılır. Buna göre her çalışma boşunadır. 

Buna ilaveten şu endişeli soru ortaya çıkar: Neden iyilef;}tir

meyle duyulan değiştirmekle yetinmelidir? Bunun için daha başlra 
merciler (eğitim, ana baba evi, okul, meslek v.b.) bu amaçla ön 

görülmemiş midir ? Neden orada işe karışılmalıdır ? Dünyevi kuru

luşların üzerinde yargıç rolti mn oynamalıdır? 

Şu halde rahip· için salt bir ödev olabilir. Şuna ve buna kanş· 
mamak, tersine sadece bir Olanı izlemek için kökten değişmeyi sağ
lamak. 

Fakat işte burada engeller ortaya çıkar. Şimdiye lmdar :müm· 
kün olan biçimiyle değil, ikna ediş1e değil, taciz edici uyarımla, 
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korkutmakla, tedirgin edişle, şimdiye kadar diğerlerini yakalıyan 
bir üslupla değil, adeta bir işmiş gibi ve kurtarılan ruhların · önemi 
varmış gibi başkalarının ruhiarım anlamıya çıkmak itkisi aı·tık 
yoktur. 

Şu halde yardım etmek : Benim başkasına başvurmayışım, ter
sine onların kendiliğinden benim yardımımı arayıncaya kadar bek
lemek yoluyla yardım etmek ; onların içlerinde özgürlük ve ma
neviyatla dolu bir yaşama. özleminin ufak bir kıvılcımı yanıncaya 
ve onların bencilliğinl, ışığıyla boğuncaya kadar beklemek gere
kir. Bu anlam benimkini değil, tersine Zen'in ):ıer türlü misyonu 
neden reddettiğini anlatır. 

Bu yeni olan ve biraz önce açıklanan deney eğer yanlış anla
maya' meydan vermiyen ve ):ıer şeyden önce bu deneyin yapısını 
ı:ıaydamla§tıran bir başka, ama elbette o derece empoze etmiyen 
bir deneyle elele gitmezse sürekli olarak anlaşılmaz kalacak ve 
tedirgin edecektir. 

Çevreye ait olan ayrımsız canlılara karşı olan bu davranışta, 
karakteristik nokta şudur : Tüm yargılama katogorilerinden vaz
geçiş. Bu, gerçekten kendiliğinden anla�ıl.an bir şeydir. Tam bir 
itidalle sevindirici olan v:e olmıyan bir şeyi sineye çekebilmek çok 
büyük temrinleri \gerektiren daima temellendirici bir yeten�k sayıl
mıştır. (ki bu meyanda sevindirici olan önceki gibi sevindirici ka
lır), ama o iyi veya kötü bir hava gibi kabul edilir. 

Bununla şimdi, son derece kişi dışı (gayrı şahsi) , esasa değ
ğin bir davranİş sebeplendirilmiş ve · sağlanmıştır. Basit, bir !leyi 
olduğu gibi kabul edici bir gö.rüşle her olup biten olayın öz karak
terini keşfetmek ve onu dile getirmek yeteneğine daha önce · sırası 
gelmişken işaret edilmişti ve onun sanata ilişkin önemi vurgulan
mı.şh. Fakat böyle bir davramş uzun süreden beri bu hudist :nis
tisizminin dışında, orııdan önce vardı. Bu sebepten münhasıran 
Zen'e özgü değildir. Bu orada tekmil yargılamanın itidalle (soğuk
kanlılılda reddi) aynı zamanda ideleştiren soyutlaması son derece 
kendine özgü bir davranışa götüren ön aşamalar olup kesin bir 
önem ta;�ır. Şöyle söylemek olumsuzdur: O, öznel, nesnel olanın 
.kişisel, gayrı şahsi olanm öt.esinde bulunur. Algılayan kimse buna 
göre nesnelere karşı ne öznel, ne de nesnel olarak davranışta bu
lunur. E�et o esas. itibadyle, hatta ona karşı bir davranışta hile 
bulunamaz. Daha çok alg1lamada ona öyle gelir ki, o nesnele karşı 
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değil, nesneler ona karşı bizzat algılıyarak d avranışta bulunmakta 
ve tek başlarına var olmak için ve varlık zenginliginin azamisine 
erişmek için aynı zamanda onun beş duyusundan yararlanmakta
dır. 

Böylece -dolaysız algılamada� manevi varlığın kendine özgü 
bir boyutu sağlanmısıtır. O artık anlamda ezeli alandır, bu alanda 
her şey biçimler, şekiller onlara maliktir, ama her türlü kuramsal 
vurgulamanın ötesindedir. Fakat bunu burada daha çok kurcala
mak mümkün değildir. İçinde bütün canlı olamn ondan ya§amı için 
ne biçim bir sonucun ortaya çıkışı bakımında bizzat kendisinin lmv
rar görüldüğü bu dolaysız algılamanın anlamı çok daha önemlidir. 

Böyle bir şeyi yaşıyabilen ve yaşanabilen kimse daha çok, 
kendinden çok nesneleri tamtlandırır. O kesinlikle kendini azınet
tirmeye mecbur kalmaıdan her şeyi kendi çıkarma göre hesaplıyan 
ve gören insanm davranışı sadece uygulanabilir değildir. O, onun 
ıÇinde artık özgür değildir, tersine şayet o, bunun üzerine kafa yo
rarsa, kendini bir zorlamanın altında duyar. Nesnelerin hakkını 
vermeye yönelik bu tavır örneğin çiçek düzenleme prensibinde or
taya çıkar : Kendi ihtiyarına göre biçimlendirmez, tersJne çiçekle
r'ın kendine özgü niteliğine göre onları düzenler. Her şeyin tam öz 
varlığına adeta bunun için bir hakkı varmışçasına ulaşması rıağla
nır. Bunun için yetenekli olan kişi Z.en mensubudur. Ve o bunu de
neyinin gücüyle yapar. Bunun sayesinde o her can1ı karşıs:da nay
gılıdır. O ne ise ve nasılsa onu öyle saygın bulur. Bütün canlılar bu
nun içind!'!dir. O kendi iradesinin ona em:ı;ıoze edllmeyişiyle onun 
karşısina çıkar: fakat onun kendi iradesinin etkisinde de kalmaz. 
(.Eger o esas itibariyle kendi iradesine malikse) adeta canlı olan 
dünya onun esasını teşkil eden ve onun tarafından ta�man ı:ıeyin 
bir belirtisiymiş gibi bu saygıyı onun karşısmda. duyar. JVr.evcut 
olan her şey . tek olan tarafından, Tann tarafmdan, hiçlik ve evren 
tarafından kuŞatılmıştır. Bu açıdan o pantheizm formülünü bu an
larmda kendine mal edebilir. 

Bütün bunlar çok açık ve seçik görünüyor, ama yine de bir 
çok 

'
şey buna aykırıymış izlenimini veriyor. Her şeyden önce insan 

dünyasına ilişkisi içinde (esas itibariyle sadece ona ilişkisiyle) e�er 
bu böyle kötü bir durum göstermezse, Zen'e ihtiyaç mı kalırdı ? 
Bu disi!.Jlinli çalışma biza.tihl varlığın yüreğiyle birleşmeyi ı:ıağla
ması gerekli mi olurdu ? Bu noktada zihinle yansJtış takılıp· kalı
yor. Zihin karanlığı aydınlatamıyor. Fakat keza gö�Zden kaçınıyan 
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bir nokta şudur : Mistik deney akı:;ıı içinde daima şu yapıya bürü
nüyor : CaPJı dünyanın yerini dalınçta. hiçlik alıyor ve kezalik do
laysız olarak hiçliğin yerini canlı dünya alıyor. Bir gün, bir parça 
şeyden hiçliğin doğduğu ve hiçlikten bir parça şeyin ortaya çıktı·· 
ğı bu deneyin oluşumunda hidayet kendini gösterineeye kadar nü
rüyor. Hiçlik doğrudan doğruya evrendir. O dolays.ız olarak can
lı dünyanın varlığıdır ve o, o değildir, o dolaysız olarak hiçlikti:r. 
Ve o, o değildir. O budur burada, ve o değildir ve bu nesne bizzat 
oradadır ve yine o değildir. Kısacası her tek olan şey hiçliğin ifa
desidir ve o değildir. Buna göre bu hakikattır. O kadar basit mi ! ?  
O kadar basit, öyleki buna karşı pantheİst yorum-yanlış olmasına 
rağmen-muğlak görünüyor. 

Şu halde bu türden basit bir şeye rastlamak için bir yaşam 
boyu çaba sarfedilmiştir ! E.vet, ama şimdi buna ilaveten au gelir : 
Bu hakikat gerçekte apaçıktır. Onun salt kesinliğinden hiç kuqku
muz yoktur. Biz onu hatta görmeyişin görmesinde, bilmeyişin bi
lişinıde görürüz. 

Kim ki bu deneye, içinde hiçliğin kendi kendiıli andınlattığı bu 
aydınlatışa katılınışsa, kuramsal merakın ortaya attığı soruların 
a�ılamını artık anlamaz. Hiçlik canlı dünyanın neden varlı,ğıdır? 
Hiçlikten bir parça şey nasıl var olur ? Bir parça ;ıeyden hiçlik na
sıl var olur ? E;vet bunu pratikle biliriz. Buna göre bu türden tek
mil usa vurmaların reddinde ısrar eder. Bu deney ne derecede gi� 
rit değilse, o derecede daha iyidir. Burada da aynı şey geçerli 
olur. Onu olduğu gibi bırakmak gerekir. Kendine özgü bir (}eyin 
ona katılınasını gerektiğini sanmak soğru olur. 

Zen inens.ubu her şey için ve her bir şey için sınırsız derecede 
açıktır. Evet o hiç bir bakımdan doğmatik olarak bağlı değildir. 
Bilim için de a.ynı şey geçerlidir. Zen esas itibariyle usu reddet
mez, ama usun mistik alanda bir rol oynadığını kabul etmez. 

Fakat, hatta en basit şartlarda da son derecede zengin ınanen 
yüklü bir hayat ya§ar. ·· O başka türlü davranmaz, o artık kendi 
hı;ıyatını yaşamaz, tersine en son olanakları içinde bir ya,şaındır. O 
bizzat yine de olınamak yoluyla taşınmaz, tersine mevcut olan her 
şeyi kendisi taşınmak suretiyle taşır. Her an onun için ebediyet 
değerine maliktir. O tamamen şimdiki hale, onun içinde ya§ar. Dü
nün ve yarının içinde yaşamaz, yine de o insancıl varlığın zaman
sal ve geçici olanın çerçevesi olduğundan yine onun içinde yaşar. 
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BÖLÜM : II 

ZEN ü-GR;Jm.\TCiSİNİN İÇiıNDEN OEÇ'I'iGi EGITfiM 

Öğrenci Zen-Budisme .  alınırken en basit günlük sorunlara dik
kati çekilir ve kendinden istenenler tamamİyle giderek yıllarca nü
ren temrinlerle artırılır. Dalmç bu sıfatla başlangıçta ele alınır ve 
hemen ya,�.tınlmaz. Buna. götüren yol murakabe He hazırJanmalı ve 
daha önce zihni bir engele maruz bırakılmamalıdır. 

Sadece bir şart vardır: Koan şartı (Koan'lar düşünülerek bu
lunmuş değildir, tersine edinilen deneyierin ifadesidir ; ama bunlar 
paradoksal olarak saydam değildirler, ö·ylelti deney bu koan'lardan 
çekip çıkanlamaz. ) Koan ile yapılan temrinlerde o zamana kadar 
geçerli olan her şey üzerine lmşku duyulduğuilidan (hatta Budha}
nın yaşayıp yaşamadığı üzerine) öğrencinin tedirginliği artar ve 
belirli bir hoşnutsuzlukla ortaya çıkar. Çünkü temrinde kuşkuya 
di.i§en «ben» ortada Imlmaz., Her şey adeta silinmiştir, ve çevreden 
çözülüşün parantez:iı:le alınmıştır. Yalnızca bir şey Iralmıştır: Yani 
koan. Sadece bir şey ceryan eder: Düşünmek. Fakat terncinde bu
lunan için gittikçe tutumunun semeresiz çabası 'apaçık olur. Bu 
tarroa çö!Ziim sağ·Ianamaz. Zahmetle kafa yoruş ve anlamsız derin 

·de�...n düşünüş ya yavaş yavaş ya da tamamİyle birden bırakılır ve 
bu bırakış Koiı.n'ın ussal görüş alanında tek başma kalmasına ka
dar BÜrdürülür. Buna göre sadece koan mevcuttur, faltat artık 
soran bir ben yoktur. Bu zihin durumu doğru bir soluk alışla 
desteklenir. 

Bu arada üstad ona özgü şaşırtıcı bir ruh bilgisiyle tem:rin ede
nin davranı.�ını inceler. Öğrenci ona körü körüne güvenir, :ster 
takdir edilsin, isterse bu uzun süren g.ii.ç yolda bu1c1.uğu çözüm ÜS· 
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tad tarafından reddedilmiş olsun. Koan'ın temrinleriyle ortaya çı
kan değiı;ıme öğrenciye tamamen yeni bir dünya tasavvuru ::ıağla.r. 
Bu ifadesini yaı;ıam pratiğinde bulur ve kendini onun jestlerinde 
günlük yaşamının davranışlannda sanat belirtilerinde v.b. bulur. 
Bu yenileniı;ıte alıkonan « düşünme»de tekrar akıcı hale gelir : He
sap verilir, öğrenci şimdi bazı noktalarda açıklığa kavuşmak i.ster. 
Böylece o zahiri dünyanın karakteri ve realites.i üzerine sonluluk 
ve fanilik üzerine değişıniyen ve ebedi olan üzerine, taşıyan ve ta- . 
şınan üzerine yorumlama deneyleri yapar. 

üstad bütün bu ayrıntılara girmez. O hatta ussal kibir izleni
mini yüklenir ve murakabe pratiğinin düşünmeyi saf dı1ıı bıraktı
ğını kabul eder. Elbette düşünme esas itibariyle reddedilmez, ama 
kurgusal abartmadan kavrıyan ve .bu döneme uydurulmuş olan bir 
başka. çare vardır : Bu çare Zen budistik sevincin esas itibariyle 
lröklerini oluşturan sabırla kendini bırakıştır. Bu saliki aniden 
sarmaz, tersine sürekli en doğrusu acı veren temrinlerle öğrenil
melidir. O, artık sorınıyacak ve kuşkulanmıyacak bir noktaya 
ul.aşmalıdır. Tersine kendini güvenle dolu olarak bir andan birine 
ona taşıtacak bi.r yere varmalıdır. 

Satari'yi yaşamak için, salik kendini bırakınayı özellikle öğ
renmek zorundadır. E:ğer o satariyi ya.�amışsa, yaşamda yeni baş
tan değerini kabul ettirmesi yeniden söz konusudur. Bundan son
ra yeni hedefler canlanır. Yeni yaı;ıanım ve ruh yönetiminde 'belirli 
bir bilinçlilik elde edilir. Örneğin eğer semerili ya§ama dair ciddi 
bir soru sm"lllmuşsa, gizemsel esrikliğin sadece kiı;ıisel bir benlik 
necatına götüreceği orta.ya çıkar. !şte bunun için salilc yeni baş
tan pratik çalışmaya yöneltilir. Ve elle tutulur realiteyle uğraşmı
ya sevkedHir. Böylece temrinde bulunan kişi bütün bir şeyin üzeri
ne düşünüşten zorla dışanya çıkarılır ; çünkü şim:dj her şeyden 
önce nesnelerle ve insanlarla ilişkisinde başarılı olması onları ken
dine özgülülüğün takdiri söz konusudur. Çok basit, o, onları ol
dukları gibi bırakarak buna ulaşır. Bu arada o, kendini her: neye 
açık tutmanın ve karşımna çıkan olayları sabırla ve boyun eğerek 
karşılarnalıdır. 

Sil.lik kendinde daha ne kadar dengesizliğin mevcut olıd,uğunu, 
ne kadar bencil inanemın ve bencil duygunun tekrar araya karıştı- ' 
ğmı ve ön plana çıktığını aynı zamanda görür. O, giderek bitkiler
den ve hayvanlardan farklı olarak -bencilliğiyle- Budha doğas!mn 
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yıkıntıları altında kaldığını da keşfeıd.er. · üstadın davranışı sonun
da taciz etmiyen bir ruh bakırnma intikal eder. Onun karşısında 
sadece bizatihi sürekli çall§!ma gereklidir. Bu meyanda ikna ediş 
diye bir şey yoktur. Onun canlı örneği kezalik pekiştirilmiş ve gev
şetilmiş. tarzıyla öğrenciyi etkiler. Üstad ikna eden olarak onun ya
kmındadır ve sessiz denetimiyle temrinıd.e bulunan her kımıldanışı
nı ve eğitimini denetir. Her zaman bencil duyguya, bencil iradeye 
kendini geçerli kılma ihtiyacına veya şahıslara ta:ı;ıma tehlikes�ne 
maruzdur. Aynı zamanda kendine özgü bir tutkunlukla her ::ıeyden 
uzak inzivaya kaçmak durumu ortaya çıkabilir. İşte bu yü2ıden 
dünyada yere basmış bir tutunuş önemUdir. Elbette diğer yandan 
iç ilerleyiş geciktirilmemelidir, çünkü o içinden tüm gücün aktığı 
kaynaktır. Bundan sonra d li n y a  d a n ve kendinden çözi.ilüş 
d ü n y a d a k i faaliyetiyle dalmç temrinleri güçlerini artırırlar., 
ve nesnelerin saf yüreğine s.evgiyle bakış haline dönüşürler. 

Çok ilerlemiş olan Zen mensubu için dalıng konusuz ceryan 
edebilir. O temrin cdsni çok uzaklara götürür. Hatta hiçliğe doku
nulur. O boşluğun birliğinin içine ve büyük suskunluğun içine girer. 

Ama yine de bundan sonra onu kuşatan lıer şey e.bediyen ol
duğu gibi kalmıştır : Çiçek açar, dalga kıyıya doğru sürüklenir ve 
gözler bu duruluştan sonra her şeyi yeni bir ışığın içinde görür. 
Gökle yeryüzü bir olmuştur. Yürek varoluşla varolmanıak, zaman
la sonrasızlığın uyumunda çarpar. 

Eski anlamdaki «tüm bilim» unutulmuştur. Bilmemezlikle yeni 
bir yaşam doğmuştur. Kökenine, vatanına dönmüş olarak nereye 
giderse gitsin, sade ve birlikte severek, armağanlandırılmıı;ı olarak 
mutlu bir kişi gibi artık �basitleşmiş . Yoldan gider. 

Zen-Budist neyin eğitileceğini, neyin uımtulacağmı ve neyin 
güçlendirileceğini iyi bilir. O, bunları ağıı.,çları budayan bahçiva.n 
gibi iyi bilir. Baçlangıçta Zen rahibi lrendi malik olduğu ve bizzat 
o .  olduğu bilimin o kapsamını öğrenciden bekleme:?;, tersine ;:ıalild 
bu bilimi adım adım isılerneye götürür. O, bakımsız rulıları derhal 
en yÜksek şeyin is.tenemez olduğunu bilir. Böylece ... Bir başa.rısız
lığa . ilişkin ince .bir anlayışla - işe alttan başlanır : Önemsiz pratik 
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temrinlerle, itaatle ve hizmetle daha önce her türlü sabrı, boyun 
eği1i, scbatı ve benlik diziplinini gerektiren ufak el sıkmalarıyla 
tenıriniere başlamr. 

Kendi disiplinine ilişkin en ufak temrinler de olgunluğa götü
ren temrinlerin ıskalasmda çok gereklidir. Eğer bunlar başlangıç
ta yoksa sonucu ulaşılamaz. Sonunda her şeyin Zen'in içinden :ık
tığı bir davranış vardır. Bu daha önce kestirilemez bir :ıeydir, ona 
herkes erişemezse de, erişmeyi yine de dener, Bu çalışmanın tek 
başına bizzat nereye götüreceği söz konusu kimsenin davranışı 
için belirgindir. Bunun için bir ufak örnek verelim : 

Bir gün bize Japonyada uzun yıldır dostumuz olan tanınmış 
ünlü bir japon profesörü ziyarete geldi. Biz ona yeni satın aldığı
miz ve güzel çelik tutacaklada süslü olan bir komodini gösterdik. 
O, bu komodin için şöyle dedi : Eğer benden daha önce sormuş ol
saydınız, bu mobilyanın daha iyi bir biçimini size salık verebilir
elim. «Böylece bu konu:�ma sona erınişti, çünkü avrupalının düşün
ce teselsülü için bu cevap yerinde görünüyordu., fakat bizim dos
tumuz ben'i vurgulayan bu kibirden dolayı daha sonra kendini iyi
ce suçlada. E-rtesi günü o başında silindir şapkasıyla ve yeni giy
silerini gjyinik olarak kendisini bu yüksekten ::ıtıcı konuşma ·�ar
zından dolayı özür dilemek için bize geldi. Bu sözler ilkin bir an
Lam taşımıyordu. Fakat bundan sonra o, kibir duygusu içinde ce
vap verdiğini ve bunun kendisini rahatsız ettiğini bildirdi. Bu ne 
kadar sade dürüstçe, içtenlikle bir davramştı ve bizi etkilemişti. 
Bu gibi duygular istisnai değildir. 

Şu halde temdnler tamamen alttan ba§lar. ilkin çok ilkeldir
ler. Zen üstadları tüm küçük ve göze çarpmaz olandan sarf-ı na
zar edilmesi iddiasına önem vermezler. Eğer büyükte ve kesin 
olanda dizginleri elde sımsıkı tutmak için gerekli özen gösterilir
se, ufalda ilgilenmek gerektiği kanısın�a değHdirler. Bu yanılgı :ıcı 
bir sonuç doğurur. Ufak olanda disiplinsiz olan kişi çoğunlukla 
kesin durumlarda başarısızJığa uğrar. Tek halde :neyin ufak ve 
önems.iz, ya da önemli sayıla.cağmın bir yargıya ba.ğlanması için 
gü.venilir bir ölçüt olmadığı bir yana bırakılsa da, bu böyledir. 
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Hoşnutsuzluktan ortaya atılmış bir tek kötü söz en kötü rıonucu 
doğurabilir ve artık geri alınamaz. Bu halden sonradan pişmanlık 
duymak hiç bir yarar sağlamaz. O söz söylenıniştir ve etkisini 
sürdürür. Hatta sadece düşünülmüş ve son anda alıkonulabilinmi';) 
bir kötü dilek sıfatıyla gene!Hkle samldığından daha güçlüdür ve 

feHl.ket getiricidir. Böylece asabi sabırsızlığın, hoşnutsmJ.uğun ve 
öfkenin ortaya çıkışında onu enerjik olarak bastınnakla değil, o nu 
unutacalr bir biçimde bir tavır takınışla ona karşı çıkılmalıdır. 

Buna göre rüh özenli bir antremana tabi tutulur. Bunu yapar
ken başlangıçtan itibaren ve kademe kademe kesintisiz nefs dene
timi çok gereklidir. Bu manevi bir davranışa götürmez ve asla hiç 
bir zaman değerli ruhsal kımıldanışlarm hastınlmasına yol açmaz. 

Gerekirse, öğretmen ıı_iddetle müdaha!e eder. İşte bu rıertlik ve 
acım:ıı:m�iık Zen-Budizmi'ne Samurai'nin çevresine girmesini ı:ıağla
mıştır. Bushido-Şövalyelik yolu-ancak bu koşul altında mümkün 

olmuştur. Ünlü, faaliyet gösteren sanatçılar da kendilerini bu min 
disipline tabi tutmuşlardır. 

Japon bilinçli olarak onu öğ·renmeden ve temrin etmeden ı:ıe
vinçlilik durumuna maliktir. &ginlerin örnek davranışı, eğitim, 
gelenek ve günlük yaşayışın havası onun karşılaştınlamaz ve hay
ranlık uyandıran tarzda çocuksu, ruhunu belirgin hale getirir. Bu 
sevinçlilik hali yüzeysel iddianın inandırmak istediğinin aksine ma
nevi körlüğün ve ruhi tembelliğin bir belirtisi değildir. O, onun 
yardımıyla varlığı mutluluğu her hangi bir biçi:mıd.e ele geçirecek 
ölçüde egemenlik altına. alan bir ruh! manevi güçtür. Kader bu :n
sarıları afallatmak ya, da onları yok edecek ölçüde darbesjne maruz 
bıral{mak için çok sert yuınruldara başvurmak zorundadır. 

Zen-Budistin cevvaliyeti buna karşı başka türdendir. Yıllarca 
süren hilinçle işlenmi:ş: temrinlerin paha biçilmez meyvesi sırf bir 
tutum olmaktan çok uzaktır. O, ana çizgileriyle kazanılmış ama 
sonradan olgunluk halinde armağanlandırılmış olan bir ruh duru
mu haline gel:rrriştir. 

Zen-Budist ;;;en gatırdır, çünkü o kayıtsız gartsız öğretici üs� 
tadın yönetimine kendini bıralmbilmektedir. Çünkü onun için []art 
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koşulan yolu adım adım kat'etmesi ona kolay gelir, sadece y;arın 
He endi§!elenmeden bugünü yaşaması mümkün olur. O, hidayete 
ve yeniden doğuşa kendi güçleriyle ulaşamıyacağını onu zorla eli
ne geçiremiyeceğini ve acımasız bir biçimde başarısızlığa uğrarna
ması için duygunun, müdrikenin ve iradenin yarıdJlllından vazgeç
mek mecburiyetinde olduğu hedefine kani olınu11tur. 

Salikin daha önceki kesintisiz temrinlerle yükseldiği iç-sevin
ci, sadece .hidayete ulaşana yeniden doğuşu içinde arı;nağan edilen, 

· ne öğrenebilen, ne de yitirilebilen o iç-sevincinin (şetaret) ı:;adece 
gölgesiıdir. · Bu tekmil eyleminde ve eylemsizliğinde nasıl c;ılup bit
tiğini anlamaksızın tüm yollara sürüklendiğini duyan kimsenin 
iç-sevincid.ir. O artık bizzat kendi içinde yaşamaz-çünkü daha ön
ceki tüm kendine özgü ve kişisel, benliksel olan şey yok olmuştur 
ve yeni bir biçimde ve yeniden canlı hale gelmiştir. -ter
sine her şeyi kuşatan gerçeklikle beslenir ya da Zen-Budistlerin 
dedikleri' gibi : «Buddha doğasında» yaşar. Bu hidayette keşfedi
len ve kısa bir süre sonra etkinlik gösterecek olan benliğin bencil 
olmıyan kökü adsız ve biçimsiz dilidir, 

lliİDAYET, YENİDrEN DOGUŞ • BUDDHA DOGASJ . 

Hidayet insana apansızın baskın yapan ve bir Manevi doğa fe
laketi gibi etkisini gösterir. Bunu oybirliğiyle tüm hidayete erenler 
bilirler. ş:mdiye kaıd.ar yaşamlarını dayandırdıkları benlik bilinçle
ri, usları, erdemleri ve vicdanları, kanaatları, ölçüleri ve değer 
biçmeleri bir anda artık iş yapamaz olmu§tur. Onlar tecrübe kaza
narak değil, çüriitülmek üzere kaydı ihtirazi ile askıda tutulmaz
lar, tersine adeta daha önce yoklarmış gibi iyice söndürülürler. 
Hidayetin bu değiştiren gücü o kadar çekicidir ki, hidayete ulaşa
nın yaşamı, yeni bir boyuta ulaşmış görünür v� önceden hissedile
m ez yeni olanaklara açıkmış izlenimini bırakır. 

Ve bu yeniden doğuşla kendi varlığının temelinde ne olduğunun 
bilincine aynı zamanda varır. Zen-Budistlerin adlandırdıkları gibi 
«Eud.dha dcıgasının» bilincine varır. Eğer bu doğayı «daha :;yi» 
ya da gerçek «ben» olarak, hatta «Üstün-ben» olarak nitelendir
meye çalışırsak, bu açık-seçik yaşanılan bir keyfiyete aykırıdır. Bu 
ezeli olanda '«bem ya da «benlik» türünden artık hiç bir şey yok-
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tur. Bu ezeli doğa -{(]aha doğrusu.. benliksiz ve benlikli diptir, ben
liğin adsız ve biçimsiz köküdür. 

Euddha doğasının niteliği sorununu Zen mensubu belki de şu 
biçimde yanıtlayacaktır : O deviniınsizdir, şayet lmvramsal açık· 
lamadan kaçınmamaya değer verirse, onu böyle adlandıracaktır., 
fakat ·onu kavramlarla saptamaya ve ruhun devinimsiz dibi ile iç 
devinimi arasmclaki diyalektik ilişkinin güçlüklerine işaret etmiye 
çalışılırsa, bu durumda o kesin bir jestle bütün ı::ıözleri silecek ve 
Buddha doğası denince ne devinim, ne de devinimsizlik anlaşılma· 
dığını belirtecektir. Onun ne bu ne de öteki, her ikisi birden ve yi
ne hiç birisi olmadığını açıklıyacaktır. Onun ne olduğunun sadece 
yaşanabileceğini, ıd.uyulabileceğini, ama kavranamıyacağını ve düşün· 
ceyle dışarıya alınamıyacağını söyliyecektir. 

SEVİNCE KATILIŞ ViE AClYA ORTAK OLUŞ 

Zen-Budist büsbütün diğergam davranır. Ve bu sayede onun 
bu yanaşımına güvenlilik, süreklilik gelir. O adeta sevinen ve acı 
çeken o değilmiş gibi sevinir, acı çeker. Örneğin soluk alırken ona 
şöyle gelir : Sanki bu soluk alış ona. ve onun muvafakatine hağlıy
mt§! gibi soluk almaz., tersine soluk aldırılır. Bu esnada en çok bi· 
linçli bir bakışla ona bakar. Zevk ilkin sadece benim zevkim olaralı: 
ve benim hoşnutsuzluğum, «benim» hoşnutsuzluğun.ı olarak onda 
mevcuttur. Eğer sevinç sadece beni mutlu ediyorsa o b e n i m 
sevincimdir, eğer acı bana acı veriyorsa o benim a cımdır. İşte bu 
benle ilişkisinden dolayı duygular hidayete eren için kuşku uyandı
nctdırlar. Bu gibi duygular ben ilişkisi içinde olduklan ve takılı ımı
dıkları sürece onun bağlılığının temeli ile hiç bir Hintisi olmıyan yü• 
zeysel belirtiler olarak kalırlar. Eğer o, onların kişisel mevcudiycti· 
nin ifadesi olarak değil de, zevldn ve acının ifadesi olaralr anlama· 
nın anlatılamaz derecedeki açık-seçik tarzından duyacak yetenek
teyse, bu duygular ona :dokunurlar, onu varlığının en son derinlikle· 
rinde hareket ettirirler. O bundan sonra dünyada geçerli olmıyan 
son derecede kişisel ve fecaat dolu bir olayın tarzında sevinen ve 
acı çeken iki kişi olmadığını onlar, tersine onun ·içinde bulunan ve 
onun içinden geçerek sevinen ve acı çeken şeyin, canlılar dünyası· 
nın kapsamlı bir varlığı olduğunu anlar. 

Bu. varlık duygusunun sanki zihinle yansıtışın yorumuymuş gibi 
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düşünmenin bir yorumunun sonucu olarak ortaya çıktığını ve buna 
göre düşünmeyle yansıtışın onun kökü olduğuna inanınakla bunun
la demek istenen şey yanlış anlamaya yol açar. Bunun sözü olamaz. 
Burada hiç bir şey yoruınlanmaz, usa vurulmaz, düzeltilmez, tersi
ne sadece basit bir bişimde duyulur ve lıktayete erenin duymaya, 
kavramaya ve görmeye yatkın olduğu tarzda, basit bir tarzda his
sedilir ve kavranır. Burada ınüdrike ile hiç bir şey yapılamaz. Ne 
kadar öğretici olurlarsa · olsunlar, burada teeınmüllerin aşılamıya
ca.ğı sınır bulunmaktaıd.ır, 'fakat sözsüz duygu eğer o düzeysel bir 
duygulanış olmayıp, tersine ytireğinin derinliğinden doğmuşsa, tüm 
sınırları aşacak, en suskun varlıkların içine de girer ve on'arın gizli 
varlıklarmdan coşku yaratır, öyleki insan ona açılan (?eyle birden 
şaşkına uğramış olarak usunun görmediği ve ben bilincinin farkına 
varmak istemediği ti.im canlıların sınırsız akrabalığını görür. 

AZ KONUŞAN 

Zen-Budist duygusuz olmasa da, onu az duygulu saymaktan 
kendimizi alamayız. Onun en derinde devinimsiz kalmasından de-. 
ğildir elbette bu. Nasıl ki, denizin yüzeyi deriıiliğinin dingin1iğini 
açığa vurursa, bu devinimsizlik dı.ştan da az duyulur, bunun sebebi 
Zen-Budistin duygularını gösterınemesinde ve onları severek sözler
le deyimlendirmekten lı:açınmasmd.adır. 

Bu söz sarfedişten korkaklığın ardında çeşitli motifler gizlidir. 
İlkirı bi!!nçli olarak beslenen, ama sonra iç .güdü haline gelen abar
tışın clürüı;tlüğüne karşı duyulan r1efret. Zen-Budist duygularının 
açığa vurulmasına bağlı olan tehlikeyi eğitimi sayesinde bilmekte
dir. Yani duyulandan daha çoğu ifade edilir. Bundan dolayı söy
Ienciğinden daha azı demek istenir. Diğer yandan kendini sıkan duy
gulardan <onları açığa vurmakl a onctaıı kurtulmanın kolay olduğunu 
çok iyi bilmektedir. Ağır bir acı yaşıyana, onun kaderine non d.erece 
içten katıldığını söylediğinde ve onun bu acıyı paylaşan sözlerle acı
sının anlaşıldığıni ve gi.içlendiğni duyduğunu anla.dığınr'!a. :wlayca, 
sırf bu açıklamayla onun ve duygularının hakkmı verdiği zehabına 
kapılır. O gözden yitirilir. Kısa süre sonra çok uzaktan onu düşi.inü· 
yormuşçasma ve tekrar o kişi kendi sorunlarına kayıtsız yönelir. 
Eunun sonucunda duyuşun gerçek anlamı yok edilir ve günden gü
ne kişi yüzeyselleşir, fakat sonunda -burada kesin motif ortaya çı-
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lnyor- Zen-Budist birlikte sevinmeyi ve birlikte acımayı sadece 
i n :� a n  I a r I a ve insan varlığıyla Hintili her şeyle sınırlandır
n. aktan çok uzaktır. O, orada yaşıyan ve etkinlikte bulunait h e r 
ş e Y. i bu duygularl.a kuşatır. Buna göre hayvanları ve bitkileri de 
ve onların arasında en göze batınıyanları da bunun dışında tutmaz .. 
Onlara l�ar§lı söz aciz kalır, ve hatta bu yaratıklarm arasında inss.n 
sesinin ses tonu için duygusuz olmıyan ya da buyruklara. s:adece 
itaat edE-n ya da şaşırtıcı ince duygmuıyla efendilerinin sesini duya� 
na o asla cevap vermez. 

. TUM CANLI EVRE:NUE UAGLAN'll'l KU:lEWŞ 

· Sö:ı,ün insandan insana köprü kııt·ması durumu içinde sö �ciiğün 
bağ·Iamadığı canlı bir konu meydana getirmediği, bunun aksine uçu
rumlar açtığı yaşam alanlan ihmal edilmemelidir. İ n s a n aşa· 
masının erişmediği şeyin varlıkta geçici olduğu ve bunun için önem· 
li sayılmaması gerektiğinin yanılgısına düşülmemelidir. Buna göre 
adlandırılmıyan duygular güçlerinden hiç bir şey yitirmezler. Dalıa 

çok içtenlik ve güç kazanırlar. Eğer onları duyan, onları dille tfa· 
desinin boyutuna ne derecede az aktarırsa, o kadar çok önemlilik 
kazanır. 

Zen-Budist yaşamını · tekmil varlık biçimlerini, buna göre insan 
varlığının alanlarını içeren ve doğrudan doğruyu sayesinde kelime· 
nin, konuşmanın ve karşılıklı konuşmanın yolundan vazgeçen ve 
vazgeçmek mecburiyelinde bulunan bir t e m e 1 1 e n d i r e n 
b a ğ I a n t ı olduğunu kendini tekrar tekrar doğrulayan bir de� 
ney olarak yaşar. Zen-Budist'in içtenlikli duyguların her birisinin 
müdrikenin sımsıkı tuttuğu sınırları açtığı noktasının bir güzel 
inanç olarak değil, ona göre yalın bir deney olgusu telakkİ etmesi 
anlaşılır olur, fakat daha önemlisi ve hemen hemen ve daha kesin 
olan nokta, birlikte sevinç duyuş ve acıyışın Zen-Budist için onu 
seçkin kılan ruhi manevi seviyesini belirliyen, ama yine de daha ön� 
ce asla yokmuş gibi etkisiz: kalan ve tekrar yiten, bağlaınıyan özel 
duygular olmadığldır. En doğrusu, açık-seçik deneyierin yeniden 
doğrulaı·.:'J,ıklari gibi, bu duygular varoluşlarıyla dünyanın yüzünü de
ğiştirirler. Zen-Budist bu nedenle duygu1ara malik olmakla ve onla
ra ihtimaın göstermekle yetinir. O, bu duygularını bizzat kendi 
zevki için içine kapatmaz, tersine biisbütiin umursamadan amaçsız 
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olarak davranışında onları sonuna kadar harekete geçirir. O, ya
bancı bir insanın varlıktan hoşlanl§ını ve hoşnutsuz olmasıriın ya� 
mn da onlarla ilgileurneden geçmezlik edemez ve · kendi kendisine ait 
oimıyan onun duy:gul.arının gücüyle onları doğrulamaktan ve en son 
olanaldarına kadar güçlendirmekten kendini alamaz. 

O, çevresiyle olan bu bencil olmıyan karşılaşmanın ortamında 
bizzat kendisiyle olan ilişkisini de doğru bir tarzda anlar ve besler
se, varoluşunun ona mutluluk getireceğinin bilincine varır. O, öğre� 
nir ki mutlu olmak hakedilmiş bir kader değjl. tersine öğrenilebllen 
ve adım adım güçlendirilebilen bir sanattır. Bu nedenle varlı,ğın 
doğru yönetimi için bizzat o n u n gerçekten ne olduğunun açık· 
lığa kavuşması gereklidir. Buna göre o her yerde çevresinde ınev:· 
cut her şeyle değil, tersine aynı zamanda kendi kendisiyle bencilsiz 
olarak karşılaşması gerektiğini öğrenir. Sadece o olmıyan canlı 
dürtyanın mahiyetini bizzat o olan canlı dünyanın mahiyetini boz· 
madan görmek zorundadır. 

O, bunu anlamak yoluyla canlilar dünyasının «varlığını» ve 

böylece içinden tekmil canlılan ve buna göre bizzat onun çıktığı 
kapsayıcı hakikatı sorar. 

Onun cevap alması için hangi yollardan g1deceği burada daha 
çolr tartışılamaz ; sadece şu söylenebilir : Böyle bir cevap esas m
bariyle o sorana sorulursa, sebeplendirilmiş olsa da, omın yorumu
nun çabalarının özenle yönetildiği ve sürekli kılındığı takdirde ha· 
kikatın bilinmesine ve kemn biliı,ıe götürmiyeceği açık-seçik bir de· 
neyle bağlantılıdır. 

Hakikatı kavramak demek az veya çok şu demektir : Kişinin 
kendi düşünüşünün ötesinde hakikat tarafından yakalanmış olma· 
s�dır. Bu kısaca bağlayıcı deney olgusu için Zen-Budist «aydınlan· 
ma» (satori-hidayet) kavramını bulmuştur, ve onunla ansızın has
Irma uğrayışın temellendirici olayını demek istemektir. Kökeninde 
açıklanamaz ve içeriğinde bir şeyden çıkarılamayan bir şey olarak 
o çekici bir biçimde etkiler ve intikal etmi§: hiç bir alışkanlık, hiç 
bir .zekice teemmül onun yanmda ağır basmaz. Hisseden ve ·duyan 
ben izah edilemez ama, aynı zamanda karşı konulamaz bir tarzda 
onun içinde to!Jlanan ve ışıklı hale gelen varlığının o rtıh durumla· 
n için saydamlaşmıştır. 

Bu saydamlığa götüren iç değişmesinin gerçeklik alanı önce· 
den kestirilmiyecek kadar geniştir. Değişen kişi için daha önceki ve 
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sa1?ık ben-bilinci silinmi§ olduğundan beri diğer insanlarla teması� 

nın yaşam birliğinin dışında kendi içinden yola çıkarak insani ilişki
lerin'in kapsamının sanki bizzat ona onun iyi niyetine, onun seçimi
ne tabiymiş gibi aranması gerektiği yanılgısına istek düşmez. O en 
doğrusu dünyadaki. t ü m insanlarla, hatta bunun d.!!:ılllda tüm 
canlı varlıklarla kökeninde ve kendi dalıli olmaksızın esaslı bir tarz
da bağlantılı olduğunu ve böylece her aranan ve acı çekilerek ya
şanan ilişkinin sadece bu ezeli ilişkinin açılınıı olduğu satori na.ye
sinde bilinCine varır. 

ZEN RAIUPUK ANLA.YIŞ:R. 

· Satori siHike bahşedildiğinde onun çevresiyle ve bizzat kendi· 
siyle karşılaşmasında nasıl nihai bir etkinliğe ulaştığı belirtilmişti, 
fakat yarıdaıncı olarak diğer insan1ara karşı nasıl davranış göste
rir ? Bu davranışın acımaya ve bjrlikte sevinişe katılmasıyla kendi
ni gösterdiğini söylemiştik. Gerçek bencil ohmyan sevinç kişinin 
kendinden anlıyamıyacağı bir sanattır. Fakat acının sanatı daha 
güçtür. Kim ki bir çok acının içinden geçmiştir, o doğru yoldan 
sapmak tehlikesine duçar olur., çünkü acı çekmenin anlamı gizlidir 
ve sadece onu yenebilene o aşikar olur. 

Doğru tarzda acıyı yenınesi için Zen mensubu acı çekene yar
. dım cı olur. Bir acı çekenle ilgHenen ve onun acısının üstesinden ge
lemiyeceği gibi haklı bir korku duyan Zen mensubu, özellikle Zen 
rahibi, onu tekrar ziyaret edecektir, ama bu kez onu dalgm
lığa sürükliyen endişeleri ondan almak amacıyla değil, tersine onu 
içt�n ele almak için. O, bunu onun kendini acıya bırakmak ve ken
dini tüm ölçüsüyle ve onun tüm genişliğiyle geçerliliği içinde bilin
cine ulaştırma!� yoluna götürerek yapar. Acı çekene ağır bir acıyı 
ne ona inatla kendisini kapatmakla, ne de ona umutsuzlukla kendi
sini teslim etmekle yenilemiyeceğini anlatır. 

O, onu unutup kendini avutmaktan ve z a m a  n ı n her aeyi 
şüaya kavuşturacağını sormaktan doğan yanlış görüş karşısında 
uyarır. Acı çeken kaderine «evet» demekle ve };;endine yüklenilen 
şeyi ne için kendine ned.en o kadar acı verildiğini sormaksızın no� 
ğukkanlılıkla taşımaktan baı;ıka türlü şifaya kavuşmayacağını belir
tir. Bunu yapabilen kimse, �o bunu düşündürecektir- acı ile büyür 
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ve bunun onun kendi acısı olduğunu giderek daha çok unutınayı 
öğrenmekle ondan kurtulur. 

O, ona şunu açıklıyacaktır :  Bu çözülüşün içinde şifa hazırla
mr. Bir kimseye nerede karşısına çıkarsa çıksın, ne derecede diğer
gam olarak katılmasa da, ne · derecede çok acı çekilirse, yabancı acı 
için o ölç4de duyan hale gelmekle bu şifa tamamlanır. Buna göre 
bu acıma ekseriya temrin edilen senthnental acımadan büsbütün 
farklı türdendir. Bu sentimental merhamet kolayca uyandınlan ve 
hemen U:çup giden, temelinde çok az diğergamlık olduğu için etkisiz 
kalan yabancı acıya yüzeysel dokunuştur. Buna karşı gerçek mer
hamet insanlar arasında en derin ve en içten bağiantıyı teşkil eder. 
Onun sözcüğe bağlı olmadığı ve insanlarla bütün canlı mevcudat 
arasmda esas itibariyle bir bağlantı olduğu bellidir. Rahip acıma
nın gerçek anlamını buna göre doğru yoldan gidene belli ettiğini be
lirtir. Bu doğru yol acıma saİı'atında içkindir. 

Bu türden işaretleri Zen rabibi onu dolaysız söylemeden ya da 
vaazda bulunmadan, acı çekene bildirecektir. Eğer acı çeken kimse 
sağlık durumunun bu belirgin kalınışıyla uyandırılırsa ve anlamı
nı duyar hale gelirse, varlıktan kaçışın ve acıya hayır demenin bir 
kurtuluş olmıyacağını sezecektir. 

Eğer kendini kendine bırakan kişi kaderiyle birleşmmin dene
yini yapar ve kaderine onun kendi kanununa göre gelişmesi ve tat
min bulması için evet demeye hazır olduğunu belli ederse, bu tak
dirde rahip onunla ilgileurneyi sürdürecektir. Onun sorularını elbet
te bir hnadan daha çoğunu veremeden cevaplandıracaktır. 

Hangi kılığa bürüııürse bürünsün, konuşmadan çok daha 
önemlisi şudur: O giderek suskunlaşacak ve uzun bir süre kendi 
içine gömülmütı olaral� tamamen suskun duracaktır. Dikkate değer 
bir nokta, bu susmanın başkası tarafından yatıştırmak yerine he
yecanlallil:l.ıran bir boşluk olarak hissedilmemesidir. Şimdi onun içirı 
adeta bu susuş, s.ayısız sözcüklerin yapabileceğinden daha çok içe
riklidir. Ona öyle gelir ki, içinden taze güçlerin kendine doğru ak· 
tığı bir güç alanına sokulmuştur. Ona öyle gelir ki, içinden dı§a gi
den hiç bir yolun görünmediği karanlık bir orman aydınlanmıştır. 
Söz konusu kişi garip bir güvene kavugmuştur. Ziyaretçi çoktan 
çıkıp gitmiş de olsa bu güveni o, hala duyar ve olabilir ki bu mut
alndıran saatlerıd,e zavallı varlığın mutlandırıcı yaşama götürdüğü 

' 

yola sapmak kararını alır. 
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D"ÜNY.A.DA, YAŞAMDA VıE GÜNUELİI{ YAŞAMDA 
ZEN MENSUBU 

Zen-Budist dıı;ıarıdan belirlenen, hatta insanların kat1anabi1e
cekleri, siirtünmesiz bir yaşama ulaşmaları için dı§arıdan düzenlen
mesi gereken davramş biçimleri olduğunu bilir. O, bunun dışında 
iradesinin içten bir belirlenişi o1duğunu ve bunun ahlaken seçkin di
ye adlandırılmak olduğunu anlar. İster teknik, isterse ahlaki se
beplerle olsun, kişinin kendini tabi kıldığı bir talep olarak yard:m· 
sever acımayı yorumlamaktan kesinlikle kaçınır v:e buna karşı di
renir. Kim ki, o sanki bir buyrukmuı;ı gi.bi acımaya karşı tavır ta· 
kınırsa ve kim ki her şeyden önce bir kanıı görüşü seçerBe, onun 
üzerine elbette son derecede olumsuz bir anlamda hüküm verilir. 
Acıma, en doğrusu Zen'le ortaya çıkarılan. ruhi manevi bir zihin 
durumunun g a y r ı i h t i y a r i ifadesiyle gerçek özünü doyu. 
rur. Eğer o amaçsız ve tamamen kendiliğinden soluk alış gibi ceryan 
ederse, gerçekleri canlı bir şifalandırıcı olur. Kim kendini a c l· 
y a n olarak bilirs-e, köklü bir anlamda o henüz acıyan ya da ar
tık merhametli değildir. Böylece hiç bir gerçek merhametli kimse 
eylemini liyakatli olarak mütalaa etmek durumuna dü�me;;. Bu du 
ona hatalı görünür. Tıpkı bir kimsenin soluk aldığı için kendini neç
kin · görmesi gibi. Tıpkı soluk alan bir kimsenin kenı::ıJsi için «Solulr 
alan be:ı'im» demesi gibi. Çünkü o soluk aldınlır. Buna göre, ger
çekten merhametli kiı;ıinin tüm acı çekenlerle birlikte sanki bu acı 
ona izafe edilmiş bir şeymiş gibi birlikte merhamet ediyorum de· 
mesine benzer bir durumdur. 

Gerçekte durum şöyledir: Acı çekene nerede rastlarsa rastla· 
sm, ister tasvip etsin, ya da etmesin acı, çekenin başından geçen 
bir olaydır ve o derin temelinden umursamaz olan yabancı a.cıdan 
acı duyar. 

Zen budist yolunda giderken kendini bencil benliğinden çözme· 
ye, Irendini «ben» olarak yaşatmak ve korumak gibi feci içgüdı:n 
uzak kalmaya sürekli olarak çaba harcamasma ra.ğmen, o yine de 
dünyaya sırt çevirmiş değildir, ne de dünyadan kaçma durumunda· 
ıdır. !şJn doğrusu ne biçim nitelikte olursa olsun, dünyaya iki haca
ğıyla basar ve içinde onu ne kadar gizlese de, onun içinden 
geçerek varlığını olgunluğa ulaştırması için dünyayı kaderi olarak 
sineye çeker. O, böyle davranırsa bunu önceden bir lmrar1a ya da 
yabancı bir öğreti uğruna yapmaz, tersine açık-seçik Zen deneyle· 
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rine dayanarak bu davranışa yönelir. Bu deneyler ona o kez i.çin 
mevcut olanın, var oluşun bizzat öz varlığını ve bö.ylece onun belir
tisi olduğunu apaçık kılar. Bu ezeli ilişki bağımSJz oJur ve çeşiti� 
değişmelerden geçer ve bundan sonra da insan varlığı gibi bir can
lı varolu:ıtan çok uzaklaşsa da ve kökeninde varoluşu inkar eder 
gibi gör-ünse de, yine saydam olarak kalır. 

R.ealiteye kar81 takınılan · bu tavır muvacehesinde Zen bud�st 
işini özenle ve tam zamanında görür. Başladığı bir şeyi sona erdirir 

ve bu sırada şaşılacak bir enerji ve sehat gösterir. Ele aldığı şeyin 
hakkından gelinmelidir ve o saate göre hareket etmez. 

Yine de iş ona yaşamın kesin içeriği olarak görünmez. Her gün 
boş zamanının tamamiyle bizzat kendisi için geriye kalmasını is
ter. Kendini gürültüyle dağıtmak için değil, tersine sessizlikte ok 
ve yayı eline alarak veya çiçek düzenliyerek, resim çizerek, budis
tik tarzda murakabeye dalarak, kendini toplamak için bunu yapar. 
Bu işleri çalışma gücünü korumak, çalışma zevkini artırmak iç�n 
yapmaz. Bu en doğrusu Zen Eudistin. gitrnek zorunda olduğu yo
lun onu bizzat kendisine götürecek, onu kendi üzerine çıkaracak 
olan yolun bir kısmıdır. 

O, mesleki Herlernede başan ka.-;:.andığında ve yaptıklan tak� 
dir edildiğinde hosnut olmasına rağmen, dış başarılan, olduğu in· 
san olarak ölçülebilen kıstaslar saymaktan çok uzaktır, çünkü 
san'atı için geçerli bir şey her hangi bir biçimde faaliyet gösteren 
bir kimse için de geçerli olur. Görünıniyen iç' eser onun insani pa.
yesjni sağlar: Bir dilenci içten bakıldığında bir kıral olabilir. Bir 
kıral, bunun. tersi, içi boş bir kimse olabilir. Hiç bir Zen Eudist gö- , 
ru!emez ki, bir insanı dış başany1a bir yargıya bağlamada göze 
çarpan başanlan:ı.da ya1lıtlarnış olsun. Kendilerini hecerikli göste
rebilen ve gözden kaçacak diye bunu endişeyle denetim altında 
bulunduran kibirli insanlar, · Zen için yitrniş kirnselerdir, ve hiç bir 
?:.en üstadı onları şitaya kavuşturamaz, yeter ki bu kimseler güçlü 
bir kaderle gururlarından çözülsünler! .. 

Gündelik eserin sağlanması· için Zen mensubunun günlük çaba
sı ve günlük tenirini vardır. Böylece o her gün, her saat da'rna ya
rı yoldaıc1Jr. O, ruhunun yalınlığıyla ve yüreğinin zenginliğiyle ebe
diyen yaşar. Yine de zamanın içinde yaşamla, kaderle ve ölümle 
birle�.miş olarak zamansız yaşamını sürdürür. 
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· BÖLÜM : ITI 

UFAK OLAND� SAB:m VE NEFSi YEMŞ 

!lkin clisJplin altına alınması gereken �eyler küçük şeylerdir. 
!şe .· bunlarla başlanılmalıdir. Tali olanda düzen lmrulmalıdır ki, ki
şinin gücü büyüsün ve büyük olanın üstesinden gelinebilsin. 

Zen'de, olsa olsa güzellik kusuru diye adlandırılabilecek olan 
belirtilerin azaltılması ve egemenlik altına alınması için o denli çok 
zamanın harcanışı avrupalı için hemen hemen kavramlamazdır ve 
şaşırtıcıdır. Doğu Asyada her halükarda bu davranış güçlü kişili
ğin ifadesi ve karakter belirtisi telakki edilmez ve ciddiye alınamı· 
yacak bir raydan çıkış kabul edilmez. Böyle yapan kimse buna gö
re avrupalı gibi ruh durumuna uygun kabu1 eililmez ya da en iyi 
halde kendine özür dileyerek sabrım tükendi denmez:, tersine Doğu 
Asyalı kapıya döner, kapıyı açar ve oniı yavaşça kapar ve Jmpıya 
hitaben «Özür dilerim» der. Bu andan itibaren kapıları nasıl kapıya.
cağına gayrı ihtiyari dikkat eder, ya da diyelim ki o kimse posta
dan bir paket alınış olsun. Merakla sabırsızca ip,ini ve kağıdı çıka
rıp atar, çok geç merakın ve sabırsızlığın ne kadar göze battığı usu� 
na gelir. Bundan . sdnra ip� ve kağıdı özelıle çözer, onun içeriğini al
mak için kahını katiayıp bir yana koyar ve bundan sonra paketin 
içeriğine yönelir, o önemli bir mektup beklemektedir ve bu mektup 
gelmiştir. O zaman o mektubu yırtarak açmak itkisine ve onu göz
den geçirnıek iç güdüsüne kapılır. Eiğer o böyle hareket ederse, bek
lediği mektubu geldiğinde onu bir yana koymak ve telil.şını yene
rek mektubu, onun geldiğini unutuncaya kadar başka bir şeyle 
uğraşmak cezasını }{eneline verir. Daha sonra mektubu eline alT, 
açar, ağır ağır sanki zarfı değerlencliriyornıuş. gibi yapar bunu. 
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Avrupalı şöyle düşünecektir : «Onların zamanları var». Hayır ! On· 
!.arın zamanları yoktur, onlar kendilerine zaman ayırır lar. A vrupah 
der ki : «Onların endişeleri vardır. Hayır ! Onlar endişesiz olmak 
isterler. Avrupalı şöyle sor.acak : «Bunun kazancı nedir?» Bu·nun 
kazancı ufak olanda ve önemsizde sabırlı olanların ve kendilerini 
yenenierin tüm büyük olanda ve kesin olanda bir gün öyle olmala· 
rıdır. 

Avrupalı, gerçekte, küçültücü bir dakikliğin esiri olmıyan yön
temiyle ne kadar çok ilerlediğini görmek için sa;c1ece kendisini ·ve 
kendisine benzer olaııı gözlernlemeye ihtiyaç gösterir. 

ZEN'DE GVCE VıE PROPAGANDAYA YÖNELİK 
HiÇ. BİR 1Tiil YOKTUR 

Sonunda ulaşılacak olan gizemsel deney ne derece giz dolu, dü
şünceyle kavranmaz, açıklanamaz olsa da, ona giden yol böyle de
ğildir. Belki her ne kadar kaderin kendisine izafe ettiği kıs:mına 
göre parça parça da olsa

'
, iyi niyetli herkes için izlenebilen bir yol 

haline getirilebilir. Buna göre Zen'ıJ.e güven uyandıran bir nesnel
lik egemendir. Yolun şematik ve konusal olarak tek tek adımlara 
bölünmesi gerektiği sebebinden, bu adımlarm öğretilmesinin ve ki
şiye mal edilmesinin maldneleştirilmesi şaşkınlık uyandırmamalı
dır. Aşağı yukarı çok ruhsuz izlenimi veren bir antrenman ı::öz ko
nusudur. Her şeyin kayıtsız şartsız bir güvenlikle başarılı olması 
gerekir. Doğu Asyalıya, onun i çin değil avrupalı için bu meyanda 
öğretmenierin eğitiıninde öğrencilerin kişisel niteliğini dikkate al· 
maz görünmeleri ilkin acıyla göze çarp·an bir dudrumdur. Bun1ar 
gelişmenin özel biçimlerine ve bu gelişmenin kişisel olarak farklı· 
!aşmış nihai etkisine cevaz vermezler. Onu sustururlar, hakir ·kılar� 
lar, her şeyi aynı şeymiş gibi eğitime tabi tutarlar . .  

Fakat şöyle söylersek, -bunu anlamak iÇin- bir ilerleme kay
detmeyiz : Uzak Doğu gayrı şahisiıdjr. Bunun aksine tistatlar çok 
iyi bilirler Id, derine uzanan köklü kişisel ayrımlar vardır insanlar 
arasında. Onlar yine bilirler ki, -işte bunda avrupalılardan avrılır
lar- mistik alanın hangi kısmında bu farklar gözü.kUrse gözüksün, 
onlar sadece katlanmak değil, tersine haklı görülmelidirler. Her 
halde gizemsel deneyin hedefine götüren yolda değil, çünkü söz 
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konusu olan ve kişisellik olanı nehyetmek (yoksamak),  zararsız 
güçsüz hale getirmek, sınırlarını kaldırmak ve tam bir «boı;ı oluş 
durumunu» sağlamak için en kişisel olandan arıtmak gerekl:dir. 
Buna ilaveten bir kimsenin doğası ile birlikte ortaya çıkan bu özel 
niteliği ldşisel payeye ve değere sahip olduğu noktasıda sözcüğün 
tam anlamıyla cevaplandırılmamış bulunur. Bana öyle geliyor ki, 
üstatlar bunu tamamİyle haklı olarak yadsırlar. Bizim kendi�erin-
den gurur duyduğumuz tekmil köşeli sert uçlar belki de hemen he
men kişisel olmıyandır. Öğretmenler muhtemelen bu görüntirdeki 
ruhsuz antremanı şa§ırtıcı psikolojik deneyleriyle başarıya götü
rürler ;  çünkü onlar aynı yolu katetmi.�lerdir., üstelik bir çok yüzyıl
larla yığılmış olan bir deney hazinesi de emirlerindedir. Büyük üs
tatlar bu bakımdan sadece şaşırtıcı değil tersine hemen hemen ina
nılmayacak sorular sorarlar. Yeteneğine ruhunun en gizli köşeleri
ne kadar girilemiyeceği kuşkusuna kapılan öğrenci çok kısa bir 
süre sonra -bHinçli ya da insiyaki olarak- buna karşı bo:şuna diren
diğini anlar. Elbette Doğu Asya öğrencisi enıder olarak bu duru
ma duçar olur. Öğretmenin tapınırcasma sayılması bir deyimle onun 
kanındadır. Bu hal eski Doğu Asya geleneğinin bir parçasıdır, çün
kü üstat ona öğreniminde en iyi yanı olarak en iyi şeyini verir. Bu 
manevi bakımdan onun en iyi olan yanıdır. Bu en azından çözülen 
ve kökensel taş.ıyıcıyı unutturan düşünceden oluşmaz, tersine sa-

; dece tecrübeli klınsenin ve buna göre kendi gücüyle değil, tecrübe
sinden sahip olduğu manevi güç zenginliğinden oluşur. 

Eğer öğrenci kendi deneylerine ulaşabilirse, bunu o münhası
ran üstadına borçludur. Öğretmen için öğrencisinin kaderi o ken
di kaderiymiş · gibi önemli ve değerlidir. üstw_;,m yönetim ı:anatına 
olan körü körüne inançtan o, karşılık ola.rak güzel sözlerle kend�si
ni temize ÇJlrarmaz, tersine kutsal yülrümünün hizmetinde :Kendj.. 
sini feda eder. Onun öğrencileri için bol zamanı varıa.ır, ve öze]iide 
bu nokta vurgulanmalıdır. 

Bu sebeple öğrenci üstadınm lrarşısma tam bir güvenle geçeı·. 
üstada gençlik iştiyakıyl::ı. inanır. Sö3Jerinin her birisine g.ü;venle 
kulak verir. Kendisini ona kayıtsız &a.rtsız teslim ede1·. Üstat bilir 
ve hisseder ki, ona öğrencilerinden te�ekkür, saygınlık, güven, sevgi 
isabet etmez, çünkü üstadın gü.cünün zenginliği bizzat ondttn ve 
kendi ça.basJy1a içinden oluşturduğu şeyden meydana gelmez, tersi
ne ımio'dan yani Tanrıyla mistik birle.§işten oluşur. Bu nedenle böy

le bir dü�ünceye kapılmaz. Fakat üstad bunu ona yasak ·etmez., tei:·-
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sine belirsiz bir gülüşle kabul eder. Çünkü üstadın manevi yöneti
mine tabi olduğu sürece, öğrenci bütün yüreğiyle başvurabileceği 
şeye henüz malik değildir, tersine bunu her şeyden Önce aramakta
dır ve o buna bir kez malik olur, bu ilişki inanç ve güvenlik t�eğil, 
tersine bilmek olacaktır., fakat eğer öğrenci bu sonuncusuna ulaş
mamış, da olsa, bu şükran duygusuve saygınlık bütün yaşamı için 
mevcut kalacaktır. (İnanç konusuz hale gelmiştir) , gayrı maddi 
hale . gelmiştir. 

üstad istediği her şeyi talep edebilir. Öğrenci onu yerine geti
rir. Çaba harcayışın dışa vuran dış gayretkeşliği içinde değil (Bu
nu böyle yapan öğrenci ekolden çok çabuk sillnir.) tersine en iç 
etkiyle söyleneni yapar. Bunu anlıyabilmek için öğrencilerin arala
rında üstattan nasıl söz ettiklerini bilmek gerekir. Onlar bir tür 
kutsal bir ürkeklikle üstatlarından konuşurlar., çünkü üstad onlar 
için örnektir ve ezeli örnektir, ve öğrencilerin gün be gün onun 
çevresintd.e dolanmalarına rağmen, bu bakımdan son derecede kes
kin ve duyarlı gözleri üstatta hiç bir kusur keşfedemez. Bunun 
tersi viiki olsaydı, durum çok acı olurdu. Bu takdirde öğrem�inin 
dünyası yıkılacaktı ve öğretmen eğer hatta sadece çok cüz'i bir 
hatiisınm bilincinde olsaydı, kendi isteğiyle yüksek memuriyetini 
terk edecek, yiini başkalarını yönetmekten vazgeçecektir, çünkü 
uzun olan ve öz veriyle dolu yolda o kadar çok engeller, düş kırık
lıkları, başarısızlıklar vardır ki, eğer öğrenci öğretmene kö·rü kö
rüne güve:n duymasaydı ve bu güvenin haklılığmı tekrar tekrar 
doğruladığına tanık olmasaydı, ona sonuna kadar katlanmıyacaktı. 
Sadece bu inanç öğrenciyi tutar, onu tutan şey sadece hedefine 
ula§:acağına ilişkin kanısı değikUr, tersine öğretmenih kendisini 
doğ-ru yönettiğini ve o denli ileriye gtmesinin kendisine nasp olaca
ğı inancıdır. E:ğer bu hedefe ul�şmadan önce çabalarından vazgeç
ı;:ıeye mecbur kalırsa, bir çoklarınm bildikleri gibi o da iyice bilir 
ki, yolun bir parçasını kat' etmek de bir yaşam değerindedir. Buna 
göre onu ayakta tutan doğrudan heıdefe olan inancı değildir. Bu 
hedef . uzak ve etkisizdir, ama yine de öğretmenin içinden · geçerek 
etkili olur. O halde siiliklıı üstadına imincı dalaylı olarak hedefe 
inancı dır. 

Bunları bir araya getirirsek şu tablo ortaya çıkar: Yolun şe
matize edilmesi, ders'in makineleştirilmesi, mekanik hale getirilme
si... Öğretmen ve öğrenici ilişkisi, bu takdirde. Uzak Doğu' da, mistik 
alanda, başlangıçtan bu yana ekallerin tecrübesi ve de sırra vakıf kı-
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lınanın yaşam sırrı, bir neden olarak çıktığı anlaşılır. Bundan, neden 
hakikatın yolunu arıağı yukarıya bırakmayıp, tersine planlı bir eği
time ve etkilenmeye yönelindiği anlaşılır. Bu anlamdaki gizlemsel 
eğitiş ve ekoller Batıda asla mevcut olmamışlardır. Bunlar yoklayıcı 
bir deneme olarak da rnevcut değildirler. Mistik dönemler bir yana 
orada gizlemsel bir üstadın gökten inmesi beklenir. Bu üstad bir gök 
taşı gibi kısa bir ayıdmlatıştan sonra tekrar gözden silinir. Onun not 
olarak bıraktıkları belki bir süre çok okunur ve hayranlık uyandırır. 
Kü.çük ve ona bağlı bir cemaate o her türlü etkiyi gösterir, fakat bu 
cemaat sürekli olarak üstadın harekete geçirebileceği bir ;Jeye bağ
lanahilir. Herkes, bundan kendi payına düşeni alır ve sonunda ce· 
maat sözlerinin yorumuyla parçalara bölünür. O yürekleri kendi 
tecrübelerinden bu alevin asla sönmemesi için yeterli malzemeyi 
sağlıya.cak yola götürülmeınişlerdir. 

Belki ıde avrupalı Zen yolu'nuıı şartlarıyle engele çarpacaktır, 
zira o bildiklerini unutarak ekseriya yeni şeyler öğrenmek mecburi
yetindedir, Ve o kuramsal sorunlarla karşılaşacaktır :  bu insanın 
benine takılıp kalmasıdır. Bunun anlamı nedir? 

Kişinin ben'e bağ1anışı, . hiç kuşkusuz, tıpkı kanadın kuşa ait 
oluşu gibi onun mahiyetinin sonucudur. Bu bakımdan bunda akla 
uygun gelmiyen bir yan yok Buna rağmen insanın düşüşü/işte bu 
bene bağlılıkla hazırlanmaktadır. İnsan, bizzat kendisi olmıyan, biz� 
zat ona ait olmıyan her şeyden kendisini ayırınayı esaslı olarak 
öğrenmekle ben ile ben-olmıyan arasındaki gerilim çelişki olarak 
duyulur. Var olan her şeye karşı bir nesne gibi karşı durmak, -bu 
ne ıdenli bilinçli olursa, o derecede Çok ölçüde olur- ben'in kendisi
nin dışına çıkmasına, «ona ka�şı» olanın dışına çıkınasma yol açar. 
Düşünüş için bu tutum yerindedir. Bu hatta büyüyen ufuklarda 
yaşamaya götüren köprüdür, ldşisel varlığın çok şekilliğini çok ufak 
tehlikelerine kadar görmek ve unların hakkını vermek ve bunun üze
rinde bütünü yitirmemek sağlar. Böylece insanoğlu kendisini · birin 
içinde en dar bir biçimde büzmek ve sımrsız olarak genişletmek 
olanağını bulur. Falrat bu tutum davraıvşın bütün tarzıarına da 
aktarılır, buna göre, ben'in «kar§I» olarak ısrarla kalmıyacağı, ter-
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sine b€n--olmıyan'da eriyeceği ve yitmek mecburiyetinde olıd.uğu 1 
davranışlara da sirayet eder. Avrupainim da arasıra kendisini bir 
şeyin hizmetine adadığı yadsınamaz. Ama o bu diğergamlığın bilin
cindedir ve bunun kendi hesabina geçirilmesini ister. Hatta o, nev
gisinin, kendisine- onu zenginleştirmiş olarak yeniden armağan edil

mesini ister, ve kendisini ne derecede kayıtsız ve şartsız buna ver
mişse, bunu o ölçüde daha çok bekler ; fakat insan, düşündüğü gör
düğü, duyduğu, sevdiği ve nefret ettiği her şeyde bizzat kendi ola
rak varsa, varlığın bu bilinçliliğini seçkinlik ve misyon olarak du
yarsa, tekmil eylemde ve yaptıklarında kendisini sorumlu cayarı:a, 
ben'e büyüklük hamletıneye o derecede çabuk alışır, onu ister bil
sin, isterse bilmesin, her yerde onun hayali onu izler, onu rahatsız 
eder, onunla çok çeşitli olan canlılar dünyası arasındaki duyarlı 
ilişkileri ortadan kaldırır. Kavradığı ve yakaladığı her ı;ıey baş
langıçtan itibaren bozulmuş olur. ,Kişiyi kendisine götüren yol -bu, 
serüvenli olduğu kaı·}:ı.r tehlikeli yol- sarptır. Tüm canlılara naygın
lık sadece öyle oldukları için saygı duyuş o onların içinde bir bm 

olmak istediği ölç.ü.de unutulur. · O  kendi kendisinin çevres'nde do

Ianır. Kendi ben'inden endişe duymakla şu nokta ortaya çıkar :  
Şahsının iyiliği ya d a  kötülüğü, sevinci ve acısı, geçerliliği ve kud
reti ve şerefi onun öz varlığının matematiğidir. Her :;eyi düzen1en
miş, kendisine göre ayarlanmış olmak gibi gururlu bir bilince ön
ceden sahiptir. Hesap1anama.z planın ve kaotik (karışık) olanın 

toleransını giderek sınırlandırmak gibi bir gurura kapılır, o buna 
ilerleme ve kültür, der. 

E,ğer şurada ve burada yüreğinde endişe duyarsa usunun gü
cüyle o;na egemen oJması gerektiği gibi taciz edici bir ruh durumu 
sayar bunu. Ve bizza.t bu hal onu rahatsız etmez ve düşlerinin gü
nü yadsıdığına dair bir şaşkınlıkla dikkat kesilmeye sevketmez. 

Kenıdisine kapılrnış olarak kendi gücüyle bir hen olmak :\ster .. 
Buna karakter, kişilik diye ad verir. Kendi merkezinden yaşamak 
tutkusuyla biZzat, merkez olmak ister. Bu merkez kah b u r a  d ::ı. 
hak o r a d a dün ve bugündür, ve yarın olmak ister, ve sc·nunda 
en yükseğe çıkan bir ölümle ölmek ister, ama bu sınırın muvacehe
sinde ve olanaklarının en üst noktasında tutumu kesin bir kötülü
ğe dönüşür. Öz varlığına olan yürekli kibir ve azarnet haline gelir. 

Böyle insanlar kendileri isteseler de, onlarda her ı;ıeyin ne de
recede aman vermez kötü bir durumda. olduğunu anlıyamazlar, çü.ıı-
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kü yürekleri katılaşmi11tır. ZEm-Budizmin uyandırıştan vazgeçişin 

sebebi gerçekte olması gereken insan örneğini tasarıarnaktan sarf-ı 

nazar edişini, konuşmaların güçlendiren gücüne inanmamasının en 

derjn sebebi budur. Bunlar kulağı okşıyan, ama yüreğe işlemiyen 
mrf sözcükler olarak kalırlar. Zen raJıipleri birbirlerine tekabül 
eden sadece iki tarza maliktirler : Bir yanda ikna edici örneği ver
mek, diğer yanda beklemek. Şurada burada bir yüreğin gevşeye;:el• 
kendinde bizzat yanılgıya düşmüş olarak, başira bir öz varlık biçi
mine özlem duyması ve Irendinden yola çıkarak temas aramasım 
bekler. Ancak bundan sonr.a rahip· çareleriyle ona. döner ve Girndi 
artık o onu kendi yoluna götürmeye ha:&Jrdır. 

GJUR! DÖNt:JŞÜN YOLU 

Bu yol geri dönü;ş uğruna kökten ters dönüşün yoludur. Şura
da burada reform yaparak değil, eğitim ve dersten hareket ederelr 
yaşam şartlarından mülhem olarak sorunu y;akalamak söz kcnusu 
değildir, tersine her şeyi kökten yok sayarak, ondan kuşlmya. dü
şerek · tüm yaşam uslubunu özünden yakalıyarak harekete geçmek
tir. Bu acımasız ve sert cery.an eder. Soluğu kesilen kimse uzun 
yolda c!ü&er kalır. Çok sayıda insan söz konusu değildir istenen. 
Düşerek kalan kimsenin tüm engelleri yenecek derece:l.e özleminin 
gü.çlü olmasını beklemesi gereklidir. Yan tedbirlerle hiç bir ;?ey ka
zanılmış olmaz. Yarım Z.en mensupları muarızlarmdan ya da yansız 
kimselerden daha kötüdürler. 

Bir yolun mevcut olması ve yolun yönteminin sayısız deneyler
den d.oğmuş olarak .ve sayısız deneylerle doğruluğunu kabu,l ettir· 
miş bulunması Uzak Doğunun büyüJr ve derin keşfidir. Bizzat 
Buddha'da yol bir şeyin en iyi özüdür. Zen-Budizm'de durum aynı
dır. 

Doğu Asyalılar bir çok yüzyıllar kullanarak özellikle japon 
Zen-Budizmi başta oJmak üzere, bir yöntemi buldular ve bunun no
nucu Zen'in Çin'den farklı oJarak Japonyada canlı kalması hali or
taya çıktı. İnsan · ruhi us.sal varlığımn en son derinliklerine kad.aı· 
onu yönetebilmek için İskandil etmek amacıyla, yüzyıllar harcandı, 
ama buna egemen olmak iç.in değil, egemenlik düşüncesi orada bir 
dü�üncesizliktir. Doğu Asyalı dış dünyayı, doğayı egemenlik alt:na 
almak ve o<Im kendisine yararlı kılmak gibi bir düşüneeye kapılma-
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dı . .  Bu nedenle Doğu Asyalılar ne bilimi, ne de tekniği geliştirmedi
ler. Onları daha çok ithal ettiler. Onlar ruhi, ussal araçlarla :;nsan
lara egemen olmak gibi onlar üzerine güç elde etmek gibi onları 
bağlamak ve bu sayde Zen-Budizmi bir dı§ kudret haline getirmek , 
gibi bir çalıaya da yönelmediler. Zen yoluna sa_pan kimse, yeterli 
bir ilerleme göstermişse, kendini bizzat kendisine bırakacaktır. 
Onun Zen'e intiısabı önemli değildir, önemli nokta sadece onun onu 
yapması ve oJmıaısıdır. Hakikatte bir hale gelen kimse gibi kapsayı
cı gerçekten beslenecek duruma gelmesidir önemli olan. Onun ger
çeğin evine geri dönmesklJr. Yani yaşamıyormuş gibi bJzzat kendi 
içinden yaşamasıdır. Bizzat kendi içinden yaşamak yoluyla yaşa
masıdır. Öyle ki özgürlük ve zorunluluk birleşmiştir. 

'I'.EK TEK SANATLARDAKi ZEN İLıE ZEN YOLU 
YÖNTEMİ ARASINDAKİ AYRlM 

Burada tek tek sanatlardaki Zen ile Zen yolunun yöntemi ara
sındaki ayrım görülmektedir. Tek tek sanatlarda da bedeni ve ma
nevi gevşeme ve buna bağlı · iç değişimi sağlanır. Ama bu bizzat 
Zen'de olduğu gibi köklü değildir. Orada da aşırı ben'e bağlamşın 
bir geriye itili�i ceryan eder, ama onun büsbütün uehyedilmiş du
rumu yoktur. F·akat bu sanatlarm her birisi kendini aşan bir hede
fe götürür ve Zen'e ulaştıran bir yoldur. Zen yolunun olgunluğa 
ulaştığı sanatsız sanata giden bir yoldur bu. Z.en yolu onun kazan
cından yararlanabilir. 

VAROLUŞUN MERKEZ1 

Eğer insanın ben'e bağlı oluşunda onun merkezden düşmesi ha· 
li ortaya çıkarsa, böylece ben'e bağlılığı bu sıfatla kesinlikle insa
nın özüne ait olarak kuşun kanadından ya d.a ağacın taç yaprakla
rmdan başka bir şey değildir. Buna göre bunun ilk� tek başına din
lenen bir varolll§ uyanmış olan ve kendi kendisine egemen olan bir 
bilinçle yoklanır ve biçimi bozulmuş hayallerle yansıtılır. Bu tak
dirde çelişkili olana, uyumsuza ve ikiye bölünmüş olana karşı kesin
tisiz birlik özııe-obje özdeşliği varoluşun ezeli ' fenomeni gibi gör:ii
nür ve gizemsel onurlandırı imalarla lütfa garkolur. 
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Özdeş olanı çeşitli olan çoğluğu birlikte farklılaşmayı farldılaş
mış olanla çelişki üstüne çelişki olanları şart olarak koşullandırmak 
ne kadar doğru olsa da, onun bu çelişki çiftleriyle her hangi gizem
sel bir önemi yoktur. Müdrikenin özdeş-bir olanı yeter ki ikiliğin 
bununla akışkanı içinde olsun diye düşünemernesi için gizemsel al
gılamanın objesi ve konusu olması gerektiği söylenemez. 

Hiç bir Il:urgusal katkıyla kendisini sulandırmıyan Zen Budist 
için gerçek gizemsel olan sadece çok olanın, çelişik olanın ve fark
lılaştırılmı;ıın ötesinde değil, tersine aynı zamanda birlik-çokluk, öz
deşlik-çeşitlilik, çelişki üstünlük-çelişik!ilt gibi çelişki çiftlerinin öte 
yanındrudJr. Ve bizzat bu iddia edilemez, çünkü çok açık-seçik g1-
zemsel deneyiere aykırıdır, ve bizzat buna göre onu bozarak yansı
tır. 

Eğer Zen Budizm kullanıian terminolojiye yaslanarak bu soru
na ilişkin bir açıkhimada bulunsaydı o aşağıdaki açıklamadan daha 
başkasını yapmazdı : Varlığın m e r k e z i birlik ve çokluğun, 
özdeşlik ve r:arklılaşmanın bunların öte yanında durmadığı için bu· 
lunur. Onların öte yanında hem olmak, hem de olmamak bır çeiişki 
ifade ettiği için, Zen Budizm bu açıldamasına ı?Unuda katacaktır: 
Varlığ]n merkezi ne bir olandır ne de başkasıdır, ne her ikisi, ne de 
her ikisi değildir ve düşünmek aracıyla esas itibariyle betinlene
mez. Hatta ima yollu dolaylı olarak bile anlatılamaz. Onun ne ol
duğunu bilmek isteyen kimse, Zen yolundan gitmek mecburiyetin
dedir. Bir başka seçenek (alternatif) yoktur. 

İNSANlN DÜŞÜŞU V,E ÖZ "V;ADJ1LJI.GINICN 
DOYUMA ULAŞMASI 

Fakat nasıl oluyor da insan düşüyor ? Onun düşmesi onunla te
melde isteneni duymaması ve yanlış. anlaması yoluyla ortaya çıkar. 
İnsandan başka hiç bir varlık aynı nitelikte olmayıp, o nadece var
lığın merkezinden doğal olarak yaşama yönelmiş olmakla kalma
yıp, tersine aynı zamanda bu yaşamın açık-seçik ilk anlaşılması 
içinde varlığın gizli sırrmı açıklamaya da eğilimlidir. Onun 5çin en 
büyük olanak olarak kişiliğinin hiiyüleyen çevresini parçalamak, 
tüm canlı varlıklarla içten temasta bulunmak, yabancıda, her yer· 
de yakınına rastlamak, yakınında kendi kendisini görmek ve bu 
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kendinde varoluşun merkezinin bilincine varmak özgürlüğü veril· 
miştir, öyleki o yaşandağı kadar yaşar da. 

İnsanın alt düzeyindeki tüm �aratıklar ve nesneler yaşamazlar, 
tersine yaşanırlar. Bir uyur-gezer güvenliliğiyle bu varlıklar içe 
dönük blr ya�am sürerler, ve giriştikleri ilişkilerden hiç birisi onlar 
için saydam değildir ; onların kendilerini açmak ve açık tutmak, iç
lerini göst�rmek için hiç bir tarzları yoktur. Ne eylemde bulunur· 
larsa bulunsunlar; ne türlü acı çekerlerse çeksinler bütün bunlar on 
lar için var değildir. Adsız varlıklarıyla mutlu olarak kendi ]ç:erin· 
de bizzat hapsolmuşlardır, ama varlıklarının beğenisine ula�ıamaz· 
lar. (zevkine erişemezler) . 

· 

Buna karşı insanla yeni olan ve duyulmamış bir şey şart koşul· 
muştur. O kenıd.i varlığında söz verileni yerine getirmek zorunda· · 

dır. O tüm canlı olana yönelmekle onu sevgisiyle kucaklar, nerede 
ve nasıl ona rastlarsa bunu yapar. B� hesaplamayan ve bir hesaba 
dayanmıyari, kendisini harcıyan daha derin ve zengin olan bir nev
gidir. Böylece insan, hayvan ve bitkiye benzer, bir biçimde iç:ne 
itildiği kişiliğinin sımsıkı tutsaklığından kendini adım adım k u r· 
t a r ın a y 1ı başarır. O kendisine, neyse o olarak arınağan edilir. 
Varlığın o sıfatla ortaya çıktığı varlığının YüREÖ:İ olarak kendi· 
sini kazanır. 

Ne a.cı çekerse çeksin, onu ne sevind.irirse sevindirsin, o bunu 
başından geçen olayı adlandırdıği sözle açığa vurur, ama daha 
önemlisi yabancı acıdan acı duyması, yabancı sevinçten gönenmesi 
ve bu sayede hemcinsleriyle kendisini bağlamasıdır ki, o olmaksı
zın sanki hiç kiniseyi ilgilendirmezmiş gibi parçalanıp dağılmak 
zorunda kalacaktı. Ve bundan daha önemlisi onda sadece yaşıyan 
her şeyi eğilimle ve sevgiyle kucaklamakla kalmaz, göründüğü gibi 
cansız ve sırf cismani varlığını da bağrına basar. Tüm varlıkların 
karşısında SA YGINLIK Zen Budizmin formülüdür ve onda Zen'in 
gizi ı:ıakhdır. 

DÜŞÜNMENİN YOLU 

En cüretli düşünce sistemleri bile (düşünce kombinozanları) 
düşünmenin yolunda kökensel, gizemsel deneyin yolunda armağan 
edileni ve dolaysız anlaşılan şeyi bulamaz, ve çıkaramaz. Ancak da· 
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ha sonra gizemsel deneye bağlanacak Zen-Budizm gizemsel içerik
leri egemenlik altına almak olanağını di.işünmenin elinde olmadı· 
ğını yadsımaz, ama burada ortaya çıkan açıklamalarla sadece de
neyden geçen k.imse bir şeye bağlıyalıilir ve bu yfuıd.en oruarsız ya.
şıyabilir. ,  ama deneyden geçmemiş kimse onların yüzünden onları 
kendisine mal etmiye çalışırsa, başarısızlığın duygusuna dal1a çolı: 
batar ve bunlar onun için bir zehirmiş gibi etkide bulunurlar. 

Böylece ç o k o ı a n a sürekli birliği, farklı olana özdeşliği, 
karşıtsal olana karşıtüstü'yU kar§ı tutmak Zen-Budizın için de iyi 
ve , kavramsal olarak meşru bir anlam taşır ; fakat o deneylerine 
dayaıı..arak hiç bir özel hak ve şart altında karşıt�stüyü farklılaş·· 
mamış ve ÖZıcl.eş olandan ve tek olanı karşıt olandan, farklılaşmıgı 
olandan ve çohlaşmış olanıjan daha kökensel saymıya ve bu yüzden 
onu gizemsel on urlara gark e tıniye kalkı§maz . .  Elbette Zen-Budizm 
için de karşıtüstü olan tüm saptanabilen çelişkilerin öte yanındar 

· dır, ama işte bu yüzden daima ç e 1 i ş k i'nin içindedir., içinden 
sonuç olara!{ ortaya çıkan karşıtüstülüğü:ri, dışarıya götürmediği 
bir gerilimin daima bir halkasıdır. Bu nedenle eğB;r bir Zen BUJilist 
çelişkiler üstünün konusuna anlatılagelinen düşünme üslubuyla 
nokta-i . nazarını belirtmeyi önemli telakki ederse, o şöyle söyliye· 
cektir : Varlığın merkezi o, onların içinde . yuvalanmış olmak y o·· 
I u y I a tüm çeiişkilerin ö t e s in d e d i r ve onların öte yanın
da varlığını estirerek çelişkilerin içinde bulunur. Bu merkez çelişki
siz ve yine de çelişkilerle doludur, ya da bir başka deyimle tek olan 
Ve ÇOk olan, farklılaşmış Ve farklılagmaımş olan, çelişkilerin üstün· 
de olan, çelişkili olan şey varlığının merkezine eşit yakmlıktadır ve 
eşit uzaklıkta dır. Onlar bizzat merkezilirler · ve bir solukluk mesa
fede değildirler. 

Bu gibi formüller düşünmenin yolundan başka bir yolda nelil.
metini. arıyan bir kimse için karanlık ve anlamsızdır ve o bunları 
ciddiye alırsa, soluğu kesilir, ama varlığın merkezini canlı olarak 
yaşıyan kimse, biricik uzun bir soluk verişle bunun . demek istedik 
lerini dibine kadar görebilecek ve bundan sonra artık o dereced.e 
basit ve saydam olanın karanlık formüllerden daha ba§ka türlü 
ifade edilmemesinden şaşkınlığa düşmiyecektir. Zen ustalarının ·. 
her konuşmadan yalmzca kaçıımıakla kalmayıp, tersine onu tehli
keli olarak reddetmelerini ve öğrenciyi bir darbede tekmil muam
maları çözecek olan kesin tecrübeleri bizzat geçirmeye yöneltme
melerinin anlamını anlıyacaktır. 
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liAKKANİYIET VE SEVGi 

Fakat eğer değişme her rastladığı canlının hakkını vermeye 
bu türlü ıdeneylerle götürürse, bu takdirde sanki nesneler insanın 
içinden geçerek bizzat kendi üstlerine sarkarlar, kendi kendilerini 
gör:ürler ve kendi kendilerine apaçık olurlar. Bu durumda «ağaç 
şalnr ve taş danseder, ama sadece olgunluğa ulaşan, ku�akHırıyla 
görebilen ve· gözleriyle işitebilen adil kişi için bu böyledir. (ll) . 
Bunu başaran kimse, seven kişidir. Sadece sevginin zemiriinde bü
yür ve çiçeklenir bu hakkaniyet. ö her varlığı biz.z;at kenc1i içinde 
olduğu gibi kabul etmekle bu hale ulaşır. Yine de bu görüş onu tec
rit etmez ve Q,ondurtmaz. Kuşatışın a ş k ı y I a böyle bir hakka
niyet varlığın birliğini çok biçimli farklılaşmanın kabulü ı:ıayasinde 
canlandırır içe işleyici h a k k a n i y e t ı e bu aşk tekmil biçi
me kavuşmuşların arasından geçerek TEK V ARLIOIN yaratıcı a6-
luğuı:m duyar. 
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1) Ernst B e n z ( «Batı görüşüyle Zen» s. 17) , Eserdeki bu pasajı Zen'
i;ı tatılaştırılmasına bir çikış noktası diye görmektedir. Ona göre Herrigel 
burada Zen rahibinin çabasının sonunda ula�ığı noktadan başlamayı tavsiye 
etmektedir. 

Bu meyanda burada Herrigel'in kendi kullanımı için buldu� ne bir tav
siye, ne de bir özel yöntem söz konusudur. Tersine : Nasıl açıklarurlarsa açık
lansınlar ve anlaşılırlarsa anlaşılsınlar, Budizmin tarihi gelişimi içinde zen 
Budizm haline gelmesi çeşitli kademeleriyle ve önceden dünya görüııüne iliş
kin doğıııatik bir ön görüşle (yaşam eşittir, acı hareket edilerek olmuştur) 
her halUkarda bu Zen'in tarihinde şaşırtıcı bir o1gudıur. Ve bu tarihi olay için. 
bununla ilgilenen kimseler, bir açıklama istemektedirler. Herrigel, tüm tarihi 
yan ve eşlik eden özel . hal ve dururulari bir yana bırakarak, esasta açıklama.. 
ya çalışmaktadır. 

Burada hareket edilerek de Zen'in batılılaşması konusu için son derecede 
akla yakın bir Indirgeyici k!yas mevcuttur: Zen•in batılılaşması olanağı aca
ba , en doğrusu bizzart Zen Budizmin mahiyetinde midir, biçimindeki yanıtıan

mamış soru. Bunun nedeni ilk çağların «klasik» budistlk mlstiğinde midir, 
Buddluı.'nın kişiliğinden çözülmede midir ? Budizmin doğıııatlk dışı kılınışın
dan mıdır ? Bütün bunlar bazı avrupalılar için budizmin bu biçimini çekici kı.. 
!an nitel!klerdir. 

2) Büyük Kurtuluş, Zen Budizme Giriş, Rascher Vergal, Dürlh 

3) aynı eser s. 64 
4) aynı eser s. 130. 
5 )  aynı eser s. 151 
6) aynı eser s. 71 
7) aynı eser s. 125. 
8)  Hjôkwai von Tosan'ın beş kademesi. 

9 )  Bbindjl�mey (Üçüncü Ruhant Reisi Szosan'ın Inanç düsturıı') 

Ad• geçen metinler (S.  Herrigel taarfından yeniden gözden geçirilen Prof. 
Olwsama ııın ·çevirislnde bulıınmaktadır.) Zen kitabında. Japonya'da canlı Bu

dizm SchfıE>j Ohasarna ve Aug. Fausıt Rudolf Otto•nıın ön sözüyle birlikte. 
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10; «lllzeli Olam>nın işlenmesi E. Herrigel'in ilk bilyük felsefi araştırması 
olan «Ezcli madde ve Ezeli biçl.n1»'de onun daha önceki niyetiydi. 

11)  Bııı'ada çelişiküstü olanın, Satari-yaşamınında dalaylı olarak açıkla
nışı söz lroııusudm. Buna paralel pasajlar yay ile olr atışta Zen eserinde s. 
57'de ve D!.r. Suzulti'niıi sözünü E. Benigel'in yazdığı «Zen'den gelen Yaşam» 
adlı e�cıinde s. 163/64.'de bulunmaktadır. BErada Suzuki tarafından bir ç'n 
şiiri :ril;rediliı ve yorumlanır, bu şiir şöyle ba§lar 

l!�g·er sen lmlaklarınla görürsen 
ve gözlerinle lşltirsen . . .  

8.ç1klama ( 1 1  ı d e  zikredilen E u gen H enigel'in eserleri şunlardır : 
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YAY İLI� OI\: ATIŞ SANATINDA ZlilN 

Daisetz T. Suzuki'nin eseri ZEN'DEN GELEN HAYAT 

Gusty L Herrigel : ÇİÇEKLERİN YOLU, ve 

Hors� Hcmııtıitzsch: CHA-DO, Çay yolu 



Ord. Prof. Dr. ,Eugem 1-lE'R,'RIGEL --�---·· -·-- ---- --- --
(BUNGAKU lliAKUSHİ) 

Yay İle Ok Atış Sarı 'atında 

Z E N  

Çeviren : 

§edat UMRAN . 

İ K İ N C İ K 1 T.A P 

Ruh ve Maddıe Yayın!an 



Bu Eser'in Her Hakkı 

Metapsişik Tetkikler Ve İlın] Araştırmalar 

Derneğhııe 

Aittir. 

Kitabın Orjinal Adı : 

Zen :inder kiuinst des, Bogeııısclıiessens 

Uzak - Doğu Spiritüalizmi Dizini 



G İ _R İ Ş 

Japrınya'da ve olasılıkla Uzakdoğunun diğer ülkelerinde içra 
edi�en yay ile ok . atışın ve diğer san'atların temrin ediliş:ndeki EN. 
BELLi BAŞLI FAKTÖR'lerden biri, onların yararlı amaçlara ya
r.anıamaları, keza sırf bir estetik eğlence olarak düşünülmüş olma
maları, tersine bilincin eğitimi anlamını taşımaları ve bjlinci soıi 
realiteyle ilişkili . kılınağa yönelik bulunmaları olgusudur . .  Böylece. 
yay ile ok atış . sadece nişan tahtasına rastlattırmak için temrin 
edilmez, kılıç hasmı. öldürmek için kımndan sıyrılmaz, dansöz sade
ce vücudun. ritmik hareketlerini sağlamak iç' n  raksetmez, tam ter-. , 
sine her şeyden önce bilinç bilinçsizliğe uyumlu olarak uyıdurulmak .· 
zorundadır. Yay ile ok atışın gerçekten ust_ası olabilmek için, teknik 
bilgi yeterli değildir. Teknik aşılmalıdır, öyle ki başarabilme, bilinç
s:.izden oluşan adeta l:>aşanlmamış san'at b�ine getirilmelidir. 

Bunun anlamı, yay ile ok atışla ilişkisinde nişancıyla nişan tah
tasının birbirine karşı ve iki ayrı şey olma:YJ.p, biricik bir · gerçek ol
malandır. Yay ile ok atan nişancı adeta önündeki ıiişan tahtasına 
mstlattırniak · görevinin ona verildiğinin artık bilincinde değildir. · 
Bilinçsizliğin bu ruh durumu yine sadece telmik maharetin yetkin
liğiyle bir bütiine dönüşmesi halinde. kimdinden tamamen kurtuk 
muşsa ve çözülmüşse sağlanır. Fakat bu durum yay ile ok atışın 
san'atında erişilebilecek olan her ilerlemeden farklıdır. Büsbütün 
bir başka düzene ait oıan bu başka şey s a t o r i diye. adlanıdv 
nlır. O, normal · olarak iç-sezgi . diye isimledirilen çok farklı bir iç
sezgidir. Bunun için ben ona p r a j n a iç-sezgisi diyorum. Praj
na transendental (fiziküstü) bilgelik diye belirtilebilir. F'akat bu 
deyim de bu adlandırmada içinde bulunan tüm nüansları yaıısıtmı
yor, çünkü prajna tüın nesnelerin bütünlüğünü ve kişiliğini: derhal 
kavnyan bir iç sezgiıdir. O; her hangi bir. murakabe olmaksızın S1fı
mı sonsuz (-) · ve sons.uzun sıfır ( -') olduğunu anlıyan bir iç sezg·idir ; 
bu simgesel ya da matematiksel olarak alınmamıştır, tersine onun�· 
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1a dolaysız algılanabilen bir deney kastedilmiştir. Bu yüzden s a
t o r i, psikolojik dilde, ben'in sınırlannın öteyanıdır. Mantıken 
miitalaa edilince, reddetmenin ve onaylamanın bileşkesine bir bakış 
anlamını taşır, metafizik dilde varlığın oluş ve oluşun varlık oldu
ğ·ıma dair bir iç sezgisel kavrayıştır. 

Zen ile diğer tekmil, dini ya da gizemsel türden öğretiler ara
sındaki ayrım onun asla günlük hayatımızdan yitmeyişi ve yine de 
bütün pratik uygulama olanağında ve doğruluğunda dünyevi leke
lenişin ve tedirginliğin sahnesinden kigiyi dışanya çıkaran bir geyi 
i�jnde taşıması olgusudur. Buraıda Zen ile yay ile ok atış ya da 
eskrim, çiçek düzenleme, çay ayini, dans ve ince san'atlar gibi di·· 
ğer san'atların arasındaki ilişkiye değinmiş oluyoruz. Zen, Baso 
Matsu'nun (öl. 788) dile getirdiği üzere günlük bilinçtir. Bu «gün
li.ik bilinç» kişinin yorulunca . uyuması, acıkınca yemesind�n başka
sı değildir. Bizler bir şeyi düşünür, teerrünül eder ve kavramlar 
teşkil edersek, ezeli bilinçsiz olan şey yiter ve bir düşünce ortaya 
çıkar. Bu takd.irde, yemek yersek artık yemek yemiş olmayız, uyur
sak uyumuş sayılmayız. Ok atılmıştır, ama doğrudan doğruya :li
şan tahtasına uçmaz ve nişan tıilitası durduğu yerde de değildir. 

lnsan düşünen bir varlıktır, ama o bUyük eserlerini, önceden 
hesaplamazsa ve düşünmezse meydana getirir. «Çocukluk» uzun 
yıllar temrin edilelikten sonra kendi kendini unutma nan'atnı da ye
niden ele geçirilmeHdir. Eğer buna erişilmişse, insan düşü.ııür ·v-e 
yine de düşünmei. O, gökten yağan yağmur gibi düşünür, denizin 
üstünde oraya buraya yalpa vuran dalgalar gibi düşünür. O, gere 
göğünü aydınlatan yıldızlar gibi d.üşünür. Yumuşak bahar yeli 
altında fışkıran yapraklar ,gibi düşünür. Gerçekte o, kendisi yağ
murdur, denizdir, yıldızlardır, yeşilliktir. 

Kişi «lnanevi» gelişjminin bu a:;ıamasına eriŞmişse, yaşamın bir 
Zeu ustası olmul'ltur. O, ressam gibi tuvale; fırçaya ve boya1aı:a 
gereksinim · göstennez. O, yay ile Ol{ atan gibi olm ve nişan tahtası
na veya diğer donamma gereksinim göstermez. Onun orgaiılar:!, vü
cfidu, başı ve benzer şeyleri vardır. Onun Zen yaşaını, onların F,"Ö· 
rünüş biçimleri !Pbf önemli olan bütün bu «gerçekler» sayesinde 
kenc1ileri..ni açığa vururlar. Onun elieri ve ayakliın, fırçalan, bütün 
evren üzerine yetmiş, seksen, doksan yıl süreyie resmini ya.pacağı 
tuvaJdir. Bu tablonun adı «onun yaşam öyküsüdür». 

Hoyen von Gosoian (öl, 1104) şöyle der : «Burada bir adam 
var, O, uzayın boşluğunu bir sahife kağıda, denizin dalgalarını bir 
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mürekkep hakkasına ve Surneri dağını bir fırçaya dönüştürüyar ve 
şu beş heceyi yazıyor: so-shi-sai-rai-i. (Bu beş hece ç:ncedir ve 
kelimesi kelimesine çevirirsek : ilk ruhani reisin Batıdan' gelmesi
nin nedeni ) demektir. Bu konu ekseriya bir m o n d o'nun içeriği
ni oluşturur. Adeta Zen'in mahiyeti soruluyormuş gibi. Bu anlaşı
lırsa, Zen'in kendi bu vücuttur. Ben ona z a g u'mu admı (Zagu Zen 
rahibinin taşıdığı eşyadan biridir. Bu nesne, rahip, Bur.ldha'nın ya 
c1a öğretmenin öniinde reverans yaparsa, onun önüne yayılır) · ve- · 
riyoruro ve karşısında derin bir reverans yapıyorum. Yazmanın bu 

Iıayali türünün anlamı nedir? Ddye sorulabilir. Böylece bir şeye muk
tedir olabilen insan neden en yüksek saygıya değer ? Belki bir !?:en 
ustası buna şöyle cevap verecektir : Acıkırsam yerim, yorulursam 
uyurum». Fakat, okuyucuya, yay ile ok atan nişancıya dair olan 
elinizdeki bu o1aganüstü kitapta, Japonyaya yay ile ok atış sanatın
ı.!a. Zen'i anlamak ve icra etmek üzere gelen alman filesofu profe
sör Her:rigel geçirdiği deneyler hakkında aydınlatıcı bir rapor nun
maktadır. Onun aniatış tarzı Batı okuyucusunu Doğu deneyinin gö
rüt.ıüne göre kavramlmaz ve tuhaf olan bu türüyle ünsiyet peydalı 
ettirecektir. 

Ipswich, Massachusetts, Mayıs 1953. 

llJıaise,t:ı; T .. SUZUIU 

89 





1\.ENDİ KENDiSiYLE HESAPLAŞMA 

Zen'i -ondan ne anlaşılırsa anla�ılsın- Yay ile ok atışla ilişkii 
olarak düşünmek, İLK BAKIŞTA, kişiye katlanılmaz bir aşağJama 
gibi görünecektir. Hatta yay ile ok atışı cömert bir hoş davranışla 
«san'at» olar.ak değerlendirmeyi çok isabetli bulan bir görüşle bir
Ieşiise de, o, bu san'atın ardında 'büsbütün bir spor yeteneğinden 
daha başkasını arama.ya yanaşmıyac.aktır. Buna göre okuyucu, bu 
saygı değer ve asla tam bir kesintiye uğramamış olan yayı ve oku 
kullanma geleneğine Clönmek gibi bir avantajı sağlıyan japon ı;anat· 
çı nişancılarımn şaşırtıcı gösterilerinin üzerine bir şeyler öğrenmi- · 
ye hazır olmalıdır ;  çünkü Uzak Doğu'da eski savaş gereçlerin!n. 
ciddi bir durum için bile olsa, modern silahlar tarafından saf dışı 
edilmelerinden ve onların yerine geçmelerinden beri bir kaç kuşak 
gelip geçmiştir. Fakat, bu silahlarla uğraşı bunun sonucunda hiç 
bir zaman yasaklaıımamıştır, tersine kuşaktan kuşağa g�çmiştir, ve 
o zamandan beri daha geniş çevrelerde ihtimam görmüştür. Bu yüz
den, yay ile ok atış ın J aponya'd.a . bugün ulusal · spor olarak temrin 
edildiği özel tarz ve biçimin açıklanması acaba beklenen bir ;:ey de
ğil midir ? Bu olasılık kadar yanlış bir düşünce hiç bir şeyde yok
tur. Bir Japon, yay ile ok atışı san'at · olarak dikkate alan ve bir ka
bt olarak ona . saygı besiiyen geçmişten kalmış anlamda bir spor di
ye anlamaz, tersine, söyliyeceklerimiz kulağa ne denli tuhaf gelse 
de; Olla bir tapınma, dini ayin gözüyle bakar. 0, böylece yay ile Ok 
atış sanatı denilince, özellikle bir vücud antremam, az ya da çok 
bir spor yeteneği görmemekte, aksine kökeninin manevi temrinler
de aranması gereken ve manevi bir hedefi tutturmadan ibaret bir 
yetenek anlamaktadır. Şu halde ni.şancı esas itibariyle kendine ni
şan almakta ve belki kendi kendine r.astlattırmayı başarmaktadır. 
Bu açıklamamız, hiç kuşkusuz karanlıktır. Nasıl ? Diye soracaksı
nız, bir zamanlar ölüm ve kalım savaşında yararlanılan yay ile ok 
atış, elle tutulur bir spor halinde sürüdürülmüş olmayıp :manevi bir 
eksersiz mi olmuştur ? Pekiyi; o halde bunun için yaya, ok'a ve he-
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def tahtasına ne gerek var ? B öyle yapmakla erkekliğe özgü eski 
san' at ve yay ile ok atısım dürüst anlamı yadsınmış olmuyor mu? 
Ve onun yerine, hemen heınen hayali denilmese bile, belirsjz bir uey 
konulmuş olmuyor mu ? Bu arada düşünülmesi gereken nokta, bu 
san'atın ruhunun kanlı bir savaşta değerini tanıtlamasmm artık ak
la gt:lmediği çağlardan beri kendine özgü olarak, sadece yolundan 
bir daha dön.dürillemez ve çok daha inandıncı. olarak ortaya ı:_;ık
mış bulunmasıdır. Onun, onlara daima b ağlı o1d.uğundan yeniden 
yay ile ve ok ile haşır neşir olmak gibi bir yorum gerek göstermi
yen . bir anlam kazanmış olmasıdır. Şu halde yay ile ok atışm geç
mi§ten gelen tekniğinin silahlarla s avaşta artık hiç bir rol oynama
dığ-ından beri eğlenerek zaman öldürmeye dönüştürüldüğü ve bu
nunla aynı zamanda zararsız hale getirildiği görüşü yanlıştır. Yay 
ile ok atışın «Büyük Öğretisi» bunun üzerine değişik şeyler nöyle
mf'ktedir. Ona göre yay ile ok atmak, önceleti olduğu gibi, ::ı.imdi 
de nişancının kendi kendisiyle hesaplaştığı ölçüde ölüm ve kalırola 
son , bulan bir uğraşıdır. Ve bu hesaplaşmanın tarzı, eskisinin ye
rini köreimiş bir alış değil, tersine tekmil dışarı yönelik -örneğin 
canlı hasmıyla hesaplaşmanın- vazgeçilmez bir nedenidir. Nişan"ının 
kendi kenıcUsiyle olan bu hesaplaşmasında, buna göre bu Gan'atın 
ğiz dolu mahiyeti görülüyor ve bu san'atta irş.at ediliş, onun r;öval
yemsi savaşın daha önce şart koştuğu pratiğinin yarara yönelik 
kullanımmdan vazgeçmekle, mahiyetinden hiç bir şey yitirmiyor. 

Bugün kim kendini bu san'ata adarsa, bu nedenle tarihi gelişi
rninden onun -bunu o kendi kendinden saklasa da- yararlı amaçla.
ra yönelerek bozmak yanılgısına düşmernek · gibi tartışılmaz bir 
kazan ç elde eder, çünkü bu san'ata alınışın saf ve yan amaçlar 
glitmeyen yüre!di kimselere bahşedildiğinde, bütün çağların yay 
ile ok atışını İcra eden ustalan birleşirler. Bundan hareket •Jdile
rek, jrıpon yay ustalarının ;nişancın}n kerudisiyle bu hesaplaşmasını 
nasıl gördiik.len ve açıkladıklan sorulursa, onların cevaplan bizle
re tr..mamen 'bir bilmece gibi gelecektir, çünkü onlar için hesaplaşma. 
nişancının irendi keüdine yönelen, yine de yöneimiyen nişan alışın
dan ibarettir. Belki böylece onun bunu yaparken kendi kend'sine 
isabet ettirmesinin belki yine de isabet ettirmemesinin oöz konusu 
olduğunu ve buna göre nişan alanda hedef ve isabet ettirende isa
bet ettirilen haline geldiğini belirtirler. Yay ile ok atanların ustala
rının üzerinde duııdukları bazı deyimleri kullanırsam, burada nişan
cının tüm eyemine karşın, hareketr::-iz orta nokhısı haline gelişi rıöz 
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konusudur. Bundan sonra en büyük ve en son şey kendisini göste
rir : San'at san'atsız olur, ok atış ok atmayışa, yaysız ve oksuz bir 
atışa dönüşür. Oğretmen yeniden öğrenci, üstad ise işe yeni baş�ı
yan haline gelir. Doğu Asya insanı için bu sözler hem giz dplu nem 
de açıktır. Fakat bunlar bizleri hiç kuşkusuz çok şaşırtır. Bu :ne
denle sorunu biraz daha açmaktan başka çare kalmıyor. Uzun za
mandan beri biz Avrupalılar için japon san'atlarının iç biçimleri 
uğruna ortak bir köke yöneldikleri hiç bir giz değildir artık, işte 
bu ortak kök B11ıdizmdir. Bu, yay 'ile ok atı§ san' atı için olduğu ka
dar, aynı ölçüde ve anlamda çini ressamlığı, tiyatro san'atı, çay 
ayınleri, çiçek düzenleme san'atı ve kılıç ustalığı san'atı için de ge� 
çerlidir. llkin bunun anlamı, bu san'atıarın bir manevi tutumu ge
rektirmeleri ve özel niteliklerine göre ona ihtimam göstermeleriair 
ki, bu tutum geliştirilmiş biçimis,le Budizme özgüdür ve rahip ın
san varlığını belirler. Elbette bununla sadece Budizm kastedilme
miştir ; burada söz konusu nokta, yalnızca Avrupa'da elegeçirilebi
len kaynaklar sayesinde tanınan ve anlaşıldığı iddia edilen tama
men kurgusal Budizm değildir, tersine Japonya'da Zen diye adlan
dırılan ve ilk planda akılla diişünülmiyen, hatta bir kez dahi açık 
ve direnilmiyen deneyiere göre kavranılamayan ve yorumlanama
yan şeyin dolaysız deneyi olmak istiyen varlıkların dipsiz dib:dir. 
Bizler onu bilmemekle, biliriz. Bu kesin deneyler uğruna Zen Bu
dizm yöntemiyle temrin edilen bir konsantrasyonla adlandırılamı
yan ve tarzının ruhuna en derin temelinde erişmeye götüren yollar
dan gider, en doğrusu tamamen geçici ve bu yüzden belki mahzur
lu bir saptayışla yay ile ok atışın tekniğinin san'at oluşunun borçlu 
bulunduğu ruhi temrinlerdir, ve eğer o, kısmet olur da san'atsız 
san'at oiarak kendisini olgunlaştırırsa, gizemsel temrinler haline 
gellr ve buna göre yay ile ok atış hiç bir hal ve içten bir (ı.eyler 
meydana getirmesidir. Yay ve ok aynı zamanda onlar olmaksızın 
da olup bitecek olan bir şeyin baharieleridir, onlar sadece hedefe 
götüren yoldur, kendisi hedef değildir, son kesin sıçramadil ı;nrf yar
dımcılar dir. Bu açıklamaların ışığında, sorunu daha derinden lı:av
rıyabilnıek için, Zen Budistlerin söylediklerine başvurmamızdan da·.  
ta arzuya değer bir Şey olamaz. 

· 

Netekim bu gibi açıklamalar vardır, örneğin D.T. Suzuki «Es-' 
says on Zen-Budism» de Jap�m kültürüyle Zen Budizmin birbiriyle 
çok içten ilişkisi bulunduğunu buna göre japon san' atlarının Samu
:rai'l(•rin manevi tutumlarının, japon yaşam fuili'ı.bunun, japonlariii · 
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töresd, estetik, hatta belirli bir ölçüde zihni yaşam biçiminin ken

dine özgülüğünün bu Zen esasına borçlu olduğunu ve bu nedenle 

Zeıı ilc haşır neşir olmıyan kimseler tarafından . anlaşılamıyacağını 

taıiıtlamıştır. S�uki'nin alman dilinde de yeniden yayımlanan ı:ıon 

derece önemli eserleri, aynı zamanda diğer japon araştıncılarınl'll 

incelemeleri, haklı bir ilgi uyandırmıştır. Açık bir yürekle Hindis

taıl'da doğan Dhyana Budizmin, Çinde geçirdiği önemli değişiklik

lerden sonra tam bir olgunluğa eriştiği, sonunda japonlar tarafın

dan kabul ediLdiği ve . bugüne kadar canlı bir gelenek halinde ihti

mam gördüğü itiraf edilmektedir; buna göre, Zen'in sonunda, içine 
nüfuz edilmesinin değerine paha biçihnez sayılabilecek insan varlı
ğının akla hayale gelmiyen tarzlarını aydınlığa kaVU§turduğu nöy
lenmektedir. 

ZEN'E NÜF"OZ ED'İLEMİYOR 

Zen san'atçılarının tekmil çabakalarına karşı, biz Avrupalılara 
müyesser olan Zen'in mahiyetine nüfuzumuz yadsınamaz bir ölçü
de yetersiz kalmıştır. !çine daha derin girrneğe direniyormufı gibi, 
Zen'i yoklıyaral� açığa kavuşturucu bir hülfı.l, bir kaç adım atıldık
tan sonra, yenilmez engellere çarpmaktadır. En nüfuz edilmez ka
ranlıkl ara gömülü olan Zen, Doğu Asya manevi yaşamının ortaya 
attığı bir acayip bilmecedir : Çözümlenemez, ama yine de dayanıl
maz çekicilikte, bir bilmeeectir bu. Bu üzüntü uyandıran kavrıyama
mazlığın sebebi, bir bakımdan Zen'in şimdiye kadar dile getirildiği 
açıklamalarının üslfıbunda aranmalıdır. Anlayışlı bir kimse, Zen 
mensubunun onu kurtaran ve değiştiren ve kaynağından beslendiği 
düşünlemez ve dile getirilemez «gerçeği» dalaylı olarak bile açıkla
m asını isteyemez. Zen bu bakımdan saf mura:kabenin gizemine ak
rabadır ; gh;emsel deneyiere katılarnıyan bir ldmse, nereye başvu
rursa vursun, onun dışında kalır. Her türlü gerçek gizemciliğin itaat 
ettiği bu yasa hiç bir istisnaya yer vermez. Bu il1okta kutsal nayılan 
Zen metinlerinden çok büyük bir sayının varoluşuyla çelişkili değil
dir: bunlar, bu meyanda sadece bütün kesin deneyleri yaşamış olan 
ve böylece bu metinlerden onlara bağlı olmadan malik ve var olduğu 
şeyin doğrulandığı kimse için yaşam bah[;eden anlamı duyurmak ni
teliğine sahiptirler. Deneyden geçmemiş olanlar için, bu metinler 
hiç bir şey ifade etmediğinden o kimseler satırlarm ince anlamını 
na,sıl olur da, kavramak olanağını bulurlar? O kimse onlara ürkek 
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bir dikkatle ve kendini unuttururcasına bir verişle y.aklaşsa da, onu 
kaçınılmaz olarak şifa bulmaz bir manevi şaşkınlığa sürüklerler. O 
halde Zen, tekmil gizemcilik gibi sadece bizzat gizemci olan ve bu
nun için gizemsel deneyin kendisinden yoksun bıraktığını başka bir 
tarzda eline geçirmeye çalışmak gibi yanlış yola sapınıyan tarafın
dan anlaşılabilir. Fakat şimdi Z.en sayesinde değişen ve «gerçeğin 
ateşiyle» arınan . kişi gözden kaçınıyan ikna edici bir yaşam sü.rme
ğe başlar. Onun için, bir sezişin ısrarla sezdirdiği manevi akrabal1k 
yüzünden . bir kimsenin o kadar büyük bir şeyi sağlıyan adsız kud
rete girmek istemesi -çünkü sadece meraklı bir hak iddias:nda bu
hınmaz- ve o kimsenin şimdi Zen mensubundan hedefe giden yolu 
göstermesini beklemesf bir haddini bilmemezlik sayılmamalıdır. Hiç 
bir gizenıci ve buna göre hiç bir Zen mensubu, ilk adımda, içindekini 
olgunluğa eriştirerek bugün olduğu şeyi olamamıştır. Onun canun
da ·gerçeğe rastlaması için, ne kadar çok şeyi yennıeı:?i ve geride 
bırakması _gereklidir ! Hedefine . giderken yan yolda olanaksız olam 
eline geç!rmeğe çabaladağı duygusuna ne kadar sık kapılır ! Fakat 
yine . de bu olanaksız görünen şey mümkün ve hatta kendi:iğinden 
anlaşılır hale gelir. Bu uzun ve güç yolun .özenle açıklanmasında ki
şinin böyle bir yoldan gitmeye yüreklilik göstermesini hiç olmazsa 
sorması unıuduna bir yer · yok mudur ? 

Yolun ve merhalelerinin bu gibi açıklanışı yine de Zen'e dair 
yazılan eserlerde bulunmamaktadır ; bunun sebebi bir yandan Zen 
men.subunun mutlu yaşama dair bir tür talimat vermekten kesinlik
le kaçınmasındandır. O yine de kendi deneyinden bu yolu, o kimse
nin deneyden gelmiş bir öğretmeni özenle yol .göstermesiyle gidebile
ceğini ve üstadın yardımı olmadan yolun sonuna ulaşamıyacağını 
bilmektedir. Fakat diğer yandan o yaşanımlarının, içindekilerini ye
nişlerinin ve değişişlerinin onlar «kendininkiler olduğu nürece», ye
niden ortadan kaldırılıncaya kadar tekrar tekrar yenilgiye uğratıl
malarının gerektiğini kesinlikle bilmektedir; ancak böylece, neden 
sonra, . «her şeyi kapsıyan gerçek» olarak, onu artık kişisel günlük 
yaşamı sayılınıyacak olan bir yaşama uyandırncak deneyleri için 
bir temel atmış olacaktır. O, yaşıyan kimse, artık etkisi olmamakla 
yaşar, Buradan itibaren Zen mensubu kendinden ve şu halde oluşun
dan söz açan her türlü konuşmadan kaçınır. O, bunu alçak gönüllü
lük olmıyan gevezelik \saydığı için değil, tersine böyle bir davram
şın aşağı yukarı Zen'e ihanet olacağını kabul ettiği için yapar. 
Z.en'e dair bir şeyi duyurmak kararını eni konu düşUnmesi bile onun 
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için c1ddi bir sınamadır. Zen'in ne olduğu sorusu karşısında •�anki 

bu soruyu duymamış gibi hareketsiz kalan en büyük 'ı.istadlard��l 

, birinin anısı gözün.de canlanır ve :bu anı onu uyanr. Ve Zen . :mensu· 

bu şimdi kendine .dair olan ve kendi üzerinden attığı ve artık yoklu· 
ğunu duynıadığı şey üzerine hesap vermek gibi bir ayartılmaya 

nasıl kapılabilir? 

Bu açıklamaların ı§ığında, ben artık bunda ısrar eunek, çeli§H� 

forinilllerıe okuyucuya · onu daha fazla uğ-.caştıraı:ak ağız dulusu 
sözlerle kendim� teınıze çıkarmak sorumluluğunu üzerime alamam. 
Ben, buna karşın Zen'in mahiyetini onun damgasını taşıyan nan'·· 
atlardan birinete etkisini gösteren tarz ve biçimc.e ayctın.ıga lı:avuş · 

turmak amacını gütmekteyim. Fakat bu aydınlatı§ bu sö.zün �en 
içiıi temelli anhimdaki aydınlatılışı değiıdir, ama söyliyeceıderim 

hiç olmazsa içine nüfuz edilemez sis duvarlarının ardındaymı§ gibi 
bakl§a gizlenen ve şimşeğin çaltı§ı gibi uzak yıldırımı haber veren 

bir şeym mevcut olduğunu gösterecektir. Yay He ok atış san'atı, 
böyle anlaşılırsa, o Zen·in bir ön hazırhğı demektir, ve illnn ·ı:aına
men elle tutulur meZ:iyetlerle içlerinde kavramlması olanaksız olay· 
ları saydam görünür kılmaya olanak verir, Esasa ilişkin olarak, adı 
geçen san'atlardan her birinden hareket edilerek Zen'in yolunu aç· 
mak muhakkak olanaklıdır. 

Fakat amacıma en etkili olarak yay ile ok atış san'atrnın bir 
öğrencisjnin katetmek mecburiyelinde olduğu yolu açıklamakla 
ulaşabileceğime inanıyorum. Daha kesin konuşursam, Japonyada 
kalı§ım esnasında bu san'atın en büyüiderinden birinden hemen he" 
men altı yıl süren dersler aldıın, bunun üzerine bir rapor vermeyi 

denemek istiyorum. Buna göre geçirdiğim deneyler beni böyle bir 
girişimde bulunmıya yetkili kılıyor. Fakat bir dereceye kadar an· 
laşılmam için -çünkü bu hazırlık yeterli bilmeeeleri böğründe taşı� 
maktadır- yenmek zorunda olduğum bütiin direnişleri ve büyük öğ
retinin ruhuna nüfuz etmeden önce kendimi çözmek mecburiyetin· 
de kaldığım engellerin her birini etraflı anımsamadan başka · çare 

kalmıyor. Buna göre, amaçladığım hedefe ulaşınarn için başka bir 
yol . görmediğimden, kendimden söz edeceğim. Aynı sebepten daim 

göze çarpar biçimde ortaya çıkması için, esasa ilişkin olanın açıkla
masıyla sınırlıyacağım kendimi. Bilinçli olarak ,dersin içinde veril· 

diği ortamı betimlemekten kaçına.cağım ve belleğfmde iyice kalan 
sahneleri, her şeyden önce üstadın dJş görünüşünü , bunlar o kadar 
çok çekici görünseler . de, anla,tmıyacağım. Sözlerim sadece yay ile 
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ok atışı s.an'atı çevresinde dolanacaktır ; bunu açıklamak bana ba
zan öyle geliyor ki, öğretmekten daha güçtür. Bu. açıklamalarım 
Zen'in ardmda soluk aldığı . en uzak ufukların göründüğü yere ka
dar ·siirüdürülecektir. 

Z,EN ]IURAMiSAL DıEGİLDİIR 

Zen ile niçin ilg'Jendiğimi ve bu amaçla yay ile ok atış nan'atını 
öğrenmeye neden yöneldiğiınİ belirtınem için, bir açıklamaya gerek 
var. Ben daha Üniversitede öğrenciyken, gizli bir itkiyle gizemcilik
le, bu gibi niyetler için çok elveri§li olmıyan çağın durumuna kar
sım, etraflıca uğraşmısıtım. Fakat bütün çabalarımda, gizemsel yazı
ları dısıtan incelemekten başka bir şey yapmadığımı ve «.gizemsel» 
bir ilk fenomen olarak adlandırılan §eyin etrafından doJandığımı 
ve büyük bir duvar gibi gizi çeviren bu dairenin çizgisini atlama.yı 
ba.şaramadığımı anladım. Gizemcilik üzerine yazılmış çok nayıda 
eserde de araıdJğımı bulamamıştım, ve giderek hayal kırıklığı ve 
yüreksizlik içinde gerçekten yalnız yaşıyan kimsenin «yalnızlığın» 
ne anlama geldiğini ve kendinden tamamen kurtulmu§ ve arınmı§· 
kişinin Tanrı üstündeki T'anrıyla birlesımeye hazır olabileceği sağ 
görüşüne erişmiştim. Buna göre gizemciliğe· «bizzat onun deneyini 
yaşamadan ve acı çekmeden başka hiç bir yolun götürmiyeceğini 
ve eğer bu koşul yerine getirilmezse, onun üzerine her türlü konuş
manın gevezelik olarak kalmıya mahkum bulunucağını görmüştüm. 
F:akat kişi nasıl gizemci olabilir? Sadece öyle sanılanın değil, tersi
ne gerçek yalnızlığın ruh durumuna nasıl ulaşılır ? Yüzyılların uçu
rumuyla büyük üstadlardan ayrılan · kişi için oraya götürecek bir 
yol haJa varmıdır? Büsbütün başka özel hal ve koşullar altınıda ye
tişerek büyüyen modern insan için böyle bir yol var mıdır ? Her 
ne kadar hedefe götürmeye sözveren bir yolun aşamalarını ve 
merhalelerini duydumsa da, sorularıma sadece bir derece doyurucu 
yanıtlar dahi alamamıştım. Böyle bir yoldan gidebilmekliğim için, 
bir süre üstadın yerini alabilecek doğru yöntemsel taJimat yoktur. 
Fakat, bu gibi talimat, mevcut olsayıda, acaba yeterli olacak mıydı ? 
İşin daha doğrusu bu gibi direktiflerle en iyi halde, en iyi metod 
biliminin tasarrufuna alamadı�ı şeyi sağlamaya yarayan sadece bir 
hazırlığın yapılabilmesi değil miydi ve buna göre gizemsel (mistik) 
deneyin insanın sebebiyet verdiği hiç bir hazırlıkla zorla sağlanamı-
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yfı.cagı ·degil miydi? Ne yana dönersem döneyim, kendimi kapalı 
kapıların önünd.e buluyor ve bu kapıları tekrar tekrar sarsmaktan 
kendimi alamıyordum. Fakat özlemim yok olmuyordu ve bu özlem 
yoruldugum, o özlemi özlemek biçiminde beliriyordu. 

Bu yüzden bir gün -bu arada privat doçent olmwıtum- impa
ratorluk Tahoku Üniversitesinde felsefe tarihi ögretmeyi isteyip is
temedigim sorusuyla karşılaşınca, bu olanak bana japon ülkesini ve 
ulusunu tammak fırsatı vereceginden, beni çok hoşnut etti, çünkü 
bu sayede Budizme ve böylece onun murakabe pratigine ve gizem
ciligine ilişki kurmam şansı ortaya çıkmıştı. Zira orada özenle ko· 
runan bir gelenegin ve Zen'in canlı bir ihtimam gördügünü ve bir 
kaç yüzyıllık geçmişi o1an irşat edişin deneyden geçmiş bir mn·atı· 
nın icra edildiğini ve en önemlisi, ruhu yöneltmek san'atında şa§ır
tan deneyleri . olan Zen ögretmenlerinin bulundugunu sık sık duy
muştum. Yeni çevreme belirli bir ölçüde alışamadan, bu niyetimin 
gerçekleştirilmesiyle ilgilendim. Bu sırada ilkin çaresiz h:r caydır
mayla , karşılaştım. Bana söylenenlere göre, şimdiye Iradar hiç bir 
Avrupalı Zen'le ciddi olarak uğraşmamıştı ve o Zen öğretisinin en 
silik izini bile redd.ettiğinden, Zen'in beni «kuramsal» olarak da do
yurması beklenmemeliydi. Kurgusal olmıyan Zen'le neden yönel
me!� istedigimi anlaşılır kılıncay.a kadar, saatlerce dil dökmek zo� 
runda kaldım. O zaman bana Avrupalımn, ona Doğu Asyanın bu 
manevi yaşamının eni konu yabancısı olduğu için, bu alana nüfuz 
etmesinin mümkün olmıyacagı söylendi, yeter ki Zen'le ilişkisi olan' 
japon san'atlarından birini öğrenmekle işe başlıyayım. Bir tür ön 
hazırlıktan geçmek mecburiyetine olduğuma dair düşüncem beni 
niyetimden caydırmadı. Eğer, Zen'le adım adım yaklaşmamn bir 
umudu belirirse, her türlü ödün verıniye hazır hissediyordum ken
dimi., · hatta. zahmetli, dolambaçlı bir yol, bana hiç bir yoldan gitme
mekten daha iyi görünü.yordu. Bu amaçla adı duyulan san'atlardan 
hangisine adayacaktım kendimi ? Eşim uzun bir duraksama geçir· 
ıneden, çiçek düzenleyiş, ve çini mlirekkebi ressaınlığı s.an'atına ka· 
rar verdi, oysa yay ile ok atış san'atı bana daha uygun göründü, 
buna karar verişim tüfekle ve tabaııcayla atiş yapmaktaki deneyle
rimin bana yaradı olacagı gibi bir yamlgıdan ortaya. çıkmıştı. 

Yirmi yıldan beri yay ile ok atış dersi alan ve Üniversitede 
haklı olarak bu san'atı en iyi tamyan bir kimse kabul edilen me,s
lekdaşlarımdan birinden hukuk Profesörü Sozo Komachiya'dan be
ni öğretmeni, linlü ustad Kenzo Awa'nın yamnda öğrenci olarak 
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]mydettirmesini rica ettim. Üstad ilkin bu dileğimi, bir zamanlar 
bir ecnebiye ders vermek gibi bir hata işlediğini ve bu arada kötü 
deneyler edindiğini sebep olarak ileri sürerek, reddetti. Bu san'a
tın kerıd.isine özgü ruhuyla öğrenciyi rahatsız etmek gibi ödünleri 
verrneğe ikinci kez hazır olmadığını söyledi. N eden sonra işini o ka
dar ciddiye alan bir üstadın beni en son öğrencisi olarak ele a!abi
leceğini temin ettiğimde, ve bu san'atı eğlence için değil, tersine 
«Büyük Öğreti» uğruna öğrenmek istediğimi belirttiğimde, beni ve 
aynı zamanda eşimi öğrenci olarak kabul etti, günkü Japonyada es
kiden beri genç kızların da bu san'atta ders görmesi alış!nıış bir 
şeyidi ve üstelik ;istadın eşi ve iki kızı da bu saıi'atı çabayla temrin 
ediyorlardı. 

Böylece ciddi ve sıkı bir ders başladı ; buna bizim öğrenci ola
rak kabul edilmekliğimiz için inatla yardımcı olan ve hemen hemen 
kefil olan bay Komachiya'da çevirmen olarak katıldı. Bunun dışın
da eşimin çiçek düzenleme ve çini mürekkebi res.samlığ nda a.ldı;p 
derse ıdinleyici sıfatıyla katılabilmekliğim gibi uygun bir fırsat çık
tı. Yani her türlü kıyaslamalarla anlayışın daha geniş bir temele 
oturtulması ı:ıahsı doğdu. 

AMAÇ I\ASLA!RI GÜÇLENDiRMEK DEGtL 

SAN'ATSIZ SAN'ATIN yolunun kolay olmadığını daha Lk ders 
saatinde anlamak zorunda kaldık. Üstad bize ilkin japon yaylarını 
gösterdi ve onların olağanüstü geriliş gücünün (esnekliğinin) ken
dine özgü üretiminden aynı zamanda yapınıları için özel olarak kul
lanılan malzemeden, yani bambulaııdan ileri geldiğini açıkladı. Fa
kat ona çokdaha önemli görünen nokta, onların iki metre boyunda 
olmalarına karşı son dereoede soylu bir biçimleri olmasıydı. , yay 
kirişi yerine takılır takılmaz, kullanılmaya hazır bir gerginlik ka
zandığını ve yay kirişi ne denli çok çekilirse, bu soylu biçimin o 
derecede bir sürpriz yarabreasma göze çarptığını kabul ediynrdu. 
Eğer, kiriş yayın müsaade ettiğjnden daha çok çekilirse, bu takdir
de yay sonsuza gider, diye üstad açıklıyarak ekledi. Bunun için 
doğru germeyi öğrenmenin önemli olduğunu belirtti. Bundan sonra 
kendi yaylarından en iyisini ve en güçlüsünü yakaladı ve vurgula
dığı görkemli bir tavırl.a sadece az çekilen yay kirişini bir kaç kez 
yaylandırdı. Bunun sonucu olarak, onu sadece bir kaç kez duymak-
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la bile asla unutulamayan sert bir darbeden ve derin bir vınlama
d?.ıı ohışan bir gürültü duyuldu. O kadar kendisine özgüydü ld i:ıu 
ses, o dayanılmaz bir çekicilikte ldşinin yüreğine işliyordu. Eski
den beri, ona kötü cinleri egemenlik altına almanın gizli gücü atfe
dilnıektedir, ve ben bu yorumun tüm japon halkında köklegtiğini 
kesinlikle anlıyorum. Arıtışın ve kutsamanın bu önemli giriş ed�
mindoıl sonra, üstad bizden, kendisini dikkatle gözlemlernemizi is
tedi. Bir oku yay kirişinin üstüne koydu, yayı öyle gerdi ki onun 
evreni içine alma.ğa yönelik zorlamaya dayanamıyacağıııd.an kork
tum. Sonunda oku attı. Bütün bunlar göze çok güzel görünmekle 
kalmayıp, aynı zamanda çok zahmetsiz ceryan etmiş gibi bir izie
nim uyandırıyordu. Şimdi üstad şu talimatı verdi : Siz de öyle ya
pınız, ama yay ile ok atışın kasları güçlendil rnek için olmadığına 
dikkat ediniz. Sizler yayın Idrişini çekmek için tüm vücut gücünü 
lmllanmamalısınız, tersine her iki elinize bu ameliyeyi yaptırmayı 
öğretrnelisiniz, oysa kol ve omuz kasları gevşek tutulmalı ve bu ge
rilişe katılmıyorlarrnış gibi sadece atışa .bakmalıdırlar. Eğer siz�eı: 
bunu yapabilirseniz, gerişin ve atışın manevi oluş koşullarından hi
rini yerine getirmiş rıa.yılırsınız. Bu sözlerind,en sonra, üstad e:le
rirni yakaladı ve onları, benim hissen onlara alıı:;abilrnem için, keJin
tisiz yapmak zorunda oluduğu hareketlerden yavaş yavaş geçirdi. 
Orta güçteki bir eksersiz yayı :ile yapılan ilk denemede gücümü, 
evet hatta. önemli bir vücud gücümü yayı germek için kullanmak 
zonmda olduğurnun farkına vardır. Üstelilı: japon yayı avrupa ııpor 
yayı gibi omuzun bizasında tutulrnuyordu, öyleki avrupa yayın:n 
içine insan kendini yaslandırabiliyordu ; burada. ise ok yerine yer
leştirılİr yerleştirilrnez, en doğrusu hemen hemen gergin kollarla 
havaya kaldırılıyordu, öyleki nişancının elleri başının üstünde bu
hmüy ordu. Buna göre, onları aynı ölçüde sağa ve sola birbir:nde'n 
uzaklaştırmaktan başka çare ı�almıyor ve kavisler çizerek yayı tu
tan .sol el, kol uzatıldığında gözün hizasında ve bükülü sağ kolun 
ona karf]ı kirişi çektiği sağ eli sağ omuz ekieminde bulununcaya 
kadar derine lr.ayıyorlaııdı, öyleki' aşağı yukarı bir metre b oyunda
ki ok, ucuyla dı§. yayın kenarmdaıı sadece biraz dışarıya çıkıyordu. 
Yayın geriliş mesafesi o kadar büyüktü. Bu dururnda nişancı ı:ıirndi 
atışa geçilmeden önce, bir süre beldemek zorundadır. Gerişin ve 
tutus.mn bu alışılrnamış türü için gerekli güç harcayışı buna göre 
bir kaç saniye sonra ellerimin titremiye başlaması ve soluğurnun 
gittikçe güç alımr olması sonucunu doğuruyordu. Ondan rıonraki 
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ilk haftalarda da bu durum deği:;nıedi ; yayı geriş güç bir sorun ol
malda kaldı ve çaba dolu ekısersizlere karşın manevi olamadı. 

Bunda bir avuntu bularak, üstadın her hangi bir nedenle açık
lamak istemediği bir taktiğin var olabileceği düşüncesine kapıklJm 
ve bütün çabalarımı bu püf noktasının, keşfedilmesine yöneltt!m. 
Bu niyetime inatla sarılarak, temrinlerimi sürdürdüm, Üstad çaba
larımı dikkatle izledi, zorlanan tutunıumu serin kanlılıkla düzeltti, 
çabaını övdü, güç harcayışımı yerdi, yine de temrinleri sürdürme
me i�in verdi. Fakat bu arada bana öğrenmiş olduğu alnıanca «ge
lockert» (gevşek dur) sözünü yayı ben gererken haykırmakla ye
niden sabır ve nezaketini yitirmeden, zayıf noktama dokur,du, ama 
sabrıının taşacağı gün gelmişti ve şart koşulan tarzda bir kez ol
sun yayı germeyi başar.amadığımı ona itiraf etmeyi göze aldım . 

. üstad, «bunu başaramıyorsunuz, çünkü doğru soluk alnııyor
sunuz» diye açıkladı. Soluğunuzu içinize çektikten sonra, yavaşça 
aşağıya bırakınız, öyleki karın zarı ölçülü gee ilişin ve onu orada 
bir süre tutunuz. Bundan sonra mümkün olduğu kadar, yavaş ya
vaş ve eşit aralıklarla soluğunuzu kısa bir süre sonra çabucak çe
kerek havayı yeniden içinize çekmek için dJşarıya veriniz. Ritmi gi
derelı; bizzat belirlenecek olan soluk alnıay-ı . ve vermeyi sürüdürü
nUz. Bunu doğru yaptığınızda, yay ile ok atış�n günden güne nize 
daha kolay geldiğini farkedeceksiniz, çünkü bu zoluk alış'a bütün 
manevi gücün kökenini keşfetmekle kalmıyacaksınız, aynı zaman· 
da bu kaynağın daha zengin olmasını da sağlıyacaksınız, eğer sh 
ne kadar çok gevşek iseniz, bu, o derecede çok gerçekleşecektir. 
I<:::;amtlanıak ister gibi, üstad güçlü yayım gerıCJ,i ve onun ardına ge .. 
çerek benden onun kol kaslarını yoklamaİnı istedi. Kasları gerçek
ten hiç bir iş yapmıyacaklarmışcasına gergin değildi. 

Soluk alışın bu yeni tarzı ilkin buna alışılıncaya kadar yays.ız 
ve oksuz cerey;an etti. Başlangıçta ortaya çıkan hafif bunalım, ça
bucak giderildi. Üstad mümkün mertebede yavaş olarak, bu czna
da durmadan akan ve giderek yok olan soluk verişe o kadar yüyük 
bir değer veriyorıdu ki, ben onu temrin ederken ve o denetlerken, 
ınırıldanan sesiyle egzersizlere eşlik ediyordu. Ve eğer �on solukla 
o::mn ınırıldanan sesi susmuşsa, içime h.avayı yeniden çekebi!ecek
tim. Bir kez üs.tad dedi ki : «Soluk alış bağımlı kılar ve birleştirir, 
soluk tutulduğunda, doğru olan her şey cereyan eder ve ;:;oluk \re· 
riş bütün engeli yenerek çözer ve sona erdirir. Fakat biz öğrei!d· 
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ler bunun anlamını daha o zamanları tam anlıyamıyorduk. Üstad 
sonra. gecikmeden amacı uğruna temrin edilmiyen yay ile ok atış1a 
soluk alışın ilişkisine geçti, yayı gerişin ve ok atışın birlik gösteren 
olayını şu bölümlere ayırdı : Yayı yakalamak, oku üstüne koymali, 
rayı yükseğe kaldırmak -en yüksek gerilimle germek ve durmak

atışlll bastırılan havanın içte tutulmasıyla sürüyor ve soluğun dışa
rıya bırakılm.asıyla son buluyordu. Bu esnada soluğun işe k.arışma
sı hali ortaya çıkıyor ve sadece tek tek durumların ve el hareket:e� 
rjnin önemle vurgulal!ışıyla kalınnuyor, aynı zamanda ritmik bir 
sıralamayla onlar birbiriyle örülüyordu. -Herkeste bu soluk alabil
mesinin durumuna göre değişiyordu. Bütünü bu kısım:ara bölme·
ye karşın, olay tamamen kendi sayesinde kendi içinde oluşan bir 
olay izieniınİ bırakıyordu ve asla istenilen parçalan başlatan ya da 
dıştan bırakan bir jimnastik egzersizine benzetilemezdi, böyle bir 
benzetiyle onun anlamı ve karalderi ortadan kaldırılmış olacaktı. 

Ben şimdi o günleri başlangıçta soluk almayı etkili kılışın bana 
güç geldiğini anımsamamazlık ederneden düşünemiyorum. Kuşku
suz teknik balnından doğru soluk alıyordum, ama ya:y'lll gerilişi ha
linde kol ve omuz kaslarıının gevşek kalışınm gerektiğini düşünün
ce, elimde olmadan bacaklarımııı kasları, sanki sağlam duruşa ve gü
venilir tutuma gerek varmış. gibi, o derece aşırı kasılıyordu. T'ı.pkı 
Antaeus gibi (Yunan Mitolojisinde adı geçen efsane kahramanı. 
gücünü topraktan alarak yenilmez hale geldiğinden, Herkules onu 
ha.vaya kaldırarak ve ayağını yerden keserek boğup öldürmüştür. 
Ç.N.) . 

Bütün gücümü toprak zeminden emeceğirn zehabına kapılm,ş· 
tım. Üstad için şJmş.ek hızıyla işe Iranşmaktan ve ı}U ya da bu ba.
cak kasımı özellikle duyarlı yerinde acıtacak biçimde bastırmaktan 
başka bir ç.are kalmıyordu. Bu esnada kendimi haklı göstermek 
için özür diliyerek, gevşek kalabilmek için iyi niyetirole •;aba har
cadığımı belirttiğimıde, üstad dedi lti: «Başansızlığınız, başanlı ol
nuya çaba harcadığınız ve onu düşündüğünü.z için ortaya çıkıyor. 
Tamamen soluk almaya veriniz kendinizi, sanki bundan ba.şka hiç 

· bir işiniz yokmuş gibi davranınız ! »  Üstadın bu isteğini yerine p;eti·· 
rinceye kadar elbette bir süre daha geçti. Fakat bunu başardım. 
Böylece kendimi başka hiç bir ş eyle ilgileurneden Goluk alışa ka;:ı
tırınayı öğrendim, öyleki bazan bizzat soluk almadığım -bu açıkla
ma kulağa çok acayip gelse lde� soluk aldınldığım duygusuna. kapı-
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lıyordum. Ve bunun üzerine düşündüğüm saatlerde de bu serüvenli 
tasarıma karşı koyduğumda, üstadın söz verdiği gibi bir durum or
taya �-'kıyor ve soluğumun durduğundan artık daha çok kuşkula�1:r 
oluyordum. Arasıra ve zaman geçtikçe daha sıklaşarak bütün vü
cudun tamamen gevşetilmesiyle yayı germem mümkün oluyordu ve 
onu sonuna kadar bunun nasıl olduğunu söyliyemeden gergin tut� 
ma.yı başarıyordum. Bu az sayıdaki başarıyla sonuçlanan ve tek� 
rar tekrar başarısızlığa uğrıyan denemeler ara$ındaki niteliksel ay
rım bu esnada o kadar inandırıcı idiydi ki, yayın manevi gerilişiyle 
neyin kasted.ildiğini sonunda anladığımı itiraf etmeye hazırd:m. 

Şu halde bu nokta işin püf noktasıydı :Boşuna ke�fetmeğe ça
lıştığım bir teknik becerikliklik söz konusu olamazdı, tersine bütün 
ağırlık, kurtaran ve yeni olanaklar açan soluk alıştaydı. Bunu dü
şünmeden �-öylemiş değilim. Biliyorum ki, bu gibi hallerde güçlü bir 
etkiye lm:ıilmak ve yanılgı içinde hapsedilmiş olarak bir deneyin 
geçerlilik alanını onun olağa,nüstü olmasından ötürü aşırı takdir et
mek gibi yanlış bir yola sapılır. Büyük bir çekimserliğe ve tam b'r 
kaçınışa karşın, yeni tarzda soluk alışla ele geçirilen başarı ·-çünkü 
zamanın alnşı içinıd.e üstadın bizzat giiçlü yayını da gerebilmiştim.- . 

varlığını çok açık bir dille duyuruyordu. 

UYSAL SAN' AT 

Etraflı bir sohbet esnasında bir kez Bay Komachi'den üstad n 
yayı manevi olarak germek için boşuna çaba harcayışıma. uzun bir 
süre neden umursamadan baktığını sordum. Onun neden ha�lan
gıçtan doğru soluk alışımda ısrar etmediğini öğrenmek istedim,. 
Şöyle karşılık verııJ,i. : «Bü:vük bir üstad aynı zamanda büyük bir öğ
retmen olmalıdır. Bunun ikisi de kendili,ğindelJ. tamamen anla�ıia
cağı üzere aynı şeydir. Üstad derslere soluk ahş temrinleriyle baş
lasaydt, ona bu kadar kesin bir şıeyi borçlu olduğunuz üzerinde dzi 
asla ilma edemiyecekti. Siz önce kendi deneyierinizle onun r:�ze at
tığı can kurtaran simidini yakalamıya hazır olmadan · önce, kazaya 
uğramamz gerekiyordu. Bana inanmız, kendi deneyimden biliyo
rum ki, üstad sizi ve öğrencilerinden her birisini sizin ve onların 
kendinizi tanıdığından daha iyi tanımaktadır. Si.:cin farkına varam1-
yacağınızdan daha çoğunu o Ö·ğrencilerinin ruhlarmd.a okumakta dır. 
Yaya. manevi olarak, yani güç dolu, ama zahmetsiz gerebilmemden 
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sonra geçen bir yılın sonuna kadar hiç bir şaşırtıcı sonuç ortaya 
çılmıadı ; yine de sonuçtan hoşnuttum ve böylece hasmının tutkulu 
saldırısına hiç beklemeden ve her türiii güç harcayışta buiunma·· 
dan esnek olarak kendini bırakarak ve bu giicün bizzat kendiL.e yö
nelmesini sağlıyarak orlu tongaya düşüren bir sistem haline getiril
miş olan nefis savunmasının bu tarzının neden «'U'ysal san'at» diye 
adlandırıldığını ve çok · eski çağlardan beri onun ezeli simgesi o!a
rak düşmanın yolundan kaçan, ama asla yeiulmiyen bir suya b2nze
tildiğini kavramaya başlamıştım, öyleki LıAOTSE derin anlarnda 
doğru yaşamanın her şeye uyarak, her şeye kendini uyduran suya 

benzediğini söylemekte haklı�dı. Üstelik üstadın okulunda cu nöz 
ağızdan ağıza dolaşıyordu: Başlangıçta iı;ıini kolaya alan öğrenci 
daha sonra o oranda büyük güçli.ildere maruz kalır. 

Başlangıç benim için çok güç olmuştu. Bunun sonucu ba.şnna 
gelecek olan ve güçlül�leriııi hayal meyal tahmin ettiğim olaylar 
karşısında güven duymıya hakkım yok inuydu ? Bundan fwnra rıı
ra atıı;ıın yapılmasma geldi. Şimdiye kadar oku gelişigüzel atıyor
duk. · Atışın yap�lışı bir ölçüde, antrparantez, temrinlerin kıyısmda 

bulunuyordu. Okla vukua gelen şey daha da ilgilenilmiyen bir nok
taydı. Ok, nişan hedefinin ve kum yığınının yerini alan prese edil
mia saman merdaneye girerse, gereken yapılmış demekti. Hedefe 
rastlatınak bir marifet değildi, sira onun en çok iki metre uzağın

daydık 

Buna göre şimdiye kadar en yüksek gerilirnde kalışını katlanıl
maz hale geliııce, yayın Idrişini hemen serbest bırakıyorduın ve ken
dimi artık tutamıya.cağımı hissedince, birbir!nden uzaklaştırılmış 
olan elleriın biraraya getirilmeliydi. Bu sırada gerilim acıtıcı olmu
yordu. Sert . ve içi paınukla doldurulmuş başparmaklarıyla �işkin 
bir deri eldiven kirişin basıncınlll uzun bir süre Gonra rahatsız edi
ci olarak duyuimamasım sağlamaktadır ve böylece m yüksek ger
ginlik · halinde lmlış, zamansız kısaltılmış olmaz. Gerıne esnasında 
başparmak okuıı altında yayın kirişinin çevresine konur ve hükiilür, 
iı;ıaret parınağı, orta parmak ve yüzült parma.ğ·ı onun üstü'ne gelir
ler ; onu simsıkı sararlar ve bu sayede oka aynı zamanda garantili 
l;>ir duruş sağlarlar. Buna göre atışın baı;ılatılması, başparmağı 
sımsıkı saran parmaklarm açılması ve atışı serbest bırakması an
lamını taşır. Kirişin güçlü çekmşiyle o durumundan kurtulur, uzaT 
ve kiriş vınlar, ok fırlaı.·. 
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�imdiye kadar atışı başlatı§ım, eskisini tüm gövdenin duyulur 
ve görülür bir sarsılışla kendini gösteren ve içine yayı ve oku alan 
giiçlü bir sarsılış olmaksı.zm ceryan etmemişti. Onun kaygan ·ve 
her şeyden önce . güvenli bir atış haline dönüt,;ıne>!.liği kendiliğ!Tiden 
anlaşılır bir noktadır . Ok, zor kullanılarak adet : sarsılışla :Zırlatılı
yordu. Bir gün üstad, «§imdiye kadar öğrenmiş olduklarmızm hep
si sadece atışın başlatılınasma bir hazırlıktı, dedi. O bu sözleri ben 

yayı kend:mi sıkınadan germenin tar2mda .ar-tık bir kusur bulma
dığı zaman söylemişti. Buna. göre şimc"�.i yeni, özellikle güç bir ödev
le karşı karşıyayız ve bununla aynı zamanda ok atış san'atının yeni 
bir a;ıamasına gelmiş bulunuyoruz, diye ekledi. Bu açıklaınas:ndan 
soııra yayım yakaladı, onu gerdi ve oku attı; ancak şimdi dikkati
mi özellikle o noktaya dikerek, üstadın · sağ elin; n birdenbire açıldı
ğını ve gerilimden kurtulmuş olarak, hiç sarsılmadan geri geldiği
ni, ama vücudunun az bir sarsılışına bile yol açmadığını gözümden 
h:açırmadım. Atışın önünde dar bir açı teşkil eden sa.ğ kolu, yerin
den kurtulınuştu, ama o yay boyunca usulca uzanını�tı. Buna göre 
kaçınılmaz sarsılış esneklikle yakalanmış ve yok edilm!şti. Eğer atı
şın gücü kendini, ne çarpan yay kirişinin keskiri darbesinde, ne de 
okun deliş gücünde açığa vurmasaydı, başlatılması o derece basit 
ve gösterişsiz görünüyordu ki, o adeta bir oyunmuş izlenimi uyaıı

dmyordu. 

Güçlü bir olayın zahmetsiz olugu, onun güzelliğ' nden etkilenoo. 
ve buna müteşekkir kalan Doğu Asya insanı için hoş bir görünüm
clUr. Eu arada bana - o sırada bulunduğum aşamada daha. başka 
bir gey m:mma gelemezdi - atışın kaygan olarak gerçekleştirilmeGi
ne hedefe isabet ettirişin güvenliliğinin bağlı · olduğu keyfiyeti daha 
önemli görünmüştü. Tüfekle yaptığım atışlardan biliyordum ki, gez 
çizgisinden elin titreme;:ıiyle en ufak bir sapış çok büyük nonuçlar 
doğurmaktaydı ;  ş.imr'l.iye kadar · öğrenilen ve meydana getirilen ;ıey
ler bana sadece bu bakış açısından kavranılır gelmişti : Gereken 
gevşek duruş, en yüksek geriliınde kendini s.ıkmadan kalış, abşm 
gevşek başlatılması, sadmeli sarsıntının kendini sıkmadan yakalanı
şı -bütün bunlar- hedefe rastlatışm hizmetinde ve buna göre yay 
ile ok atışı öğreıımede- harcanan bir çok zahmet ve gösterilen büyük 
sabır tamamen bu amaca yönelik değil miydi ? Fakat üstad. neden 
adet::t şimdiye kadar temr:in edilenin ve alışılmış olamn çok . ötesiil
de duran bir aeyiiı artık söz konusu olduğunu sezdirecek biçimde 
Imnu.�muştu ? 
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Keyfiyet nasıl olursa olsun, üstadın talimatı gereğince hiç dur
madan ve özenle temrimlerimi sürdürüyordum, ama bütün çalıarn 
bo§unayıd.ı. Bana öyle geliyordu Id, atl§ın nasıl yapılması gerektiğj 
üzerine kafa yarmadan başlattığım daha önceki günlerde daha ba
§arılı olmuştum. Şimdi her şeyden önce seziyordum ki, ilkin baş
par:mağım üstüne bastırılmış parmağıİn olmak üzere elin1i açışım 
kendimi zorlamadan olmuyordu. Bu zorlamanın sonucu, atı§ı sa.llan
tılı kılan atış anındaki bir sarsılı§tı, Birden kurtulan elin bu ani sar
sıntısını yaylandırarak yakalıyacak duruma gelemiyordum. üstad 
gözünü kırpmadan atışın doğru ba§latılı§mı fiilen gösteriyordu ;  
ben d e  hemen ardından onun yaptığı gibi yapmayı deniyordum -
bundan elime geçen kazanç, sadece daha güvensiz hale gelinerndi ... 
Benim bu durumum kırkayağın durumuna benziyordu, kırkavak ba
caklarınd.a.n hangisini d aha önce atacağı üzedne kafa yorduğundan 
beri yerinden kı:mıldıyamaz hale gelmişti. 

Üstad benim bu ba§arısızlığımdan dolayı besbelli benden daha 
az korkuya kapılmıştı. Acaba edindiği tecrübelerden işin bu nokta
ya varac.;ığım b ilmi§ miydi ? Bana şöyle seslendi : «Yapacağınız ce
yi dü§Ünmeyiniz, onun nasıl yapılması gerektiğini teemmül etmeyi
ni�. Atış nişancıya sürpriz gibi gelirse, ancak o zaman kay
gan bir atı§ haline gelecektir. Abcıda yay kirişinin onu tutan par
ınağı birden adeta ikiye bölmesi gibi bir duygu uyanıd.ırmalıdır. Şu 
halde sağ elinizi kasten açmamalısınız. 

Semeresiz temrinlerle haftalar ve aylar geçip gitti ; ustalıklı atı
§lll tarzından doğru atı§ın malıiyetim göreceğim bir ölç.üt çıkarı
yordum. Fakat yine de hiç bir doğru dürüst atış yapamıyordum. 
Atışın düşmesini boşuna . .bekliyerek kendimi gerilime bırakıyordum, 
çünkü bu gerilim katlanılmaz olmıya ba§lıyordu, bö�1lece cllerim 
birbidne yavaş yavaş yakla§ıyor ve esas itibariyle bir atı§ sağlana
mıyordu. Eğer ıCJj§lerimi sık.arak beni bitkin bir hale getiren soluk
suz kalı§ıma. kadar bu gerilime direnirsem, buna kol ve omuz kasla
nını yardıma çağırmadan erişe:iniyordum. Bu takdirde orada hare
ketsjz ka.Iıyordum. Üstad, «tıpkı bir heykel gibi duruyorsun», diye
rek benimle alay ediyordu. - ama bu, kendimi sıkarak ve gevşek d.u
ru§umu yitirerek mümkün oluyordu. Belki bir rastlantıydı, belki de 
ü stadın kasten hazırladığı bir ortam dı ; Bir gün bir fincan çay iç
mek için bir araya gelmiştik. Bir açıklama fırsatını yakaladım ve 
üstada içimi döktürn. 
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ÇOCUGUN TUTUŞU GİBİ... 

«İyice anlıyorum ki,» dedim, elin birden sarsılarak açılmaması 
atışm bozulmaması için gereklidir, ama ne yaparsam yapayım, dai
ma bunun aksi oluyor. Eğer elimi mümkün mertebede sımsıkı ka
parsam, onu açarken sarsılması kaçınılmaz oluyor ; buna karşı, onu 
gevşetmiye çalışırsam, tam bir germe uzaklığına erişiirnEden yay ki
rişi, ben farkında olmadan, ama yine de zamanından önce elimden 
kurtuluyor. Başarısız'lığın bu iki tarzı arasında ileri geri bocalıyo
:rum ve hiç bir çıkış yolu bulamıyorum. üstad karşılık verdi : «Ge
rilmiş yay kiri§ini tıpkı bir süt çocuğunun kendine uzatılan parma
ğı tuttuğu gibi tutmalısınız. Çocuk uzatılan parınağı o kadar nımsı
ln yakalar ki, minnacık yumruğunun bu gücü insanı daima aaşırtır 
ve çocuk parmağı bırakırsa en hafif bir sarsıntı ortaya çıkmaz. Bu
nun nedenini biliyor musunuz? Çünkü çocuk düşünmez-yani g.öyle 
bir şey usunıdan geçmez: 

«Ben şimdi oradaki bir başka nesneyi yakalamak için, bu par
roağı bırakıyorum. Büsbütün eni konu düşünmeden ve daha doğru
su bir amaç gütmeden bir nesneden öbürüne döner ve onun i!lesm
lerle oynadığı söylenebilir, bunun tersi yani nesnelerin onunla oy
nadığı da doğrudur, denebJlir., ama büsbütün değişik bir durumda. 
bulunmuyor muyum ? Eğer yayı gerersem, içinde şunu duyacağım 
an geliyor: atış derhal düşmezse, gerilime artık dayanamıyaca.�m. 
Ve şimdi ben farkında olmadan ne olup bitiyor? Sadece şu biri
cik şey: Soluk alamaz oluyorum. Buna göre sonuç nasıl olursa ol
sun, atı§ı başlatmalıyım, diyorum, çünkü atşın düşmesini daha çok 
bekliyemiyeceğ.im. üs.tad, «çok iyi açıkladınız» diye karşılık verdi. 
Güçlüğün sizin için nereden geldiğini iyi belirttiniz. Acaba at�şm 
düşmesini neden bekliyemeıd;iğinizi ve atış olmadan önce ::mluk alı
şınızın niçin zorlaştığım biliyor musunuz? Doğru, kmmrsuz atış tam 
anında başlatılınıyar da ondan, çünkü siz kendinizden kurtulmuyor
sunuz. Siz bunu başarmaya kendinizi vermiyorsunuz, tersine bag.a
nsJzlığınızı bekliyorsunuz. Durum böyle olduğu sürece, size bağlı 
olmıyan bir olayı kendi kendinize meydana getirmekten başka bir 
altematifiniz kalmıyor ve siz böyle bir · olayı sağladığınız cürece, 
eliniz doğru bir tarzda a.çılmıyor - bir çocuğun eli gibi açılmıyor, 
bir olgun meyvanın kabuğu gibi yarılmıyor.»  

Üstad, bu yorumun beni ıc',aha çok şaşkınlığa uğrattığını itiraf 
etmek mecburiyetinde kaldım-çünkü, dedim sonunda yayı geriye· 
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rum ve hedefe rastlattırmak için atışı başlatıyorum. Buna göre 
yayı germek amaca götüren bir araçtır ve ben bu ilişkiyi görme
mezlikten gelemem. Çocuk bu hali bilmez, ama ben onu düşünce
min dışmda tutamam. 

üstad, gerçek san'at amaçsızdır ve maksatsızdır, diye bağ1rdı. 

HedefG güvenle rastlattırma.k için, olmn atışını ne derece ısrarla ve 
inatla öğrenmek isterseniz., bu o derece az başanya ulaşacaktır ve 
hedef o kadar çok sizden uzaklaşacaktır. Sizin çok, ama çok istekli 
bir iradenizin olmam sizin için bir engel teşkil etmektedir. Yapama

dığınız bir şeyin olup bitmiyeceğini samyorsunuz. 

Fakat siz elı:ser1ya yayla olr atışm bir zaman öldürme ve amaç

sız bir oyun olmadığını, tersine ölüm ve kalım sorunu olduğıınu 

söylemiştiniz, diye karf!ı çıktım. «Bunda kei.Jinlikle ısrar ediyorum,» 

dedi üstad. Biz yay üstaları şöyle d,eriz : Bir atış-bir yaşam ! Bunun 
anlamını daha. §'İmdi anlıyamazsınız, ama aynı deneyJ dile gc;tircn 

bir ba§.Jka benzetiş bunu anlamamza yararlı olacaktır belki. Biz yay 
ustaları :;;öyle deriz : Yayın üst ucuyla ok atan nişancı göğü deler, 
yayın alt ucunda bir ipek iplikle tutturulmuş olarak yeryüzü arıı1ı 
durur. Eğ·er atış güçlü bir sarmntıyla başlatılırsa, ipek ipiiğin kop
ması tehlikeı:ıi doğar. Amaçlı atan ve zor kullanan için bu takdirde 

uçurum kesinleşir ve insan gökle yer arasındaki korkunç orta :nok

tada kalır. 

Pekiyi, ne ya�malıy1m, diyerek düşiinceli sordum ? Siz gerçek 
beklemeyi öğrenmelidniz, dedi üstad. Bu nasıl öğrenilir, diye snr
dum ? Kcnd:nizden lmrtulınakla diye cevap verdi. Kendinizi ve ken
dinize ait olanı o kadar kesin o1axak geride bırakınız ki, sizden 
amaçsız gerilmİ§ oimaiı:tan başka bir şey kalmar!m. Şu halde hzn, 

' amaçlı olarak ama,çsız olmalıyım, diye ağzımdan kaçırdım. «Bana 

hiç bir öğrencim böyle bir şey sormadı ve bu nedenle doğru cevabın 
ne olduğmnı bilmiyorum,»  dedi , üstad. Ben, yeni temrinlere ne za
man başlıyacağız, diye sordum. O, za.manı gelinceye lmdar bekle
yiniz, diye karşılık verdi. 

KENDİLİGİNDEN .ANLAŞILACAGI ÜZ,ERE, dersin ba;h
masmdan beri ilk kez etrafh ceryan eden bu kcnuşma beni son ı_',e-
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rece şaşırttı. Sonunda işte şimdi yayla ok atışı öğrenmiye karar ve
rişime �1eden olan konuya girilmiş olunuyordu. üstadın ;::özünü •.:ıtti
ğ·i ok atanın kendinden çözülmesi hali boşluğa ve yalnızlığa götü
ren yolda değil miydi ? Ben buna göre Zen'in yay ile ok atıı;ı ;:mn' atı
na etkisinin duyulur olmıya başladığı yere gelmiş değil miydim ? 
Amaçsız bekleınen:n atışıli içinıd,e gerilimin tepe noktasına ulaştığı 
uygun anda başıatılmasıyla ne biçim bir İli§.kisi olduğunu doğal ola
rak o zrunanları yorum1ayamıyorduın. Fakat sadeoe deneylede öğ
retilebileni neden düşünceyle önceden kavramıya çalı§malı ? Bu ı:e-· 
meresiz eğilimi artık üzerimden atmanın en uygun zamanı gelme
miş miydi ? Kendi kendime üstadın öğrencilerini çocuklar gibi elle

. rinden tutturarak götürdüğünü görünce, onları itle kadar çok kıs
kanmıştım. Bunu kaydı ihtirazi olmaksızın yapabilmek ne kadar 
çok mutlu kılıcı bir şey olmalıydı ! Bu davranış hiç korku�niasm 
umursamazlığa ve manevi uyuşukluğa götürmez. Çocuklar en azın
dan bol bol sormağa izinli değil midirler ?. 

Üstad, bundan sonraki ilk ders saatinde şimdiye kadarki tern
rinieri - y.ayı germek, en yii.ksek gerilim halinde kalış, atışı başlat· 
mak gibi eksersizleri.,  beni hayal kırıklığına uğratarak sürıdürdü, 
durdu. Fakat . onun bütün iyi niyetli sözler-inin bir yararı olmadı. 
Kuşkusuz talimatına uyarak, kendimi gerilime bırakmıyordum, ter-
·sine yayın doğası bu gerilime hiç bir sınır koymamış gibi davrana
rak, onu aşmağa çalışıyordum. Gerilim atışta aynı zamanda kıva
mını buluncıy.a ve çözülünceye kadar beklerniye çalışıyordum, ama 
buna karşın her atış başarısız oluyordu. O sanki zoraki meydana 
getirilmiş ve bilinçle istenmiş gibi sarsıntılı bir atış oluyordu. Ne-. 
den sonra, bu temrinlerin sürdürülmesi sadece semeresiz değil, 
terBine başarısızlığın içime doğuşu gibi bir duyguyla da yüklü ol
duğumdan, tehlikeli olmıya başlayınca, tamamen yeni bir seriye 
başlamak için, üstad temrinlerini kesti. «Eğer sizler bundan sonra 
derse geleceksiniz,» diye uyarıda bulundu, daha yoldayken kendi
nizi toparlamalısımz. Sanki dünyada önemli ve gerçek olan sirf yay 
ile ok atışıymış gibi, her şeyin yanından onlara dikkat etmeden 
ge çıneli si niz. 

Üstad, ok atanın kendinden kurtulması halini özen1e terririn 
edilmesi gereken tek tek bölümlere ayırdı : burada da kısa açıkla
malarla yetindi. Eğer temrin eden kimse istenileni aniarsa rıadece 
hatta kendisinden bekle:ı::ıjlmi kısım kısım hissederse, bu temrinle· 
rin yapılması yeterli olacaktır, dedi. Bu nedenle eskiden kalmış sim-
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gesel aynmlan kavramsal o1arak kesin saptayış gibi bir gereksinim 

yoktur. Ve yüzyıllarca zaman öncesine ait pratikten doğmw;ı ola� 
mn bazı bakımlardan özenle düşünülmüş bütün bilimlerden daha 
derini görmediğini kim bilebilir?  Bu yolda ilk adım daha önce atıl· 
mıştır. Bu ilk adım yayın doğru gerilişinin onsuz ortaya çıkınıya
cağı vücut gevşekliğinin gerekli olduğu fikrine götürmüştiir. Atı� 
şın doğru başiatılışının başarılması için vücut gevşekliğin�n artık 
ruhi-manevi gevşeklik içinde sonuna kadar sürdürülmesi ruhu sade
ce hareketli değil, özgür de !kılmalıdır: Ruh özgürlüğü uğruna hare· 
ketli, ezeli hareketliliği uğruna da özgür kılınmalıdır. Ve başlangıç
taki hareketlilik, manevi hareketliiİk denilince anlaşılandan 
özü itibariyle farklıdır. Böylece bir yanda beden gevşeyişinin ve ma
nevi özgürlüğün her iki hali arasında bir seviye farkı vardır ve bu 
fark artık sadece soluk alışla değil, tersine ne türden olursa olsun ok 
atanın her türlü bağlanınalarından kendini çekip çıkarmasıyla te
melinden bensiz hale gelmesiyle yenilebilir. Öyleki ruh, kendi içine 
gömülü olarak, adsız kökeninin yetkisi içinde bulunur. 

!lkin duyuların kapısını kapama koşulu ldşinin enerjik olarak 
dünyadan yüz çevirmesiyle yerine getirilemez, daha çok direnme
siz olarak ondaıi kaçınınakla sağLanır. Fakat bu eylemde bulunmı
yan davranışın insiyaki (içgüdüsel) olarak başarıya ulaşması için, 
ruhun bir iç desteğİne gereksinimi vardır ve o :bu desteği soluk alı
şa keııd.ini yoğunlaştırmakla (teksifle) bulur. Bu soluk alış b'linçli 
olarak ve hemen hemen kılı kırkyararcasına bir özenle yapılır. 
Soluk alış ve soluk veriş her kez için bizatihi ele alınır ve dikkat
le gecikmez. Soluk alış.a y&neltilen konsentrasyon ne kadar çok de
rinse, dış tahrikler o ölçüde silinirler. Bunlar bulanık, müphem 
bir hışırtıyla dibe giderler. Bu hışırtı, onu sonunda :rahatsız edici 
olmaktan daha az diyebilmemiz için yarım kulak verişle d'nlenilır, 
tıpkı bir kez alışıldıktan sonra artık duyulmaz olan denizin sesi 
gibi. 

Zaman gelince belirli tahriklere karı;ıı korunmuş hale ·. ge.Jin'r 
ve aynı zamaııd.a ondan bağımsız oluş gittikçe daha kolaylaşır ve 
çabuklaşır ; vücudun ayakta dururken, otururken ya da yatarken 
mümkün mertebe gevşek tutulmasına dikkat edilmelidir ve bun
dan sonra soluk almaya konsentre olunursa, hemen geçirgen ol· 
may.an bir örtüyle yalıtlanmış (tecrit) g!bi bir his duyulur. Soluk 
alındığı bilinir ve duyulur. Bu duygudan ve bilişten kurtulmalr için 
hiç bir yeni karara gerek yoktur, çünkü soluk alış tamamiyle ken-
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diliğİnden yavaşlar, soluğun sarfedilişinde giderek daha tutumlu 
olunur ve sonunda kayan değişişler halinde kendini silerek ve mo
natan hale gelerek dikkatten her türlü desteği çekip alır. 

Dı;ıtan etkilere uğramayışın, bu kendi içinde kalı:=,ım güzel du
rumu ılki için ne yazık ki surekli değildir; o içten yok edilme 
tehlikesine maruzı1ur. Hiç'in içinden dağareasma bir takım ruh du
rumları, duygular, dilekler, tasalar, evet hatta düşünceler aıılam
sız bir karışım1a ortaya çıkarlar ve .bun1ar ne kadar çok yalnızsa
l ar ve yadırgatıcıysalar ve bilinçli oluşun onun uğruna :cizikoya 
girdiği şeyle ne ölçüde az ilişkiliyseler, o kadar çok i'natla takıiıp 
kalırlar. Adeta konsantrasyooun aksi halde erişemiyeceği alanlara 
dokunuşun öcünü alıyorlarmış gibidirler. Fakat burada da bu ak
saklığı, dingin ve a1:lırıı;ısız soluk alınmakla, ortaya çıkan ç.eyle 
dostane bir alıı;ı-verişle  ona kayıtşız bakmayı öğrenmekle ve bu ba
kıştan sonunda yo-rgun düı;ıünmekle etkili kılmak mümkün olur., 
Böylece giderek doğrudan doğruya uyumadan önceki ortaya çı
kan uykulu hale benzer bir duruma ulaı;ıılır. 

TAM. ıRUH UYA.NIKLIGl 

Bu ruh durumunun içine kesinlikle kayma tehlikesinden kaçı
nılmalıdır. Ona konsantre oluı;ıun kendine özgü olan birıd.en sarsılı
§Iyla karşr. çıkılır. Bu sıçrama geceyi uykusuz geçiren ve bütün 
duygularının uy.anık olmasına yaşamının bağlı olduğunu bilen kim
senin ani sarsılışına benzer. Ve bu sıçrama (yerinden sıçrama) bir 
kez baı;ıarıya ulaşırsa, güvenle tekrarlanabilir. Onun sayesinde :ruh 
kendiliğinden kaygısız bir kendi içine salınışa kavuı;ıur ki, bu güç
lendiriEşe elverişli olarak aşağı yukarı sadece ender düşlerde ya
şanılan duyulmamış hafifliğin ve mutlulandıran kesinliğin duygu
suna yükseltilir., her istenen yönde ene;rjiler uyandırmak kademe
lendirilmiş bir intibakla gerilimleri artırmak ve çözmek yeteneğini 
elde eder . .İçinde artık hiç bir belirli şeyin düı;ıünülmediği, planlan
madığı, ele geçirilmesine çaba harcanmadığı, istenınediği ve bek· 
lenmediği ve özel bir yöne yönelmiyen, yine de yönü değiştirile· 
mez zengin güç ka.ynağmdan mümkün olanı ve olmıyam nağlama 
kendiııi becerikli bilen bu ruh durumu-temelinden amaçsız ve 
ben'siz olan bu ru.h durumu üstad tarafından gerçekten manevi 
diye adl.andırılır. O, nitekim, manevi bir uyanıklıkla yüklüdür ve 
bu nedenle de «tam ruh uyanıklığı» diye, anılır. Bunun anlamı ru-
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hun her yerde hazır olmasıdır, çünkü o hiç bir yerde, özel omu hi� 
bir ye:rcte, takılıp kalmaz. Ve o hazır ve nazır kalaı:ıüır; çünkü uu� 

nunıa veya bununla ilişkili olsa d.a, ona teemmül ederek hağn kal
maz ve başlangıçtaki hareketliliğini yitirmez, bir ;y·avuzda duran, 
ama her zaman akıp gitmiye hazır olan suya benzer; bazan tüken
miyen gücüyle etki gösterebilir, çünkü özgürdür, her ;ıeye açıktır 
ve boştur. 

Bu ruh durumu gerçekten bir ezeli durumdur ve onun ::ıimge
si boş bir dairedir, onun içinde duranı sustuımayınız! Bu hiç ·oir 
gizli amaçlılıkla aksatılmıyan ruh uyanıklığının yetkiôyle, bu ;:ıe
bepten büyük bağlarından çözülmüş olan b1r kimse, her türlü nan'a
lı icra edebilir, ama onun kendi kendini unutarak olayın :,çine katı
labilmesi için san'atın icrasına yol açılmalııd.ır. Çünkü içine gömül

müş olan kimse , içgüdüsel olarak sıçrıyamıy.acağı bir ruh duru

muyla lmrşılaşırsa, ilkin onun bilincine kavuşmalıdır. 

Böylece kendini çözmüş olduğu tüm bağlantıların içine yen:cten 
girmek zorunda kalacaktır. O, günlük programını üstünkörü göz
den geçiren bir uyanıklığa benziyecek, ezeli ruh durumunda yaşı
yan ve onun gücüyle etkileyen bir uyandırılmışı andırmıya.caktır. 

O, adeta, ba;ıarı olayının tek tek halkalarının gökten inen bir buy
rukla eline geçtiği gibi bir duyguya asla kapılmıyacaktır. Bizzat 
sadece bir titreı;ıim olana, bir olayın atılımının ne k adar çok esrik
leştirici olarak kendini açıkladığını asla Öğrenemiyecektir. Bu tıpkı 
onun yaptığı şeyin onun bilmeden önce yaptığı şey oluşu gibidir. 

İstEnİlen çözülüş ve ben'den kurtuluş, yaşamın tam bir :cuh uyamk
lığı hal:nde içleştirilmesi ve yoğunlaştırılması bu sebeple, ne dere
ce ona bağlıysa, o kadar az müsait yeteneklere ya da tamamen 
rastlantıya bırakılır, biç.imlendirişin tüm güçleri gerektiren süreci
ne geli§.igüz.el terkedilmez ve böylece aym zamanda gereldi kon
santrasyonun kendiliğinden ortaya çıktığ·ını sanan bir güvenliliğe 

yüklenilmez. 

,En ıdoğrusu bütün eylemden ve icradan, tekmil kendini veriş
ten ve kendini uydurmadan önce bu ruh uyanıklığı ortaya çıkarı
lır ve alıştırmalarla güvene alınır. Fakat, onu sadece zaman :3a
man ele geçirmelde kalınmayıp, tersi'11e bir kaç saniye içinde Jmza
nıl ::ı cağı saatten itibaren bu konsantrasyon daha önceki solulr alış 
gibi yay ile ok atışla ilişkiU kılıuır. Yayın gerilişi olayına kolayca 
geçiş ve atışın başıatılışı yana doğru diz çökerek, düşüncesini bir 
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noktada toplamıya başlıyan nişancının kendini gösterişli bir yürü
yiişle hedefin önüne getirmesiyle, derin bir reveranatan sonra yayı 
ve oku kutsal armağanlar gibi sunuşuyla ve bundan sonra oku ya
yın üstüne koymasıyla, yayı yükseğe kaldırmasıyla, onu germesiy
le ve en yüksek manevi uyanıhlıkla bekliyerek durmasıyla sağla
nır. Atışın şimşek hızıyla çözülüşünden sonra ve bununla aynı :>a
manda nişancı ah;ıtan hemen sonra geçtiği duruşun içinde uzatı
Ian soluk verişinden sonra tekrar havayı içine çekmek mecburiye
iinde kalıncaya kadar gergin durur. Ancak bundan sonra ellerini 
indirir, hedefin karşısında reverans ya!_)ar ve eğer birden çok ok 
a 1 mı§ sa serin kanlılıkla arka plana çekilir. 

Yay ile ok atış böylece «Biiyüli Öğreti»'yi yorumlayan bir tö· 
ll.'eııı Iıal:ne g.ellmiştir. 

Her ne kadar öğrenci bu dönemde atışlarının ne anlam taşıdı
ğını luwrıyamazsa da, yine de yay ile ok atışının bir spor ve jim
nastik olmayışınm sebebini anlıyabilir. Onun bu san'atta neden 
telmik bakımdan öğrenebilen kısmının bıkkınlık getirinceye kadar 
temrin edilmiye gerek gösterdiğini kavrar. Eğer her şey kişinin 
kendini tamamiyle unutarak ve amaçsız olarak olaya uydurması� 
na bağlıysa, onun dır;ıtan İCrasının · kendiliğinden oluşması ve hiç 
bir yöneiten ve denetleyen teemmüle (meditasyon'a) gerek gös
terınemesi icap eder. 

BİÇİMLERİN BU KAYITSIZ ŞARTSIZ egemenlik altına alın
ması için nitekim japon dersleri eğitici olmaktadır . .  Temr:n etmek, 
tekrar, tekrarlamak ve tekrarianan:n yeniden tekrarı ileriiyen bir 
artırılışla geniş alanlara yayılmakla belirgin olur. Bu hiç olmazsa 
bütün geleneğe bağlı san'atlar için geçerlkl.ir. Hazırlanış, Ön •:ığit
me, mümarese, öykünmek, bütün bunlar son kuşaklarda yeni uz
manlık dallarının kabülüyle ve uygulanır;ııyla Avrupa ders yöntem� 
lerinin tutunmasına ve yadsınamaz bir anlayışla uygulanır;ıına kar
şın sürdürülmektedir. Yeniye ilişkin bar;ılangıçtaki esrikliğe kar
şın, japon sanatlarının bu ders biçimlerinin esas itibariyle etkisin
dE: lralmamış olmasının sebebi nedir ? 

Bu soruya cevap bulmak kolay değildir. Yine de kaba taslak 
da olsa, irr;ıadın üslubunu ve böylece · öyküınmenin anlamını daha 
net aydınlatmayı denemeliyiz. Bir japon öğrencisi üç Qeyi b:rlikte 
getirir : İyi eğitim, seçtiği san'ata duyduğu tutkulu sevgisi ve öğ-
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retmenine eleştirisiz saygısı. Öğretmen - öğrenci ilişkü.<i eskiden be
ri ya:;amın temelli bağlantılarıdır, bunun için öğretmeni verdiği 
derin çerçevesini aşan yüksek bir sorumluluk taşır. 

İlkin öğrenciden öğretmenin gösterdiğine ö,zenle öykünıne
sinden başka: bir şey , istmmez. Öğretmen uzun soluklu irşatlara ve 
sebeplendirmelere iltifat etmiyerek, kendini kısa talimat veri�lerle 
sınırlar ve öğrencinin ona sorular soracağını hasaba katmaz, öğ
renciden atılım ruhu ve bağımsızlık beklemelmizin, onun yoklıya
rak araştıran çabalarına serin kanlılıkla bakar ve onun büyümesi
ni ve olgunlaşmasını beklemek sabrını gö:Jterir. Her ikisinin de za
manı vardır, öğretmen ısrar etmez ve öğrenci hiç bir şeye telaşla 
el atmaz. 

RUH GÜÇLERİ Bffi NOii:TADA TOPUNllE 

Öğ�etmen öğrenicisinde zamanınıdan önce sa:n'atçıyı uyandır
mak isternekten çekinerek, öğrencisinden zanaatını tam anlamıyla 
bilen muktedir bir insan meydana getirmeyi ilk ödevi sayar. Bu 
amaca, erişmeyi öğrenci yorulmak bilmez çabalarıyla kolaylaştırır. 
Adeta daha büyük iddiaları ve istekleri yokmuşcasına yılların akı
şı iÇinde tam anlamıyla egemenJik altına aldığı biçimlerin artık 
kendini ezmediğini, tersine kurtardığmı öğrenmek için, körü körü
ne bir teslimiyeti yüklenir. Gün geçtikçe her türlü esinlere, teknik 
b akımdan kendini verebilmeyi, ama aynı zamanda keskin bir göz
lemleyişle ruhun biçimlendirmeye başladığı aynı anda hayalinde 
gördüğünü zaten yakalamıştır ve gerçekleştirmiştir ve sonunda öğ
renci her ikisinden hangisinin, acaba ruhunun mu, yoksa elinin ıni 
bu noktaya ulaşabilmesi, yani yapabilmenin manevi hale gelmesi 
için, yay ile ok atış san'atında olduğu gibi, bütüıuı vücut ve ırnh giiç
lerinin bir nolıtada to!Jlanma1sma gc:ı."eli vardır, bunu yeni örnek· 
lerle gösterebilmesj için, o bu ruh güçlerinden hiç bir hal ve koşul 
altında vazgeçemez. 

Bir çini mürekkebi ressamı öğrencilerinin karşısmda yer alır; 
fırçaları özenle hazır hale getirir, djkkatle çini mürekkebini ufalar, 
önündeki altlığm üstünde duran uzun dar kağıt çizgisini düzeltir 
ve sonra hareketsiz durur gibi göründüğü derin konsantrasyon 
halinde uzunca bir süre kalarak, ser!, muhakkak sürette isabetli 
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çizgHere artık hiç bir düzeltişe elverişli olmıyan ve gerek göstermi
yen ve öğrencilere örnek teşkil etmiye yarıyan bir resim meydana 
getirir. Bir çiçek üstad.ı .dersine, çiçeklerin ve çiçek açmış daiların 
saplarını demet naline getirmekle, onları özenle çözmekle ve bir
birine dikkatle bağlamakla başlar. Bundan sonra dalları tek \.ek 

· gözden geçirir, tekrar tekrar inceliyerek en iyilerini seçer, onlara 
dikkatli ve uygun büküşle rollerine uygun bir biçim verir ve ;-:ıonun·· 
da hepsini seçtiği bir vazoda bir araya getirir. Meydana çıkan gö
rünüm, doğanın silik düşlerde duyduğunu adeta önceden duymu
t,ıa benzer. 

üstadlar, yetindiğim bu iki ha1de, yalnız başlarınaymış gibi 
davranırlar, öğrencilerine başlarını kaldırıp bir kez dahi bakmaz
lar, bir tek söz sarfetmezler. Eseri hazırlıyan el hareketlerini düşün
eeli ve dingin yaparlar, biçimlendirişin ve ortaya çıkarışın olayına 
kendilerini unuturcasına. verirler ve öğrenciye ve öğretmene bu 
olay ilk eseri başlatan çalışmalarından eserin bitmesine kadar 
içinde bütünlüğe kavuşmuş bir olay gibi görünür. Nitekim bu ola

yın öyle yüksek bir deyim gücü vardır ki, bir tablo gibi onu ney,re
dEne etkide bulunur. Fakat öğretmen bir kez kaçınılmaz olan, ama 
kesinlikle ikinci pHl.nıda tutulan ön çalışmalarını örneğin tecrübeli 
bir öğTencisine neden yaptırmıyor? O, çini mürekkebini kendisi 
ufalayınca, acele kesecek ve gelişigüzel atacak yerde, böyle uzun 
uzun ve özenle hareket ederek çözünce, san'atçı görüşünü ve bi
çimlendirme gücünü çoğaltıyar mu- Her ders saatinde aynı hoş
görüsüz bir davranışla bu olayı her türlü gevşem�den uzak olarak 
hemen hemen kılı kırkyararcasına tekrarlamaya ve bunu öğrenci
lerini öykündürıneğe onu yöneiten sebep nedir ? O, bu ?,"eçmişten 
kalan töreye, esere hazırlıkları, edindiği deneylerden bHdigi gibi 
san'atkarane yaradışa kendini ayarlaması bakımından önem taşı
dığı için, sarılmaktadır. O, içinde bulunduğu dengeli ding:inli�e, 
onlarsız. gerçek bir başarıya. .ulaşamıyacağı tüm güçlerine borçlu
dur. Eylemine amaçsız olarak da.lmış durumda, onun ideal çizgi
leriyle gözlerinin önünde canlandığı ve eserin UJd,eta. kendiliğinden 
meydana getirildiği duygusunu uyandıran an'a götürülür. Yay He 
ok atışta nasıl ki adımların ve duruşların bir anlamı varsa, burada 
değişmiş biçimde diğer hazırlıkların da bir anlamı vardır. Ve bu
nun ilişkin bulunmadığı yerde, örneğin dini ayinlerin dansözünde 
ve tiyatro oyuncusunda toplamş ve murakabe, onlar sahneye çık
madan daha önceki bir zamana rastlatılır. 
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BAŞARI G.ERÇEK BEN'§IzLiJliTEDİR 

Şu halde bu örneklerde de yay ile ok atı§ta olduğu gibi, bes
· belli törenler söz konusudur. Oğretmenin sözlerle anlatabLeceğ:ı.n
den daha açık olarak, öğrenci bu örnekterden san'atçının dogru 
ruhi durumuna hazırlığı ve yaratışı, zanatçılığa ve sanatçılığ�a dair 
şeyleri maı·Jdi ve manevi yanı, ruhi duruma ve konuya değğin nok
taları, onların eksikeiz olarak birbirinin içine geçmiş olduğunu an
lamalıdır. O, bununla öyküneceği yeni bir konu ·ı:ıulmuş olur. Kon
santrasyonun ve kendini unuturcasına murakabeye dalışın tarzları-· 
nı egemenlik altına alması ondan istenir. Herkesin iyi niyet göster
diği takdirde çizmeye yetenekli olduğu ve artık nesnel içeı ildere 
ilişkin olımyan bu öykünme, girndi daha çok çözümlenmiştir ve da
ha hareketli ve manevi hale gelmiştir. Öğrenci yeni imkanların kar
şısında bulur kendini, ama aynı zamanda onların gerçekleşme.3inin 
hiç bir zamı;th iyi niyetine bağlı olmadığım öğrenir. Onun yeteneği
nin bu geliı;ıtirilmesinin üstesinden gelmesi koşuluyla öğrenci sanat
çılığa götüren yolda kaçınamıyaeağı boş bir kişisel zevk içinde 
kendini yok etmek tehlikesine maruz değildir - ç.ünkü kendi ben'i.
nin bu tapınılışı için Doğu Asyalı hiç bir yatkınlığa malik değildir, 
burada tehlikenin büyüğü, o neye muktedirse ve ne ise, başarı ne
yi kutlarsa, o noktada kapılıp kalmasıdır. Buna göre sanatçının, 
varlığı kendine özgü ve kendisiyle belirginleşmiş ve onaylanmış bir 
yaşam biçimiymiş. · gibi, davranması gerekir. · 

Öğretinen bunu önceden görür ; özenle ve ruh yönetişinin ince 
san'atıyla zamanında bunu önlerneyi dener ve öğrenciyi kendi ken
disinden kurtarınağa çalışır. O, bunu, göze çarpmadan ve adeta o 
sadece sözgelimi anılmaya değer bir şeymiş gibi, öğrencinin daha 
önce yapmış olması gereken deneye telmihte bulunarak her doğru 
yaratışın sadece gerçek ben'sizliğin ruh durumunda ba�arıya ula
şacağına ve bu ruh durumunda yaratıcının «bizzat O» . oluşundan 
farklı olduğuna işaret eder. Sadece bilinç oı:ada mevcuttur, bir tür 
uyanıklıktır ki, o, « bizzat ben'in» nüanslarını göstermez ve bu se
beple «gözleriyle duymak ve lmlaklarıyla görınek»'in bütün uzak
lıklarına ve derinliklerine o kadar sınır tanımadan nüfuz eder. 

Böylece öğretmen öğrenciyi bizzat onun kendi içinden geçirir, 
ama ogrenci gittikçe kendini öğretmen sayesinde biraz görünür 

. kılmaya yatkın hale gelir. Kendi bunu mk sık duymuştur, :ıma 
onun realitesi kendi deneylerinin temelinde ancak şimdi elle tutu-
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lur hale gelrneğe başlar. Öğretmenin kastettiği şeye hangi aı!.llan 
takdığl. noktası önemsizdir, ona bir ad verip vermemesinin de öne
mi yoktur. Öğretmen bunun sözünü etmese de, öğrmici onu anlar. 

Fakat böylece kesin bir iç hareketine yol açılmış olunur. Öğret
men bunu izler, onun akışını sadece aksatacak olan uzak irş.atlarla 
etkisi altına almadan, öğrenciye tasarrufunda bulundurduğu en 
gizli ve en içten dolaysız yararlı olur : Budist çevrelerde deyimlEn
dirildiği üzere, ruhun dolaysız �ktarılışıyla ona. yardım eder. Na
sıl ki yanan bir mumla diğer mumlar yakılırsa, böylece öğretmen 
gerçek san'atın ruhunu, ışıklanmaları için yürekten yüreğe akta
rır. Eğer öğrencinin nasibiyse, o bir san'atçı olarak m:syonunu ye
rine getirecekse, ortaya çıkarmak zorunda olduğu eserin tüm 
ayartıcı dış eserlerden çok daha önemli olan iç eseri olduğunu 
asımsar. Fakat bu iç eser, onun olduğu insanın ve kendini o olarak 
duyduğu ben'inin ve tekrar tekrar bulduğu benliğ:nin sonunda us
talığı.n durlduğu bir biçimlendiri�ten ve ortaya çıkarıştan ib.arett!r. 
Bu ustalıkta sanatçılık ve insan oluş sözcüğün en geniş biçimi ola
rak, onun sınırsız gerçekle beslenişiyle ve onun tarafıı:.dan taşın
masıyla köken'n san'atı olmakla doğrulanır. Usta artık aramaz, 
tersine· bulur. O, sanatçı olarak bir rahip insandır, insan olarak 
eyleminde ve eylemsizliğjnde, yaratışında ve susuşunda, oluııunda 
ve olmayışında Buddha'nın yüreğinin içini gördüğü bir san'atçı
dır. İnsan, · sanatçı, eser - bunla11.n hepsi birdır. Dış eser gibi r.ıan'at
çıdan kabuklaşıp dökülmeyen, onun yapamadığı, tersine rıadece 
daima olabilen iç eserin san'atı, günün bilmediği derinliklerden 
doğar. Ustalığın yolu sarptır. Ekseriya öğrenciyi, şimdi ı:ıeden 
sonra içinden ustalığın ona baktığı öğretmene inancından başka 
hiç bir şey hareket halinde tutamaz : O, ondan önce iç e serini ya
şar ve çı:ı:ılak varlığından b a�ka hiç bir şeyle ikna edemez. 

Bu dönemde öğrencinin öykünüşü en son ve en olgun anlamına 
lmvuşur: Bu öyküni.iş onu. izlemek yoluyla ustalığın ruhuna katıl
mı?a götürür. Öğrencinin ne ölçüde ilerliyeceği, öğretmenin ve lis
tadın ilgisine konu olamaz. O öğrenciyi, ona doğru yolu gösterir 
göstermez, tek ba.�.ına yolundan gitmeye · bırakmalıdır. Öğretmen, 
öı'(Tencinb. yalnızlığı. yenehilmesi için sadece bir şey yapmalıdır : 
Öğrenciyi içtenlikle kendini a�.ması «Ö·ğretmenin omuzılarında yük
sel mesi» için uya,rmak sayesinde, onun kendini kendinden ve lis
tadından çözmesi gerekir. 
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Yol onu nereye götürü:rse götürsün, öğrenci öğretmenini göz
lerinden yitirebilir, ama o onu unutmamalıdır. Müptedinin eleştiri
siz hayranlığının, sanatçının kurtarıcı inancının dönüştüğü her tür
lü fedakarlığa hazır bir şükran duygusu içinde öğretmen öğrenci
nin yanındadır. En yakın geçmişe kadar ki, sayısız örneklerde gö
rülmektedir ki, bu ııükran duygusu insanlar arasında alışılmış olan 
geylerin ölçüsünü fersah fersah aşmaktadır. Yay ile ok atışm 
«Büyük öğretici»'nin TÖREN HAıLİNE GETİRtLDİGt yorumu;::a 
günden güne daha kolay kaydım ve onuda zahmetsiz yerine eet:r
dim., ya da en doğrusu kendinii onun içinden, bir düşün içinden ka
yarcasına, geçmiş hissettim. Üstadın daha önce bana söyledikleri 
qoğrulanmıştı. Yine de kendi içinde seyrini çizen konsantrasyonun 
atışıııın düşmek zorunda oLduğu ana kadar sürmesini engelliyemi
yordum. En yüksek gerilim d e  bekliyerek kalışım, sadece yorgup 
düşmerole ve böylece gerilim gücünü yitirmerole kalmıyor, tersine 
öyle katlamlmaz oluyordu ki, dalgınlığımdan tekrar tekrar r.ıilki
ll'iyordum ve dikkatimi atıı;ıın etkili bir sonuca ulaşmasına yönelt
mek zorunda kalıyordum. Üstad ,atışı düşünmekten vazgeçiniz, di
ye bağırıyordu. Bunu ya!Jarsamz, haşaramazsınız diyordu. «Başka 
türlü ya�mıyorum, diye karşılık veriyordum, gerilim nerdeyse ca
nunı acıtmıya başlıyor,» diyordum. 

Üstad, bunun üzerine kendinizden gerçelrten kurtulmadığımz 
için, bu gerilimi duyuyorsunu , diyordu. Yapılacak gey tamamen 
basittir, diye ekliyordu. Siz basit bir bambu yaprağından bunu öğ
renebilirsiniz; bambu yaprağı · karın ağırlığıyla ıc�.aima aşağıya l:ıa::ı
tırılır, gittikçe daha aşağıya iner; kar yükü birden, yaprak Jrımıl
danmadan, yere kayar; Siz de onun gibi atış, düşüneeye kadar en 
yüksek gerilirnde kalınız. Bu nitekim böyle olur : Gerilim kıvamına 
gelmişse, atış düşer. Bu atış nişancıdan, tıpkı kar yükünün bambu 
yaprağından, yaprak onu düşürmeden önce kayması gibi düşmeii
dir. Bütün bırakışiara ve vazgeçişlere karşın, atış - düşüneeye ka
dar, kayıtsızca beldemeyi başaramıyordunı. Önceden olduğu g'bi, 
şimdi de atışı istiyerek başlatmaktan başka bir çarem kalmıyordu. 
Ve bu inatçı başarısızlık, üçüncü ders yılını geçirdikten nonra, be
ni daha, da sıkmıya başlamıştı. Şimdiye kadar öğrendiğim ve de
neyini edind!ğim şeyle makul bir orantı halinde değilmiş gibi �ö
rünen zaman kaybının sorumluluğunu dah a  çok taşıyı:ı;ı taşıyamı
yacağımı kendi kendime sorduğum 'Üzüntülü saatler geçirdiğiınİ 
yadsımak istemiyorum. Bir hemşehrimin Japonya'da, hiç yeri c.e-

118 



KENDİ KENDiSiYLE !-IESAPLAŞMA 

ğilken, bu kazançsız san'attan daha önemli çok şeyin mevcut oldu
ğu halde, onunla uğraşmamı kınayan sözleri usuma geliyordu. Bu 
san'atla ve bilimle daha sonra ne yapabileceğim üzerine ı:ıorulan 
ve tarafımdan o zaman reddedilen soru artık bana muhakkak · 
saçma görünüyordu. üstad, içimden geçenleri duymuş olmalıydı. 
O, daha sonra bay Komachi'ye bildirdiğ� gibi, haşır neşir olduğum 
bir bilgi dalından hareket ederek, bana yolumda yardımcı olrmya 
devam edebilmek için, felsefeye giriŞ adlı japonca bir eseri incele
rneğe çalı§:!mı§tı, ama sonunda bu japonca kitabı isteksiz ve ;:ıöyle 
bir saptayışla bir yana i ttiğini belirtmişti : «Şimdi anlıyorum ki, 
böyle şeylerle uğraşan kimse için yay ile ok atış san'atını benim· 
serpek son derece güç olmalıdır». 

tJSTAD RANA SIRTINI DÖNDÜ 

Yaz tatilinB.e, deniz yıkısında sade bir güzellikle seçkinleşen, 
sessiz düşsel bir görününün bulunduğu bir ıssızlığa çekildik. Yay
larımızı en önemli eşya olarak, yanımıza almıştık. Beni gece gün
düz uğraştıran şey atışın başlatılmasıydı. Bu benim için bir saplan
tl olmuştu. Bu saplantı fikrin etkisiyle kendimizi kendimizden kur
tar-acal;: olan murakabedt:;n başka hiç bir şeyi temrin etmememizi 
huyuran üstadnı talimatını giderek unutmuştum. Şunu ve bunu 
teeırtmül ederek, ve bütün imkanlan gözden .geçirerek, hatanın üs
tadın ku§lmlandığı yerde olmaıdJğı sonucuna ulaştım. Yani, amaç
sız;lığın ve ben'sizJiğin bende mevcut olmayışının değil, tersine rıağ 
elinun parmaklarıının başparmağunı sımsıkı kavnyarak tutmasının 
bu başarısızlığa götürdüğü· sonucuna vardım. Atış, uzun bir süre 
bir türlü çözülmeyinoe, elimde olmaksızın parmaklarımı kramp gi

. rinceye kadar daha çok sıkıyordum. İşte bu noktadan başlamak z�-
runc1a olduğuma inanıyordum. Kısa bir süre sonra bu sorunun ba
sit, aynı zamaııda açık-seçik bir çözümlenişini buldum. Yayı P,er
dikten sonra, başparınağım sanlaıı parmaklarımı dikkatle ve ta
mamen giderek usulca uz.atırsam, onların artık sımsıkı tutmadığı 
başparmağımın durumunu kendiliğinden değiştireceği an gelecek, 
diyordum. Böylece atışm. şimşek hızıyla düşmesi mümkün olacak
tı. Bu keşif bana silahla atışın tekniğiyle olan benzerliğinden dolayı 
da tavsiyeye değer göründ,ü. Orada işaret parmağı çok hafif bir 
basınç son ertgeli de yeninciye kadar yavaşÇa ve bir süre bükülür. 
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Doğru yolda olmarn gerektığme Renaımı çabucak ikna edebil
dim. Hemen hemen her atış bu tarzda kaygan ve ben farkına var
madan olmuş gibi, geliyordu bana. Elbette bu başarının ters yüzü

· nü gözümden kaçırıyordunı. Sağ elimin bu• ince işi tam dikkatimi 
gerektiriyordu, ama bu telmik çözümleyişin giderek o kadar akıcı 
hale geleceği ve özel bir dikkate gerek göstermlyeceği ve bunun sa
yesinde kendimi unutarak en yüksek gerilirnde kalarak, atışı bi
linçsiz de başiatacağım günün uzak olmadığı inancıyla avunuyor
dum. Bu halde de teknik başarım kendini manevileştirmiş. olacaktı. 
Bu kanıyla giderek güvenimin artmasıyla içimde buna karşı çıkan 
duyguları yatıştırıyordum, eı;imin beni bund,an caydıran itirazları
nı duymamazlıktan geliyordum ve kesin bir mesafe kat'ettiğime 
dair Donunda y.atıştırıcı bir duyguya kapıldım. Dersin başlangıcın
da yaptığım ilk atış, zannıma göre çok başarılı olmuştu ; o kaygan 
olarak ve farkına varılınadan olup bitmişti. üstad bir an bana bak
tı ve kendi gözlerine inatımıyan birisi gibi duraksıyarak, «lutfen, 
bir kez daha», deıd.i. İkinci atışı bana ilkinden de üstün göründü. 
Bunun üzerine üstad bana susaral{ yaklaştı ve yayı elimden a'dı 
ve sırtim bana çevirerek bir mindere oturdu. Ben bunun ne anlama 
geldiğini anladım ve gittim. 

Bir gün sonra, üstadın Bay Komichi'ye beni daha çok irşat · et
meyi reddettiğini, çünkü benim onu aldatmaya yeltendiğimi, nöyle
di. Davranışıının bu türlü yorunıuyla son derece şaşkın halde Bay 
Komichi'ye daima aynı yerde saymamak için bu tarzda atışı ba�
latmak düşünmesine nasıl kapıldığıını anlattım. Üstad, sonunda 
sözlerine göre . bana. yeniden ders vermeye razı oldu, ama dersin 
sürdürülmesini «Büyük Öğreti'nin» ruhunu incitmiyeceğime da.;r 
açıkça sözverişime bağlı kıldı. E.ğer beni, derin utanç, şi:(aya ka
vuşturmamışsa, bunu, üstadm bundan sonraki davran,şı sağlamış 
olmalıdır. O bu olayı bir tek sözJe anmaclı, y.aını."Cca tamamen nade 
ve basit olarak şöyle dedi : 'Siz en yüksek gerilimli ruh durumunda 
amaçsız kalabilmerıJn ne demek olduğunu görüyorsunuz. Siz, onu 
yapabilecekmiyim sorusunu sornıadan, öğrenmek halinde kalamaz:
sınız. Neyin geleceğini ve nasıl geleceğini ı::.abırla bekleyiniz ! »  Üs
tadın · dikkatini, dördüncü ders yılında bulunduğuma ve .Japonya.
daki kalışıının sınırlİ bir süre için olduğ-una çektim. «Hedefe ,R'Ötü
ren yol, diye karşılık verdi üstad, · hiç bir şeyle ölçülemez, haftala
rın, ayların ve yılların bunda ne önemi var?» Falı:at çalışmalarımı 
yarı yolda kesrnek zorunda kalırsarn, ne olur ? Diye sordum. «Ger-
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çekten ben'siz hale gelmişseniz, yay ile ok atmayı her zaman bıra
kabil:rsiniz. Şu halde bunu temrin ediniz, » diye karşılık verdi. 

Böylece, adeta şimdiye kadar öğrendiklerim kulian!şsız hale 
gelmiş gibi, işe yeniden başlanıldı. Fakat en yüksek gerilirnde 
a.ınaçsız kalmış, geçilen izlerden dışarıya çıkmak imkansızmış gibi, 
şimdi de bararısızlığa uğruyordu. Bu yüzden üstattan bir gün sor
dum : «.E,ğer ben atışı başlatmazsam, o nasıl çözülür ?» Üstad, «Ü 
ke111diliğinden düşer, » diye yanıtladı. Bunu bir kaç kez sizden duy
dum, onun için başka bir şey sorayım : Eğer «ben» bu esnada ora
da değilse, atış.ın çözülmesini kendimi unutarak nasıl bekliyeb:Iirim ?  

Bilinçaltı (ES) en yülrsek gerilimde kalır, diye karş:lık verdi. 
Pekiyi, bu ES (bilinçaltı) nedir, · ya da kimcl.ir? «Eğer bunu bir kez · 
anlarsanız, bana artık gereksinimiz kalmaz, dedi. Kendi deneyle
rimden Insarak, size bunun izini buldurmıya çalışırsam, bütun öğ
retmenlerin en kötüsü ve kovulmıya müstahak olurum, dedi. 

ÖNEMIN ORTADAN KALKMASI 

Şu halde bunun üzerine daha çok konuşmıyalım, temrin ede
lim, diye ekledi. Sadece bir nebze olsun bir ilerleme kaydetmeden, 
haftalar geçti ; artık bunun booi hiç hayıflandırmıadığını sapta.d,ım. 

Acaba bütün bu san'attan yorgun mu düşmüştüm ? Onu öğrenişim 
ya da öğrenmeyişimin ilgisini mi yitirmiştim ? üstadın ES ile kas
tettiği şeyi deneyle anlarnam ya da anlamamam artık anlamsı:>, 
mıydı ? Zen'e girmem�n ya da girmememin bir değeri kalmam1ş 
mıydı ? Bütün bunlar benden birden uzaklaşmış1ardı, artık on· arın 
beni hiç kaygılandırmıyacakları derecede umursamazlığa kap:lmış
tım. üstada b:r çok kez bu düşüncelerimi açıklamaya yeltendim, 
ama onun karşısında durduğumda yürekliliğimi yitir·dim. Onun 
temcit pilavı gibi şu aynı cevabı vereceğine kani bulunuyordum : 
«Sormayınız, ü;mrin ediniz ! »  Bunun için sormayı bıraktım. üstad 
beni açımasız kıskıvrak yakalamamış olg;aydı, en iyisi egzersizler
den de vazgeçerdim. Günümü gün ediyordum. Elimden geldiğince, 
mesleki işlerimi görüyordum, artık bütün bunların beı.Um için ilgi
siz hale geldiğinden de alınmıyordum. Yıllarca sabırla ele geÇirme
ye çalıştığım geyin önemi.ru'ıı:ı ortaı[1:an Iml'kması, bana üzüntü ver
miyordu. Bir gün bir atıştan sonra üstad derin bir reverans yaptı 
ve sonra. del'si kesti : «Ol>: lmndıiliğinıden atıldı,» diye bağırdı, ona 
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anlamsız gözlerle bakarken ve ne demek istediğini sonunda anla
dığırnda bunun bende birden doğurduğu sevinci gizliyemedim. 

Üstad, söylediklerim bir övgü değil, sadece sizi etkilernemesi 
gereken bir saptayıştır, dedi. Ben sizin önünüzde reverans yapma
dım, çünkü bu atışta sizin , hiç bir payınız yok. Siz bu kez taıtıamen 
kendJnizi ıuınutarak amaçısrz c�ı yiilı:sek gerHirr�rle l.:aldımz, o zaman 
atış sizden olgun bir meyva gibi koptu. Şimdi temrinlerinizi nürü
dürünüz, sanki biç bir şe� otu.p b�tınemi.ş gl.bi davranınız, diye elde
di. Ancak, uzunca bir süre geçtikten sonra, üstadın bazı bazı nesi
ni çıkarmadan derin bir reveransla ödüllendirdiği doğru atışları ye
niden baş:ardım. Onun nasıl oluştuğunu, atışın benim dahlim olma
dan kenıamğinden başlamasını hemen hemen kapaly olan elimin 
birden geri çekilişinin naSJl mümkün olduğunu, bütün bunları ııe 
6 gün, ne de bugün açıklıyabilirim. Onun böyle olup bittiği sabit
tir, sadece önemli olan budur, ama hiç olmazsa giderek, doğru atış
Iarı başarısız atıglardan kendi başıma ayırdetmek yeteneğine ka

. vu§muştum. Onların arasındaki niteliksel ayrım o kadar büyüktür 
ki, bu nokta artık gözden kaçamaz. E;ğer bir kez bunu anlamıgsa� 
nız, ayrımı gorursunuz. Seyreden için dıştan bakıklağmda doğru 
atış :.;:ağ elin bir yandan sıçrıyarak geriye yaylanışmın yakalanı
şıyla olup biter ve bunun için gövdenin hiç bir sarsılışına yol aç
maz. Diğer yandan, başarısızlığa uğrayan atışlardan sonra, tutul
muş olan soluk patlıyarak boı;:.alır ve yeterli çabuklulda heırien ye
niden soluk alınamaz. Buna karşı doğru atışlarda soluk zahmetsiz 
bir kayı�la bırakılır, bunun üzerine ciğerler havayı acele etmeks.i
zin içine çekerler. Yürek aynı ölçüde dingin vuruşunu IJürdürür ve 

· aksatılımyan konsantrasyon gecikmeksizin ilk atışa geçilişe mü
saade eder. Fakat, kişinin içinde bizzat njşancı için doğrıı atışlar 
o biçimde etkisirıJ gösterirler Jd, adeta gUn şimdi yenj başlamış gibi 
gelir ; nişancı kendini bu doğru atışlardan sonra, her türlü do.i{ru 
eyleme -ve belki daha da önemlisi- her dcğ-ru eylemsizliğe yatkn 
duyar. Bu ruh durumu son derece değerlidir, ama bu ruh halinde 
olanın ona malik değilmiş gibi davranması yerinde bir davranıştır, 
diye üstad zarif bir gülümsemeyle beni uyardı. Sadece kesin itidal, 

.onun duraksamadan gelmesini sağlar, diye ekledi. 

«ŞİMDİ NE DE OıLSA FN KÖTÜYÜ geride bıraktık, » dedim. 
Bir gün üstad yeni temrinlere geçeceğimizi haber veııdiğinde, bizde 
yüz mil koşmak mecburiyetinde olan bir kimsenin doksan mili, 
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onun yarısı sayması salık verilir, diye karşılık verdi :,  şimdi ı:ıöz 
konusu olan yeni temrin, hedef tahtasına rastlattırmaktır, dedi. 
Şimdiye kadar hedef ve okun düştüğü yer olarak iki ok boyu bir 
uzaklıkda karşısında durulan bir tahta altlık üzerinde prese Sa
ınandan bir merdane kullanılıyordu ; buna karşı, aşağı yukarı GO 
m'lik bir uzaklıkta duran nişan nalıtası, üç duvara dayandırılı:,rıış 
ve njşancınin durduğu hal gibi güzel kavislendirilmiş tuğlayla ko
runan yüksek ve geniş tutulmuş bir kum yığınınm üstünde bulunu
yordu. Her iki hol de yüksek tahta duvarlarla birleştirilmişlerdi ve 
içerisinde acayip temrinlerimizin olup bittiği kapalı yeri <lışa karşı 
gizlemekteydiler. 

MANEVI UYANlKLIK 

Üstad ni§an tahtasına atış yaptı; attığı iki ok kara tahtaya 
rastladı. Bundan sonra töreni aynen şimdiye kadar olduğu gibi ye· 
rine get:irmemizi ve nişan tahtasından hiç etkilenmeden atış-düşün
eeye kadar en yüksek gerilirnde beklernemizi istedi. Düzgün bam
budan oklarımız kuşkusuz anılan yönde uçtu, ama bir kez bile ni
şan tahtasına rastlatmak şöyle dursun, kısmen de kum yığınm a 
rastlamadılar, hedefin · önünde yere saplandılar. «Üklarınız zafere 
ulaşarnıyor, çünkü manen yeterli uzaklığa gidemiyorlar,» diye üs
tad açıklamada bulundu .. Buna göre hedef sonsuz uzaklıktaymış 
gibi davranmalısınız dedi. Biz yay ile ok atanlar için bilinen, gün
lük deneylerle doğrularran bir olgu, iyi bir nişancının orta güçteki 
bir yay ile, ruhsuz bir nişancının en güçlü yay ile atacağı uzaklık
tan daha uzağa attığı!Clar. Şu halde isabet etmeyişin nedeni yayda 
değildir, tersine yaptığınız at.ışın ruh uyanıklığından, yeterli olmı
yan canlılığından ve uyanıklığındim ileri gelmektedir. Bu manevi 
uyamklığın en yüksek gerilimini elde edebilmek için, töreni cimdi
ye kadar olduğundan farklı o�arak yerine getirmelisiniz : Aşa.�ı 
yukarı iyi bir dansözün dansettiği gibi. Bunu yaparsanız ellerini
zin ve ayaklarınızın hareketleri içinde doğru ı:ıoluk alışm olup bit
tiği ortak noktadan oluşurlar. Bu takdiro.e adeta töreni, ezberle öğ
renileni geliştirmek yerine, bir anın esiniyle yaratıyormuşsunuz 
gibi olur, öyle ki dans ve dansöz birleşerek aynı olurlar ; buna p.;ö
re töreni dini bir ayin gibi kutlamakla manevi uyanıklığınız en yük
sek güce erişir. O zamanları «dansedişin» ve ortadan hareket ede-
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rek ellerimi ve ayaklarımı canlandırmanın benim için ne kadar 
mümkün olduğunu şimdi anımsıyorum. Kuşkusuz artık okumla In
sa atış yapıyord.um, ama nişan tahtasma rastlattırmam mümkili.ı 
olmuyordu. Bu nokta beni -üstada onun bizi şimdiye kadar nasıl ni
şan almacağı üzerine neden aydınlatmadığı sorusunu ı:ıormaya yö
neltti. Talıminim nişan tahtasıyla, nişan almak arasmda bir ili�ki

nin bulunmasıydı buna göre deneyden geçirilmiş ve isabeti sağlı
yan bir nişan alış ::ıözkonusuydu. 

«Elbette böyle bir ilişki vardır,» diye üstad karşılık verdi. •:}e
reken tutumu kenıdjniz kolayca bulabilirsiniz, ama hemen l:ıemen 
her atışla nişan tahtasına rastlatırsanız, bu takdirde kendini gös
terebilen bir sanatçı :nişancıdan başka bir şey olmazsınız. Rastlat
tığı atışlarını sayan tutkulu kişi için, ni§an tahtası parçalanan ba
yağı bir kağıttır. Yay ile ok atışın «Büyük Öğretisi» bunu zadece 
bir şeytanlık sayar. Bu öğreti, nişancıdan belirli bir uzaklığa ko
nulan bir nişan tahtası diye bir şey bilmez. O, sadece hiç bir tarz
da teknikle vurulamıyan bir hedef tanır, ve bu hedefi-onun anma
sı gerekirse-Buddha diye adlandırır. Açıldarliğı bu düŞüncelerinden 
sonra, sanki bu sö·zlerin anlamı kendiliğinden anlaşılırmış gibi, üs
tad bizden atış sırasında gözlerine iyice dikkat etmemizi istedi. Bu 
gözler bir törenin kutlanması ' söz konusuymuş gibi hemen hemen 
kapalıydı, ve bizler böylece sanki o nişan alıyormuş izlenimini edi
niyorduk. itaatkar temrin ettik ve ni�an almadan atış yaptık. tki 
atışta oklarımızın nereye uçacağıyla ilgisiz Ira1Cl.ım : bu arada hat
ta bazan kaydettiğii:n isabetler bana heyecan vermedi, yine de on
lann bana sadece balışedildiğini biliyordum., ama uzun bir süre bu 
maviye yönelik atışın üstesinden gelemedim. Bunun üzerine fikir 

ylir.ütmek gibi yanlış bir isteğ·e Imnıldım. Üstad, şaşkınlığ-ım onun 

gözünden kaçmış gibi davranarak, buna aldırış . etmiyordu, rıonun

da bir gün yoluınu bulamadığıını ona itiraf ettim. 

«Siz gereksiz yere endişeleniyorsunuz, diye beni avuttu. İs.abet 
ettirıneyi usunuzdan çıkarmız. Her atış isabet etmese de, yay ile 
ok atıcı ustası olabilirsiniz. Oradaki nişan tahtasının üstündeki isa
betler, sadece dıs sınamalardır ve en yüksek dereceye çıkarılmış 
amaçsızlığın doğrulanmasıı3.ır. Bunlar bensizliğiniz.in, :murakabeııi
zjn, bu ruh durumunu daha başka nasıl anarsanız? Anınız, bir doğ
rulanışıdır. Ustalığın aşamaları vardır, kim bu r.on ::ışamaya ula·· 
şırsaı ancak bundan sonra dış hedefi ıska.lamaz.» !şte, bu benim :va
pamadığıın şey, dedim. Sizin rastlatılması gerektiğini belirttiğiniz 
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iç hedefle ne demek istediğinizi anladığımı sanıyorum. Fakat ok 
atıcı, nişan almadan diş hedef olan kağıt yuvadağın vurulacağını · 
ve böylece isabetlerin içte olup bittiği şeyi dıştan doğrulamas n:n 
nasıl olduğunu. bu ikisi arasındaki uyumu kavrıyamıyorum, dedim. 

ilED.EFİ GÖRMEiDEN VURMAK ! BİLİN ALTI VURUŞU 

Bir süre sonra üstad, siz bu belirsiz ilişkilerin sadece yarım 
kullanırula kavraruşının size bundan sonra yardımcı olacağını ::ıan
makla yanlııı bir fikre kapılmışsınız, . dedi. Burada sözkonusu olan 
müdrikenin anlıyamadığı olaylardır ; şunu unutmayınız ki, doğada 
kavranılmaz olan, ama onlara daha başka olamazlarmış gibi alıştı
ğımız ilişki bağdaşımları vardır. Size beni sık sık düşündüren bir 
örnek vereyim. Örümcek içinde yakalanacak sinekierin olacağım 
bilmeksizin ağını dansederek örer. Güneş ışığında kaygısız danse
den sinek başına gelecekleri önceden bilmeksizin ağa yakalanır. 
F'akat her ikisinin içinden (örümceğin ve sineğin) boylu boyunca 
danseden E:S'dir. İç ve dış bu dansta bir olmuştur. Böylece nişancı 
dıştan nişan almaksızın hedef tahtasına isabet etir�r. Bunu nize 
daha iyi açıklıyamam. Her . ne kadar böyle bir kıyaslama-elbette 
onu bütün mantık! sonuçlarıyla dü§ünemedim,- bana bir bilmecey
miş gibi göründüyse de, içimde kendimi formumda duymama ve 
temrinlerimi umursamadan sürdürmeye karşı koyan bir ııey .var
dı. Haftalar geçtikten sonra belirli bir görünümüne bürünen bir 
itiraz., sözcüklere dökülıdü. Bu nedenle şöyle sordum : Sizin yirmi, 
otuz yıl temrinden sonra da, bilinçli bir nişan alış olmaksızın, nişan 
tahtasına rastlatacak biçimde nişan alınağa yöneldiğiniz, hiç ol
mazsa, . düşünülemez mi ? Benim rahatsız edici sorularıma çoktan 
a.lışmış olan üstad, başını hayır anlamında salladı. Düşüneeli bir 
susuştan sonra, sizin bu söylediklerinizde bir gerçek payınm var 
olduğunu tartıgmak istemiyorum, ama ben hedefin karşısına geçin
ce, her ne kadar amaçla ona yönelmesem de, oraya hedefi görebi
leceğim biçimde geçiyorum, ama diğer yandan bu hedefi görme
min yetmediğini, sonucu etkilemediğini, hiç bir şeyi açıklamadığını 
da biliyorum, çünkü hedefi onu görüyormuşuru gibi görüyorum. 
Buna gpre sizin hedefi gözleriniz bağlıyken de vurmanız, gerekir, 
diye a ğzımdan kaçırdım. 

üstad, bana öyle bir bakışla bal'tı ki, onu kırmış olmaktan 
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korktum. O, bundan sonra, bu akşam bana geliniz, dedi. Akşamk· 
yin bir minder de onun karşısında oturuyordum. O bir tek keLme 
konuşmadan bana çay ·  ikram etti ; bir süre orada oturd:uk. Korla
şan kömürlerin üzerinde kaynayan suyun muzikti iokurtusundan 
başka bir şey duyulmuyordu; üstad, sonunda yerind.en kalktı, onu 
izlemem için bir · işarette bulundu. Geçiş holü iyice aydrnlatümışl.ı. 
üstad, benden, uzun uzun, ama bir dikiş iğnesi kadar ufacık bir 
niumu nisıan tahtasının önünde kuma sokmamı, ama ni§an tahta
sının altlığındaki ışığı yakmaını söyledi. Ortalık öyle karaniıktı ld, 
üstadın silüetini bile göremiyordum. Ufacık mumun minnacık ışığı 
açığa vurmasaydı, ni§an tahtasının bulU1llduğu yeri belki duygum
la sezecektim, ama onu doğru olarak belirliyemiyecektim. üstad 
töreni dansederek açtı. İlk okunu gür bir aydınlıktan derin geceye 
fırlattı. ÇarpışJnın sesinden onui1 nişan tahtasına vurduğunu anla
dım ; attığı ikinci ok da kara noktanın göbeğinde durduğunu, ikin
cisinin ilk okun çentiğini parçaladığını ve onun sapını, yanındaki 
siyaha sapıanmadan önce bir miktar yardığını büyük bir �aşkmlık· 
la gördüm. Okları tek tek çekip çıkarmaya gönlüm razı oimıyarak, 
onları nişan tahtasıyla birlikte geri getirdim, Üstad inceiiyerek 
baktı. İlk atışın bir marifet olmadığını söyliyeceksiniz, ded.i. Ni§an 
tahtarula yirmi otuz yıldan beri son derece ünsiyet peydalı ettiğim
dem, en zifiri karanlıkta bile olsa, nişan tahtasının nered.e bulun·· 
ması gerektiğini bildiğimi ileri süreceksiniz. Bu doğru olabii:r, nizi 
aksine inandırmıya çalışmıyacağım, ama ilkine isabet eden ikinci 
ok için ne düşünüyorsunuz ? Ben her hal ve şartta bu atı1ıın nedeni 
olarak, ben'inimi görmüyorum . . E.S (Bilinçaltı) atışı yaptı ve isabet 
ettirdi. Hedefin önünde Buddha'nın karşasındaymışız gibi reverans 
yapalım , dedi. · 

Bu iki okuy1a üstad açıkça beni 1d.e vurmuştu. Sanki bir gecede 
degişmişjm gibi artık, oklarımla ve onların başlarına gelecekle H· 
gilenmek hatasına düşmüyordum. Üstad beni bu tutumda, üstelik 
a.Sla nişan tahtasma ba.kmıyarak, adeta en güvenilir olarak okun 
isabetini ondan öğrenecekınişim gibi sadece nişancıyı gözönünde 
bulundurmakla güçlendiriyordu. Bu gözlemimin gerçeğe uyup uy
madığını sorduğumda, 1C!.oğru düşündüğümü içtenlikle itiraf etti. 
Böylece üstadın atışları değerlendirmekteki isabetli1iğirıin oklarınm 
rastlatılmasından asla a§ağı kahnarlığını saptadım. Böylece en de· 
rin konsantrasyonla san'atının ruhunu öğrencilerine aktardı ve 
kendi kendime edindiğim, uzun süre kuşkulandığıın deneyle, dolay� 
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sız öğretişin sırf bir deyim olmadığını, tersine duyulabilir bir reali
te olduğunu şimdi doğruhimaktan çekinmiyorum. Onun keza, ru
hun doğrudan doğruya aktarılışı diye adlandırdığı bir başka tür 
yardımı, üstad, o zamanları bize bahşetmişti. Sürekli kötü atışta 
bulunduğ�mda, kendisi o yayımla bir kaç atış yapıyordu ; atışm 
daha iyileştiği göze çarpıyordu. Adeta yay öncekinden daha başka 
türlü geriliyormuş gibiydi ; ben daha itaatkar ve anlayışlı davran
dığım halde, aynı hal bende olmuyo:rıd.u. Hatta onun en eski ve •;;e
şitli meslekteki öğrencileri ve erkekler bunu normal sayıyorlar ve 
ben tamamen emin yürümek İstiyen biri gibi özenle, zahmetli bir ça
lışmayla üretilen kılıcı kılıç yapımcısının ruhuna büründüğünü ·.;e 
onların bu yüzden kılıç yapılırken din! tören giysileri sırtlarmda ol
duğu halde iııe koyulduklarını hiç bir itiraza yer vermeden inan
maktan şaşmıyorlardı. Onların deneyleri çok açıktır. Bir kılıcın 
onlara nasıl seslendiğini duymamalarını imkansız kılan, bir ölçü
de, tecrübeliyid.iler. 

Bir gün üstad atışıının çözüldüğü bir anda «İşte orada» diye 
bağırdı. Reverans yapınız ! Daha . sonra niı:ıan tahtas:na baktığım
ıda - ne yazık ki. bunun önüne geçernedim - okun nişan tahtasını 
kıyısından sıyırdığını gördüm. Bu doğru bir atıştı, diye yargılad,ı, 
üstad. İs:;te böyle olmalı, dedi. Fakat bugün için bu kadarı yeter, di
ye ekledi, yoksa bundan sonraki ilk atışta özel bir çaba sarfeder
siniz ve bu iyi başlangıcı bozabilirsiniz. Zaman geçtikçe bazı bazı � 
elbette hhla bir Çok başarısız olanların yanında - birden çok atış 
birbiri ardmetan hedef tahtasına rastlıyordu, ama biraz olsun bir 
şey yaptığımı sezdiren bir tavır takınınca, üstad alışılmamış bir 
sertlilde beni yakalıyordu. «Ne oluyorsunuz,» diye bağırıyordu. 
Kötü atışlara kızmamalısınız. Buna iyi atışlara sevinmemeyi de ck
leyiniz. .Sev�ııiı:iiıı ve üzüi'iişiiıı sizi şaşlnna çevirmesinden lmrtul
mrıahsmn:ıı. Gevşemiş bir itidalle (soğukkanlılıkla) bütün bunların 
üzerinde kalabj]meyi öğrenmelisiniz, adeta siz değil de bir başkası 
iyi atış yapınışeasma sevinmelisiniz. Bu noktada da kendinizi yor
maksızın temrin etmelisiniz. Bunun ne kadar önemli olduğunu öl
çemezsiniz. 

Ben bu haftalarda ve aylarda yaşamıının en zorlu okulundan. 
geçtim ve bu söylenenlere alışınam o kadar kolay olmadıysa da, 
giderek, onlara çok şey borçlu olduğumu kavramayı öğrendim. Bu 
hal beni kendi kendimle ve değişen durumurula uğraşmıya iten non 
kıpırdanışiarı da yok etmiye yöneltti. Üstad bana bir kez özellikle 
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iyi sonuçlanan bir atıı;ıtan sonra ı;ıöyle sordu : «Şim:li o atıyor, o 
isabet ettiriyor»'un anlamını kavrıyor musunuz ? Korkarım ld, di·· 
ye karşılık verdim, artık esas itibariyle hiç bir şey an�.amıyorum, 
en basit olan şey bile benim için çapraşık hale geldi, dedim. Yayı 
geren ben miyim, ya da beni en yüksek gerilime çeken yaymıdır ? 
Hedefe vuran hen miyim, yoksa hedef mi bana isabet ettiriyor ? 
«EEi» (bilinçaltı) vücudun gözünde manevi midir'! Ve ruhun gö
zünde cisman'i midir ? - O ikisi birden midir, yoksa ikisinden hiç 
birisi değil midir ? Bütün bunlar : Yay, ok, hedef ve ben birbiri'e
riyle düğümleniyorlar, öyleki ben onları artık ayıramıyorum. Ve 
hatta onları ayırmak gereksinim de yok oldu, çünkü yayı elime 
alır almaz ve atış yapar yapmaz, her şey öyles.ine açık ve ::ıeçilr ki, 
öyle gülünç derecede basit ki ! . . .  » 

DERSLERE BAŞ,LADIGIMIZDAN BERİ BEŞ YILDAN DA
HA ÇOK bir süre geçmişti ; bir gün üstad bize bir sınava girme· 
mizi önerdi. Burada muktedir oluşunuzu sadece göstermeniz sözko
nusu :değildir, diye açıkladı, tersine nişancının ruhi durumu en gö
rünmez davramsına kadar değerlendirildiğinde daha yükselir. Ben 
sizden her hal ve koşulda her şeyden önce seyircilerin mevcudiye
tinden heyecanlanmamamzı, onlara hiç aldırış etmeden - şimdiye 
kadar\ birbirimiile o1o.uğumuzda nasıl yaptınızsa - türeni öyle ye
rine getirmenizi bekliyorum. Bundan sonraki haftalarda da böyle 
bir sınavın yapılacağını düşünmeden çalıştık, sınavın adı bile geç
ınedi ve ekseriya az sayıdaki atıştan sonra ders kesildi. Bunun 
için töreni adımlarımızı gruplandırar.ak ve duruşları temrin ede
rek, ama her şey;d.en önce doğru soluk alış antremanlarını tekrarlı
yarak yerine getirmek ve lrendimizi derin murakabeye b'rakmak 
görevini yüklendik. Bize bildirilen tarzda temrin ettik ve bu duru
ma daha alışamadan, töreni yaysız ve oksuz olarak dansederek 
yerine getirmeyi keşfettik, öyleki bir kaç adım attıktan sonra kon
santre olduğumuzu hissediyorduk ve buna ne Iradar çok kes'n ola
rak istekliysek, hafifçe ortaya çıkarılan vücut gevşemesiyle kon
santrasyon olayını lrol.aylaştırdığımızıu.a o derece · çok ba�arılı olu
yorduk. Derste yayı ve oku yeniden elimize alınca, evdeki bu 'cem
rinler o kadar cömertçe etkisini gösteriyordu ki, biz�er orada da 
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zahmetsizce «ruh uyanıklığı» durumuna geçiyorduk. Kendimizi o 
,CJ.mli güvenle korunmuş görüyorduk ki, sınavın ve seyircilerin ora
da hazır olacağı günü serin kanlıkla bekliyorduk. Sınavı o kadar 
iyi başardık ki, listadın biraz şaşkın bir gtilümsemeyle seyirciler
den hoş görü göstermelerini rica etmesine gerek kalmadı; Atış ye
rinde dtizenlenen diplomalarımız verildi. Bunlarda her birimizin 
eriştiği ustalığın derecesi yazılıydı. üstad, sınavı son dereceılle 
görkemli resmi giysisi sırtında olduğu halde iki üstatç.a atış yapa
rak kapadı. Bir kaç gün sonra eşime resmi bir sınavın sonunda çi
çek düzenleme san'atında ustalık payesi verildi. Bu tarihten itiba
ren ders y€mi bir görüntime büründü. Bir kaç temrin atışıyla yeti
nerek, yay ile ok atışının büyük öğretisini ona iliııkisiyle açıklama
ya. g('Çti ve bunu eriştiğimiz aşamalara intibak ettirmeye başladı. 

1 
O giz dolu simgelerle ve belirsiz benz.etilerle anlatışıİla karşın, 

araya sıkıştırdığı açıklamalardan, neyin sözkonusu olduğunu anlı
yorduk. Çok etraflı olarak «san'atsız san'atın» mahiyetinde ısrar
la durdu, yay ile ok atışın kendini tam yetkinliğe ulaştırmasını is
temesi halinde kişiyi ona götürınesi gerektiğini belirtti. Dedi ki : 
«Tav§anın kılıyla ve kaplumbağanın kabuğuyla atışı başaran kim
se, yan.i yaysız (boynuz) ve oksuz (kıl) ortadan vurabilen kişi, nöz
cüğün €!.1 yüksek anlamıyla san'atsız san'atın bir üstadıdır ve hat
ta bizzat sanatsız san'attır ve buna göre tistad olandır ve tistad ol
ımy.a:r..dır, o tek olan şeyin içinde. Bu yön değiştirmeyle yay ile ok 
atış, hareketsiz hareket, danssız dans olarak Zen'e geçmektedir. 
Bir kez üstattan yurda döndükten sonra, o olmadan nasıl iler1iye
ceğirr,I sorduğumda, şöyle karşılık verınişti : «Bu sorunuz benim 
size kendinizi bir sınava sokmanız fırsatını verişirole yanıtlanmış
tır. Sizler öğretmenle öğrencinin artık iki değil, bir oldukları bir 
aşamaya ·kavuşmuş bulunuyorsunuz. Buna göre benden her zaman 
ayrılabilirsiniz. Hatta a.ramızda büyük denizler bulunsa da, öğren
miş olduğunuz gibi temrin ettiğinizde, daima yanınızd.a olacağım. 
Dü,?lenli temrinden hiç bir bahaneyle vazgeçmemenizi, hiç bir g·ünü 
yaysız ve oksuz olsanız da töreni yerine getirmeden ya da do,ğru 
soltİk almadan geçirınemenizi sizden rica etmeyi gerekli . görüyo
rum. Ben sizden bunu rica etmeyi gereksiz sayıyorum , çünkü nizin 
m,anewi. yay ile o lı:atmayı,ı artılı: bırakamayacağınızı biliyorum. Ba
na bunun üzerine blr şey yazmayınız, ama zaman .z.aman yayı na
sıl gerdiğinizi görebileceğim bir fotoğrafınızı gönderiniz; bu tak-
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dirde neyi bilmem gerekse, onu tamamen bilmiış olacağım. Sadece 
sizi bir il oktada . hazırlamak zorundayım.» 

«Her ikiniz de yılların geçmesiyle deği§tiniz. Bu sonucu cağla-' 
yan yay ile ok atmanın san'atıdır. Nişancının kendi kendisiyle on 
son der inliklerine kadar inen bir hesaplaşmasının sonucudur bu 
değ·işme. Sizler ışimiliye kadar olasılıkla farketmed.iniz, ama, mu
hakkak vatanınızda dostlarımza ve tanıdıklarımza :rasclarsanız, bu
nu seveceksiniz ki, artık eskisinden farklı bir durumdasımz ; bir 
çok şeyi farklı görüyorsunuz ve başka ölçülerle ölçüyorsunuz. Bm 
de aynı şeyleri yaışamııştım ve bu san'atın ruhunun değdiği herke
sin başından aym şey geçecektir.» Bir veda sayılınıyan ayrıiışıınız
da üstad bana eı� iyi yayını armağan etti. «Eğer bu yay ile atış ya
parsanız mıtalığınızm orada olduğunu duyacaksınız, dedi. Bu yayı 
m�raklı birinin eline vermeyiniz ! Ve onu yendiğin:zde onu bir anı 
olarak saklamayınız ! Onu yok ediniz !, öyleki bir yığın küldm baş
ka hiç bir şey geride kalmasın ! .. » 

KORKARIM Kİ ŞİMDİ bunları anlatırken bazı kimselerde, er
kek erkeğe savaşta, artık hiç bir rol oyuarnıyan yay ile ok atışını 
abartılmış bir maneviyata büründürdüğüme, sağlıksız bir tarzda 
bunu incelttiğime dair bir kuşku uyandırmış bulunuyorum. Böyle 
bir zanna kapılan bir kişiye hiç bir kötü düşünce atfetmem. 

ruıLliÇ SAN' ATI. 

Faka.t bir kez daha çok daha kesin olarak vurgulay:ayım ki, 
Zen n2den sonra japon sm:ı'atlarını ve böylece yay ile ok atış san'a
tım yeniden temelinden etidiemiş değildir, tersine bunun üzerin
den bir çok yüzyıllar geçmiştir. Gerçekte durum çoktan unutulmuş 
günlerin bir yay ile ok .atış üstadının, kim bilir bu deneyi ne ka'dar sık başarıyla sonuçlandırmak zorunda kalarak, san'aLııın ma
hiyeti üzerine «Büyük Öğreti»'ınin canlı olduğu şimdiki halin üs
ta!C1ından daha başka bir açıklamada bulunamıyacağıdır. Yüzyıiiar 
sonra da bu san'atın ruhu hep aynı kalmıştır. O Zen'in kendisi gibi 
o kadar az değişken . olmuştur. Bu arada her türlü, yhıe de m üm· 
kün olan ve kendi deneyimden bildiğim gibi anlayıgla karşılana
bilen kuşkuyu ortadan kaldırmak için, bugünkü hal ve koşullar al
tında da savaşa ilişkin öneminin yadsınamıyacağı bir ba;ıka san'a-
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ta. kıyaslayıcı bir bakı§} yöneltmek istiyoruz. Bununla demek iste
diğim <duhç san'atrdn·.» 

üstad Awa'nın kılıcın manevi olarak kullanılmasının gerekti
ğini kabul etmesi ve yay ile ok atışla kılıç kullanma san'atı arasın
da insana heyecan veren bir bağdaşımın mevcudiyetine dikkatimi 
çekmesi beni buna yöneltmiyor, tersine buna yönelişim şövalyeli
ğin en yüksek gelişimine ulaştığı bir çağda kılıç ustalarının buna 
göre ustalıklarını çürütülemez tarzda yaşamla ölüm arasında ko· . 
ruyabilmek durumda olmalarından söz eden edebi bir belgenin var 
oluşu yüzündendir. Bu, büyük bir Zen üstadı olan Takuan'ın risa
les!dir: Adı hareketsiz lııavrayış'dır. Bunda Zen'in kılıç' sanatır:a 
ili:;;kisi.nden, yfmi kılıçla savaşın pratiğinden etrafh söz e dilmekte
dir. Bu risalenin kılıç ustalığının «Büyük Öğreti'sini o kadar geniş 
ve esaslı yorumlayan biricik belge olup olmadığını bilmiyorum. Bu 
belgenin yay ile ok atış san'atına atfen benzer tanıtlar ileri r.ıürüp 
sürmedlğini de bilmiyorum, ama şu nokta saptanmıştır :  Takuan'
ın bildirisinin bugüne kalması büyük bir şanstır ve ünlü bir kılıç 
ustasına yöneltilen bu mektubu önemli bir kısaltıda bulunmadan 
çevirmiş olması, böylece onu en geniş çevrelerde okunur kılması 
D.T. SUZUKİ'iıin biiyük bir hizmetidir. Kendime Özgü bir düzenle 
ve özet olarak, sadece mümkün olduğu kadar veciz ve açık bir bi- . 
çimde yüzyıllar önce kılıç ustalığı denilince neyin anlaşıldığını '\re 
büyük ustalarm birleşen görüşüne göre bu çağdan beri onunla ne
yin anlaşılması gerektiğini vurgulamağa çalı[iacağım. 

Kılıç ustaları arasında kendileriyle ve öğrencileriyle edindikle
d öğretici tecrübelere dayanarak, işe yeni başlıyan kimse ne . de
recede güçlü ve savaşmıya istekli, gözüpek ve doğuştan yürekli 
olsa da, dersin başlamasıyla doğallığından maada kendine güveni
ninin de azaldığı tanıtlanmış sayılır. O, şimdi yaşamın tehlikeye 
maruz kalan tüm telmik imkanlarını kılıçla döğüşte tanır ve ıJ,ik
katini son haddine kadar gergin tutmak ve hasmını iyice gözlem
lemek, onun vuruşlarını beceriklilikle savuşturmak ve etkin naldı
rılar düzenlemek durumuna kısa bir zamanda ulaşsa da, yine de 
daha önceld durumundan daha kötü bir çizgideqir, çünkü kılıcını 
dört yana gelişigüzel savurmaktadır, o an ve savaııın tutkusu 
temrinler sırasında yarı ciddi, ona neyi telkin ediyorsa, göz kara
rıyla hareket etmektedir. Şimdi itiraf etmek ve yetinmek zorunda
dır lı:i, kendinden daha güçlü, çevik ve temrin etmiş olandan geri 
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olduğundan, hasmının hedefini bulan darbelerine maruz kalacak
tır. O önünıd.e yorulmak hilmiyen temrinlerden ·başka gideceği i.ıiç 
bir yol görmemektedir ve onun öğretmeni şimdilik daha başka bir 
öğütte de bulunmamaktadır. Böylece, öğrenci diğerlerini hatta ken
di kendisini aşmak için elinden gelen her şeyi yapar. Ona yidrdiği 
g·üvenliği biraz sağlayan bir başdöndürücü teknik elde eder, böyle
ce çaba harcadığı hedefe gid.erek, daha yakınlaştığını duyar. üğ
retmeni bu arada bunu başka türlü düşünür. Haklı olarak, diye · 
temin ediyor Takuan : Çünkü öğrencinin bütün yapabileceği ı:>adece 
yüreğinin kılıçla öldürülmesine götürmektir. 

Bu sırada başlangıçtairi ders, daha başka türlü verilemez. Bu 
ders tarzı i§in baıılangıcındaki kimoıe için muhakkakltİ uygundur. 
Buna karşın, o hedefe· götürmez, bunu öğretmeni de çok :,yi i:ıil
mektecllr. öğrencinin çabalarına belki doğuı,ıtan getirdiği kılıç kul
lanma yeteneğine karşın kılıç ustası o1amayıı;ıı kaçımlmazdıı', nma 
kendini düşüncesizce tutkusuna k aptırmamayı öğre'llmiş olan 've 
serin kanlılığını koruyan: bir kimse için buna ulaşamamasının ne
deni nedir acaba ? Vücud gücünü akıllıca bölen ve uzun soluklu ı:ıi
lab. uğr.aşısı için . çelildeştiğini hisseden ve gen: ş bir çevrede ona 
eŞit hasımları olmıyan bu kimsenin son .kıstaslarla ölçüldüğünde 
baŞarıya ulaşamaması ve yerinde saymasının sebebi nedir ? 'raku
an'a göre bunun nedeni çırağın hasmını ve onun kılıcı yönetiıı tar
zını özenle gözlemlemekten vazgeçmemesidir. En etkin bir biçim
de ona nasıl sa1dJracağmı teemmül etmesinden ve onun açık ver
mesine ilişkin anı kollamasından dolayıdır. Bu başarısızlığı, kısaca 
belirtmek isterselı:, bütün sa:n'atına ve bilimine nasıl davranac.ağı 
üzerine danışmasındandır. O böyle davr:anmakla, Takuan'a göre 
«yüreğinin uyamklılığını» yitirir. Kesin darbeyi İnıdirişte daima ge
cikir VE: bu nedenle hasmının kılıcını «bizzat h asmına çevirmeyi» 
başaramaz. Bunu ne ka.dar çok yaparsa kılıcı kullanmasına ilişkin 
teemmülünü, muktedir oluşunun bilinçli değerlendirilmesini, döğüş
menin etkinliği içindeki serbest hareketliliğini o derece çok engeller; 
bunun önüne rıasıl geçilebilir? Bu muktedir oluş .nasıl manevi hale 
getirilecektir, tekniğin görkemli egemenliğinden ustaca. kılıç lı:ulia
nııi:n nasıl ortaya. çıkarılacaktır ? 

Bunun yanıtı sadece çırağın amaçsız. ve ben'siz hale gelişiyle 
bunun mümkün olacağıdır. Onun Bırf hasınından değil, kendisin
den de kurtulması sağlanmalıdır . İçinde daima bulunduğu dönem-
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den geçmelidir, onu kesinlikle gerilerde bırakmalıdır. - Tamamiy
le ba�arısızlığa uğraması pahasına da olsa, buna yöne:melidir. Bu 

[jöylediklerimiz kulağa çeli�ik gelmiyor mu ? Adeta yay ile ok atış
ta nişan almadan hedefe rastlatılmasının istenilmesi gibi. Buna gö
re hedefi ve amacı ona rastlatmak içiiı, tamamen onu gözden yitir
ınelidir, koşuluna uymuyor mu ? Bu arada mahiyetini Takuan'. n 
açıkladığı kılıç ustalığının savaşlarda değerini bin�eroe kez daha 
tanıtladığı dü§ünülsün ! 

Öğretici ustanın işi bızzat yolu değil, ama bu yolun nasıl oldu
ğunu son hedefe göre çırağın kendine özgü durumuna uydurarak 
meyıd.ana çıkarmak ve onun sorumluluğunu taşımaktır. O :Ukin 
darbelerden içgüdüsel olarak ve eğer bunlar farkına varılı;nadan 
ona karşı yöneltilmiş olsa da, ka.çınmayı hazırlamakla yetinecek- o 
tir. D.T. SUZUKİ ilginç bir anekdotla bu kolay olmıyan ödeve ken- 1 

dini tabi tutmak için bir üstadın son derece özgün yöntemini anlat
mi�tiı:'. Buna göre öğrenci ayın zamanda yeni bir anlam, en doğru
su tüm duyularının yeni bir uyamklılığını elde etmelidir ; bununla 
onları daha önceıden duymuş gibi tehdit, eden darbelerden kaçına
bilecek yeteneğe kavuşacaktır. O bu kaçınışın san'atına o egemen 
olursa, bu takdirde hasmının hareketlerini, ya da birden çok has
mmm davra'l1ışlarını dikkatini dağıtmadan aynı z.amanda gözünün 
önünde bulundurmaya gereği kalmıyacaktır. !çinde neyin olup bi
teceğini· önceden gördüğü ve duyduğu anda, içgüdüsel olarak bu 
olayın etkisinden algılamakla kaçınmak arasında bir kıl payı uzak
lık olmaksızrn sıyrılacaktır. Şu halde sözkonusu olan şey, bi'inçli 
bir gözlerne artık gerek göstermiyen şimşek hızındaki tepkisidir. 
Böylece öğrenci bu bakırndan hiç olmazsa, o her türlll bil'nçli vaz
geçi§'ten, kendini ba,ğımsız kılmıştır. Bununla çok şey kazanıhnış
tır, ama öğrencinin hasroma en iyi bir biçimde saidıracağİnı teem
mül edişine ve kollamasını engellerneğe ilişkin bundan r.ıonr*i 
ödevi çok daha güç ve sonucu gerçekten etkileyici olan bir nokt-ı
dır ;  hatta onun bir hasmıyla hesaplılş:makta bulunduğunu, ölümü
nün ya da kalımının sözkonusu olduğunu bundan sonra bir kez 
dahi düşünmemesi gerekir. 

o 

öğ-.cenci bu direlrtifleri ilkin hasmının davranışıyla ilişkisi 
o1,an §eyi uzun uzun düşünmekten ve gözlemlemekten vazgeçerse, 
bunun yeterli olacağı anlamında anlar - o başka türlü olamaz • O, 
iıotenilen bu vazgeçişi çok ciddiye alır ve kendjni her adımda de-
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netler, ama onun kendine konsentre oluşuyla kEn:l.ini hasmını göz

li=m:iekten uzak tutması gereken savaşta bulunandan başkası ola� 
rak göremernesi durumunun ortaya çıktığı dikkatinden kaçar. Ne 
kadar iyi niyetiyle davransa da, hasmını o gizlice göz önünde bu� 
lunduracaktır. O kendini hasınından ne kadar çok zahiri olarak 
kurtai'mışsa, onunla o derece sımsıkı bağlanmış olacaktır. 

Çırak; dikkatini bir noktada toplamakla esasında hiç bir çey 
kazanmarlığına ikna etmek için, ruhu yönetişin çok ince ı:ıan ':ıtı 

gereklidir. O, hasınından olduğu gibi, kendisinden de sarf-ı nazar 
etmesini ve buna göre köklü bir anlamda amaçsız hale gelmes.'ni 
öğTetmelidir. Bunun için çok sabrı gerektiren ve boşa gidecek 
qlan bir çok egzersizJere, tıpkı yay ile ok atış san'abnda olduğu gi
bi, gereksin;rui vardır, ama bu temrinler onu bir kez hedefe götü
rürse, ulaşılan amaçsızlıkta amaçlılığın son artığı da - çaba harca· 
masının son izi de - ortadan kalkmış olacaktır. Bu kurtuluş ve 
amaçsızlık duri1munda kendiliğinden içgüdüsel kaçınışın önceki 

.aşamasında erişilen maharetle şaşırtıcı bir benzerlik gösteren bir 
dı=wranış ortaya çıkar. Nasıl ki, orada amaçlıyan bir darbenin gö
rülmesiyle darbeden kaçmış. arasında bir kıl payı bulunmuyorsa,  
artık darbeden kaçınışla, davranışı armnıda da aym birleşmişlil{ 
vardır. Kacınıı:1n anında döğüşen kimse vurmak için kollarını :ı.çar 

ve_• dü,<;ıünülenden daha çabuk öldürücü darbesini hedefe rastlatarak 
ve buna dayanılmaz olarak indirir. Adeta kılıcı kendi kendisini 
yönetiyormuş gibi olur. Yay ile ok atışta sövlenı•�.iği gibi «ES» !1a
S11 ki nişan olarak rastlatırsa, burada da Ben'in yerini ben'in bi
li:p.çli bir çabayla kendisine mal ettiği yetenekleri ve becerileri kul· 
!anan . «ES» almıştır. Burada da bu «ES:» ne anlaşıla.bilen, ne de ele 

geçlrilebileı:ı ve sadece onun deneyinden geçerıiıı kendisinden hn.
berdar · olabHeceki bir �eyin adıdır. 

Kılıç san'abnın yetkinliği 'Palmaıı'a göre, hiç bir ben ve nen dti
ş.ünces.inin hasmın ve onun kılıcının ve döğüşcüııün kendi kılıcm:n 
'tre onun nasıl yöneitHeceği üzerine bir düşüncenin, hatta yaşam ve 
ölüm fikrinin yüreği endişelendirmemesindendir. Şu halde her ;:ey 
bo§luktur : &n kendin, kımndan sıyrılmış kılıç ve kılıcı · yöneiten 
kollar_ . . Hatta boşluk düşüncesi artık orada değildir. Takuan bu 
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salt boşluktan eyle:nlln tansık (mucizeli) deği�i:nll ortaya çıkar, diye 
saptayışta bulunuyor. Yay ile ok atış ve kılıcı kullanış için geçerli 
olan bu noktalar, bu bakımdan diğer bütün sanatlar için d.e aynen 
geçerlidir. Böylece bir başka. örneği anmak için be:irtelim ki, çini 
mürekkebiyle resim y.apmak san'abnda ustalık tekniğe muhakkak 
egemen olan elin, ruhun biçimlendirmeğe başladığı anda resmi çiz
mesinde ve san'atçının gözünün önünde belireni, arada bir kıl payı 
uzaklık bırakmadan görünür kılışından ibaret görünüyor. Res'ın 
yapmak kendiliğinden bir yazma haline geliyor. Burada da ressa
ma yöneltilen direktif şu olmalıdır: «Bambuya on yıl bak, keilıı]in 

bambu ol, ondan sonra her şeyi unut ve onun resmini çiz.» Kılıç 
ustası işe yeniden başlıyan gibi doğal hale gelir ; ders'n baş1 angı
cmda yitirdiği endişesizliği sonunda· yok edilemez karakter o! ara k 
elde etmiştir, ama o işin başlangıcındakinden farklı olarak çekin
gen, serin kanlı ve alçak gönüllüdür ve böbürlenme duygusundan 
büsbütün yoksundur. Başlangıçtaki durumuyla ustalığındaki dön
nemi arasında yorulmak bUmiyen temrinlerinin uzun olaylı yıJları 
vardır. Zen'in etkisiyle erkliliği manevi hale ge'miştir., ama temrin 
eden kimse bizzat içinde yendiği güçlüklerle aı;ıamadan a�amava 
daha özgür hale gelir ; onun ruh haline gelen kılıcı kınında arhk · 
gevşek durmaz. O kılıcını, kaçınılmaz hale gl'dince kın·ndan sıyırır. 
Bunu yaparken yontulup incelmemiş olan ve kaslarının .s;üçliilü·· 
�.yle böbürlenen ve kendisiyle döğüşe layık olmıyan bir hasmwla 
korkaklıkla kınanınayı gülümsiyerek göze alarak döğü�Şmekten ka
çmabilir� diğer yandan başk.a bir hasmına karşı besleı•Jiği · yüksek 

· bir saygıyla, ona şerefli bir ölümden başka bir ;:ıey getirmiye·:ek 
olan bir döğüşte ısrar eder. Burada Samurai tutkusunu, Bushido 
diye ımılan şövalyenin kıyaslanamaz yolunu belirlemiş olan düşlin
ce tutumu ortaya çıkıyor, çünkü kılıç ustası için hepsinden, 'Jn
den, zaferden ve hatta yaşamdan daha üstün çey onun deneyini 
geçirdiği ve onu yargılıyan gerçeğin kılıcl!::'.ır. İşe yeni başlıyanda 
olduğıı gibi, kılıç ustası da korkusuzdur, ama o :işin başlangıcın
dakinden farklı olarak korkutucu şeylerden gün geçtikçe artık 
korkmaz hale gelir. Yıllar yılı süren kesintisiz murakebelerle ya· 
şaınl.a ölümün esasmda bir ve aynı şey olduğunu ve aynı kader dü
zeyine girdiklerini öğrenmiştir. Böylece ya.şam endigesinin ve ölüm 
korkuHunun ne anlama geldiğini artık bilmez_ O bu dünyada seve 
seve yaşar; bu nokta Zen için çok karekteristiktir ve ölüm düşün
eesine kendisini kaptırınadan, her an dünyadan ayrılmaya hazır-
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dır. �.amurailerin zihniyetierinin en saf simgesi olarak kiraz çiçeğ·i
ni seçmiş olmaları sırf bir rastlantı değildir; nasıl ki kiraz çiçe,ği
nin yapr.ağı sabah güneşinin ışığında çözülürse Vf zev!nçten par! dı
yarak toprağa kayarsa, ölümden korkınıyan da sessiz ve içinde 
hareketsiz kalarak kendini varlığından kurtarabilir. 

Ölüm korkusundan kurtulmuş olmalı: bütün iyi Gaatlerde 
ölümden ürkmemek ve ölüm deneyini başaracağına güvenmek gibi 
bir yanlış görüşe sahip olmak değildir. Yaşama ve ölüme egemen 
olan bir kimse daha çok her türlü korkunun nasıl duyulduğunu 
artık belirli bir ölçüde yaşıyamaz. Ciddi ve sürekli murakabenin 
gticünü deneyden geçerek hilmiyen bir kişi, onun insanı ne gibi ye
nişlere yetenekli kıldığını tahmin edemez. Yetkin üstad her hal 

ve koşulda gözleriyle değil, davranışıyla bu korkusuzluğu her fır...; 
satta. belli eder: Bunu onda görürüz ve bu korkusuzluğunun karşı
sında derin bir şaşkınlığa kapılırız. Gözüpek korkusu:ı:luk, bu yüz.� 
den bu sıfatla sadece az kimsenin gerçekten başardığı bir ustalık
tır. Bunu da bir lı:anıtla belgelemek için, 17. Yüzyılın ortas·nda. 
meydana getirilen Hagakure'nin bir pasajını mealen veriyoruz: 
Yagyu Tajima-no-kami kılıçla döğü§mede büyük bir üstattı ve o 
zamanki Shogun Tokugawa'yı bu san'atta irşat ediyoııd.u. Shogu
nuiı yaverlerinden biri, bir gün Tajima-no kami'ye gelerek, ondan 
eksrim dersi vermesini rica etti. Üstat dedi ki : «GörebPdi.�im Jm
darıyla kendinizin bir usta eskrimci olduğunu samyorum. Bizler 
öğretmen ve öğrenci ilişkiEli kurmadan önce; bana haU.:iİ ekole 
mensup olduğunuzu lutfen bildiriniz ! » 

Yaveri dedi Id : «Utanar.ak itiraf €(1.eyim Id, ben bu ı:an'atı öğ·· 
renmedim. Bunun üzeZ:ne karşısındaki : «Ben'mle alay mı etmek 
istiyorsunuz ? Ben kendim saygıdeğer Shogu'nun öğretmerıJyim ve 
gözlerimin beni aldatmıyacağını biliyorum. Karşısındaki yamltladı : 
«Sizi kırdıysam özür dilerim, ama eskrim üzerine bir b;l,<?:im g-el"'-

. çekten yoktur. Bu kesin yadsıma, kılıç ustasını d üşündürdü ve 
sonunda dedi ki : «Mademki böyle söylüyorsunu3, öyleyse dedikle
riniz doğrudur, ama muhakkalc bir uzmanlıkta - onun ne olduğunu 
tam açıklığıyla göremiyorsam da ... üstatsınız ! Evet, mademki bun
da ısra r ediyorsunuz, size şunu bildireceğim. Bir f}ey var ki, onda 
tam anlamıyla usta olduğumu söyliyehilirim. Ben henüz çocukken 
Samurai olarak her özel hal ve koşul aitı�da ölümden korkmamak 
düşüncesine kapıldım. İşte o zamandan beri - şimdi aradan bir kaç 

136 



, KENDİ KEND1S1YLB HESAPLAŞMA 

\ 
yıl geçti • durmadan ölüm sorunuyla kafaını yorduni ve r.ıonunda 
bu soru beni ralıatsız etmez hale geldi. Belki demek istediğiniz bu
dur. 

«İşte buydu, diye bağırdı '.Dajima.-no-kami. Demek istediğim ay
nen buydu. Yargıının beni ak!.atmamış olmasından sevindim, çünkü 
kılıç san'atmın son gizi ölüm dü&Uncesinden kurtulmuş o:maktır. 
ÖğrencileF.mden bir kaç yüz kişiyi 

·
bu hedefi gözeterek irşat ettim, 

ama onlardan hiç biri kılıç san'atın·n en yüksek ohm bu :mertebe
oine erişemedi. Sizin teknik eksersizlere artık gereksiniminiz yok
tur, şimdiden u.sta sayılırsınız. Kılıç: kullanım san'atının öğ�enHcli
ği hol eskiden beri şu adı taşır: 

Zen'i hareket noktası ya!}an bu rıan'atın HE'R ÜSTADI, her şeyi 
lmpsıyan gerçeğin bulutundan gelen bir şim�ek gibidir. Onun ru
hunun serbest hareketliliğinde bu san'at mevcuttur ve «ES» de 
üstat ker:d.i ezeli ve admz mahiyeti rn.fatıyla bu san'atla kar§ıla�ır. 
O bu öze, tekrar tekrar, onun olabileceğinin En son imkanı olarak 
rastlar ve gerçek onun için - v� onun içinde� geçerek başkaları 
için - bin türlü biç!me ve görüntüye bürünür. Fakat onun sabrede
rek ve boyun eğerek kendini tabi kıldığı i şitilmerriiş disipline kar
şın, Zen'in ona yaşamının her türlü belirUsinde onun tarafından 
taşınacağı ölçüde amaçsız nüfuz ettiği ve onu kızgın ateşte dağla
dığı, buna göre varlığının sadece iyi günleri tarlacağı bir noktaya 
asla gelmemiştir, çünkü en yüksek özgürlüğü henüz en derin zo
runluluğa dönüşmemiştir. 

,Eğer dayanılmaz bir istek onu bu sona iterse, onun yenide::1 
yola, - san'atsız san'atın yoluna çıkması gerekecektir. - Onun, ken
ıdiyle tamamen birleştiği biri gibi «gerçekle» yaşaması için, köke
nine ula�may.a yüreklilik göstermeliclir. O tekrar öğrenci, :müptedi 
olmalı, ::;aptığı yolun en ::::.on, en dik kwmını da aşmalı ve yeni de
ğişmelerden geçmelidir. Eğer o bu rizikonun hakkından gelirse, ka
deri bütün gerçeklerin üstünde duran yetkin gerçeğe bütUn köken
Ierin biç.imsiz kökenine, yine de her şey olı'm Hiç'e rastlar, onun 
tarafından yutulur ve onun içinden yeniden doğar. 
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